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Nedsat Pris.

Oehlenschlagers poetiske Skrister,

udgivne af F . E . L i r b e n b r r g .

Denne suldstoendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
Skrifte r, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmcerkninger af stor literoerhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent B ifa ld , og sikkret sig en varig 
P lads i  den danske Literatm .

For im idlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed t i l  at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store D igters Vcerker i  Virkelig­
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig t i l  at nedscette Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjpr ia lt 33 B ind  (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i  fplgende 7 Afdelinger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, H ro lf Krake, 
Orvarodds Saga, Negnar Lodbrok). 4 B ind. Boglade­
pris 3 M f;  nedsat P ris  4  K r.

II. Lyriske Digte og Komanrer. 6 B ind. Bogladepris 
4 M  64 nedsat P ris  L Kr.
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Hugo von Rhemberg.

Tragoedie.





P e rs o n e r n e .

Hugo von Nheinkerg, Borgridder.! 
Nunigunde, hans Hustru.
Nuprechi von Thurn, hans Nabo. 
D o rits , Ruprechts Son.
P h ilip  W alther,

Bertha, Walthers Hustru.
Hortensa, hendes Kammerfrue.
Nroder Augustin, en Munk. 
Zoroaster, en Astrolog.
En Bygmester.
Treugott, en gammel Jcrger.
Ditlev, en ung Jceger.
Dorothea, Treugotts Datter.
En Stiger.
Tre Biergmamd.
Verten i Dunkholderbrond.
D idrik, Heltrik, Skammel, Skialm og 
Flere Riddersvende.
En' Tiener hos Ruprecht.
Biergfolk o. s. v.

Harald,

Handlingen foregaaer paa Hugos og Ruprechts Borge, samt i
Omegnen.

Tiden er 1229.





Forste Handling.

S k o ll.

En Kirkeklokke lyder fra det Fierne.

T reugo il og D llte v  med Buer og Spyd.

T r e u g o t t .
(A a , m in  gode D it le v ! er det ikke forunderlig t med disse 
saa kaldte S to re  og deres Lidenskaber? D e t er som en Lyn­
ild , der slaaer ned i  Skoven, og holder ikke op at brcrnde, 
fo r den har sdelagt hvert Trce. B i  Sm aafolk ere som 
U rte r; os holder Jorden med Fugtighed. B i  kroendes ikke 
saa let af.

D i t l e v .
S aa I  virkelig har elsket m in Moder saa h s it i  eders 

Ungdom, Fader Treugott?
T r e u g o t t .

Hendes Fora ldre  syntes, det var bedre, hun fik en 
Anden. Hun adlsd dem, og gav din Fader sin Haand.

D i t l e v .
B lev I  meget bedrovet?

T r e u g o t t .
E n  ung forelsket J a g e r, og ikke blive bedrsvet? D e t 

kan du vel tanke! Jeg aflagde m in lysegronne T ro ie , og



klcrdte m ig i  en morkegrsn. Jeg blccste lu tte r sorgelige 
Stykker paa m it Valdhorn. Jeg opsogte de eensomme Steder, 
og mine brune Kinder lagde Sorgen paa Blegdammen.

D i t l e v .
Hvorledes flog I  eder da t i l  Taals?

T r e u g o t t .
Tiden er en beromt Lcrge, m in S o n ! en philosophisk 

Doctor. Han drager Landet om med sit lange Skierg og 
helbreder Syge.

D i t l e v .
Tog han jer i C uur?

T r e u g o t t .
Gengang, da jeg stod ved Vandfaldet og havde Lyst t i l  

at springe ud. stod salig G ertrud lige overfor og skyllede 
Linned. Hendes B ryst svulmede under det rode Livstykke; 
hendes Fodder og Arme vare saa hvide, som L in to ie t. Hen­
des D ine  vare ikke blaae, som Dagens H immel, men sorte 
og stjernede, som Nattens. Hun saae godhiertig paa mig, 
som om hun vilde sige: S p rin g  ikke ud! Skulde du troe, 
at jeg fra det D icb lik  af blev et andet Menneske?

D i t l e v .
H un skienkte eder en Dorothea.

T r e u g o t t
torrer sine Nne.

M en hun gav mig forst en G ertrud. Nu er hun hos 
vor Herre. Jeg er gammel og svag, og jeg har ingen Ven.

D i t l e v .
Ikke een?

T r e u g o t t .
De gamle ere dode, og nye Venner sinder man ikke 

let i  m in Alder. Jeg vidste, du var en ufordcrrvet Dreng,



sund og kraftig, som Lusten paa dine Schweizerbierge. Jeg 
lcrngtes efter m in Johannes S o n  —  og jeg haaber, han 
skal vorde m in Dorotheas Broder.

D i t l e v .
D et skal han! M en, kicrre Fader! stig m ig dog, hvor­

ledes hcrnger det sammen her? Ridder Hugo forekommer 
m ig saa spccudt og besynderlig, han jager om Helligdagen, 
hans Hustru er bleg og stille.

T r e u g o t t .
D it le v ! du v i l  forundre dig, uaar du horer, at Ridder 

Hugos Historie har samme Begyndelse, som din Plejefaders; 
men du v il grcrmme dig, naar du manker, at den faacr det 
modsatte Udfald.

Rumgunde kommer med DoroHea.

T r e u g o t t .
D er kommer hun, vor elskelige Frue,
En kicrrlig M oder fo r det hele G ods!
Sce hendes Aasyn! S m ile r ikke M ildhed 
O g stille Taal i hvert a f hendes Trcrk?
H vis  ei hun er lyksalig —  hun er salig!
M i t  D ie  vcrder sig med Taarer, hvergang 
Jeg hende seer; skiondt meget vel jeg veed.
A t hun er over m in Medlidenhed.

K u n i g u n d e .
God M orgen, gamle T reugott! S aa bevcrbnet?

T r e u g o t t .
B i vente paa vor Husbond, crdle Frue!
Hau har bestemt en U lvejagt i  Dag.

K u n i g u n d e .
E r det den unge Jaeger, du har fcestet.
T i l  H ielp i Alderdommen?



T r e u g o t t .
D e t er D itle v ,

O m  hvem jeg har fo rta lt.
K u n i g u n d e .

Bccr os velkommen,
M in  Ungersvend! —  H vis  ei hans Aasyn svigter, 
S aa  v i l  han vise sig d in T il l id  vand.

D i t l e v .
D e t give G u d !

K u n i g u n d e .
D u  er sra Schweiz, m in S o n ?  

D i t l e v .
F ra  R igibierget, hvor den lille  Kirke 
Jndsluttes a f tre bratte Klippestykker,
D er danne snevert Gaarden i en F iirka n t 
O m  Kirkedoren.

K u n i g u n d e .
Ganske ret! D er rinder 

En hellig K ilde, h v o rtil fromme Bsnder 
F ra  Landet sammenstimle.

D i t l e v  glad.

For at nyde
D et sunde Vand. Fuldkommen sandt, m in F rue ! 
I  denne Kilde blev jeg dobt.

K u n i g u n d e .
En skisn,

Velsignet P le t! Jeg glemmer ei den Aften,
D a  jeg paa B ierget havde glcrdet m ig 
Ved Solens Nedgang over S oer og F ie lde:
E n Skare syge Bonderkoner skyndte 
S ig  did t i l  K irken; deres fromme S ang



Lod hen ad Fieldet, klang i Aftenroden.
Jeg saae dem drikke Vandet —  var det Skinnet 
As Solen, eller var det Bandets Krast? —
M en Rodme livned atter deres Kinder.

D i t l e v .
E i!  det var Kilden, det var Sundhedsbronden.

K u n i g u n d e .
Dens rene Element har ro r t din Isse,
S aa  v iis  dig vcerdig t i l  din Daab, m in S o n ! 
Jeg, elsker, agter denne gamle M and.
Hans D a tte r er mig kicrr, som var hun m in .' 
S aa  vcrr du Husets S to tte , hielp den Gamle, 
Og vcrr den Unges Broder, v iis  dig a ltid  
En god, beskeden Svend —  og glem ei heller 
A t gaae i  Kirken og t i l  Herrens Bord,
O m  end Nodvendigheden undertiden 
D ig  tvinger t i l  —

Hun holder inde, derpaa siger hun:

M in  gode Dorothea!
Gak lid t foran nu med din Pleiebroder;
Jeg har et O rd at tale med din Fader.

D i t l e v
sagte t i l  Dorothea.

O , D orothea! hvad du har en Frue.

D o r o t h e a .
En Engel, men hun er ulykkelig!

Ditlev og Dorothea gaae.

K u n i g u n d e .
Jeg har en Nyhed at fortcelle dig,
M in  gamle T reugott!



T r e u g o t t .
E r dcn god, saa horer

Jeg gierne ester.
K u n i g u n d e .

Hugo tcrres hen
As La'ngsel og as Kicrrlighcd t i l  Bertha.
Hvo seer ei det? Hans vilde, morte D ie  
Betragter mig med skumle S ideblik,
S om  om jeg var hans Skicbnes onde Engel. —  
Hvad kan jeg sor, at Hugos H ierte bramder.
A t han og Bertha elskede hinanden 
F o r silde, da hun havde skienket a lt 
Den tappre Ridder W alther T ro  og Love?
Hvad kan jeg sor, at Hugo mig bedrog,
A t han i  sin Fortvivlelse tilsvor 
M ig  Kicrrlighed og Troskab?

T r e u g o t t .
Stakkels F rue ! 

K u n i g u n d e .
Jeg burde mccrkct det —  men jeg var b lind.
D cn skisnne Ridder vandt den unge Pige.
Fem Aar har sneget sig med Sneglegang;
Han stormer v ild t —  jeg soger Trost hos G ud. 
Hvad bliver der tilstdst as ham og mig?

T r e u g o t t .
Hvad H im len v il.  F a t M o d ! I  er uskyldig.

K u n i  g u u d  e.
I  eensom S tilhed  kieder Bertha sig 
I  Franken paa sin tomme Ridderborg,
M ens hendes Herre solger Keiseren,
O g soger Eventyr paa sierne Korstog.



M in  Husbond tum ler sig paa J a g t i  Skoven;
Kun undertiden i Turneringen
Han Verden seer, naar Bertha er tilstede.
F o r Kampens Lon at faae a f hendes Haand.

T r e u g o t t .
S e lv  Helligdagen er ham lidet hellig.

K u  n i g u n d e .
D er smiler intet S o lg lim t i hans Hierte —
V e l! det skal aabne sig for venlig F ryd.

T r e u g o t t .
M in  cedle F rue ! hvad har I  besluttet?

K u  n i g u n d e .
Nu, T reugo tt! han skal sce sin Bertha her.

T r e u g o t t .
H e r ?  her paa Borgen? her paa Rheinberg, Frue?

K u n i  g u n d  e.
D u  studser! Og hvorfor ei? V a r ei Bertha 
M in  Ungdoms tro Veninde, fo r hun blev 
M in  Hugos Elskede? O , hun er crdel.
Hun er sin Husbond og sin M re  tro,
I  hendes Haand jeg lccgger tryg t m in Skiebne.

T r e u g o t t .
Hvad g isr I ?  Ncerer I ld e n  I  med O lie?

K u  n i g u n d e .
Ja , han skal see sin Bertha. H vorfor skulde 
D a  M a n d  og O vinder skilles ad, som Nonner 
Og Munke, Treugott? Kan der ikke tankes 
En Grad imellem K ia rlighcd  og Venskab,
Im e llem  Afstand og Fortrolighed?

T r e u g o t t .
O , g is r det ei, m in Frue! gror det ei!



I  sastter eders Husbond paa en Prsve.
S om  —  G ie r  det ei, m in Frue!

K u n i g u n d e .
D e t er g io rt. 

T r e u g o t t .
A lt  g io rt?  O . ulyksalige Beslutn ing!

K u n i g u n d e .
H un har m it B rev derom.

T r e u g o t t .
S k r iv  atter et.

Send Afbud, oedle F rue ! tag je rt O rd 
Tilbage.

K u n i g u n d e .
H un er a lt paa Reisen hid.

T r e u g o t t .
Hvad har I  g iort?

K u n i g u n d e .
Beviist m in Hugo, at 

Jeg elsker ham, og at jeg stoler paa ham.
For p iin lig  er m ig denne stumme Smerte.
Han er ei m in —  saa maa jeg vinde ham.
Han er en R idder; hoi er Hugos Siast,
O g Hsihed kan ei vane utaknemlig.

T r e u g o t t .
O , for den Renes B lik  er A ltin g  reent.

K u  n i g u n d e .
Han kommer. Forbered ham paa hans Glcrde! 
D in  W rlighed og dine solvgraae Haar 
H ar vundet hans Fortro lighed, som m in.
Jeg gaaer en liden S tu n d  t i l  Skovcapellct,
A t knaste for Elisabeth, m in Helgen.



O , mag det saa, at naar jeg atter seer ham.
E t venlig t S m ii l  opklaret har hans Pande,
Og at han forste Gang i  mange A ar 
Med Godhed kalder m ig s in  Kunigunde!

Hun gaaec.

T r e u g o t t .
Ak! S tiernen svinder fo r den rode Fakkel.
D i t  hvide Lys er ham fo r b lid t. Han hccver 
E i D ie t mod d in klare Himmelhvælving.
Han giennemborer Jorden med sit B lik ,
Og seer i  Dybet efter Lygtemcrnd.

Hugo
kommer langsomt med et Pergament i Haand, hvoraf han henrykt lceser:

Jeg hilser med Sang den hulde Ovinde,
S om  aldrig  jeg glemme kan eller v il.
T i l  atter m it D ie  hende skal sinde —
Desvccrre der er lang T id  t i l !
Hvo som hende nu bringer m in Sang,
Hun, som g ior mig Tiden saa lang —
D et vane sig M and eller B iv , den tolke m it Hiertes T rang !

M ig  tilhore  R iger og Land,
Naar jeg fo r den D eilige staaer;

M en m in M a g t og m in Herlighed viger paa S tand, 
Hvergang atter jeg fra hende gaaer.
D a  er m it Eie kun Sorrig fu ldhed,
S aa stiger m in Gloede snart op, snart ned.
Og bringer mig med sin Uro paa Gravens Bred.

D a  jeg nu hende saa inderlig t minner.
Og giemmer hende trofast dybt udi m it H ierte;



D a  ingen D ag eller N at forsvinder,
Uden jeg foler m in  Lcengsel og m in Sm erte —  
Hvormed forsoder da Elskov mine Plager?
M ed b itte r S p o t den m it H ierte nager.
F o r jeg forsager hende, m in Krone jeg forsager!

Den synded svart, som derom kunde tviste.
O m  jeg heller for evig i  m it L iv  
A f m it Hoved Guldkronen vilde miste,
End jeg vilde miste den vene V iv .
Border hun ei m in —  hvad er da m it Land?
D a  er jeg t i l  Glcede hverken O v in d ' eller M and,
D a  er m in  Trost og m it Haab landsforviist og i Band.

T r e n  g o t t  afsides.

E n M innesang! Han tcrnker ei Paa Andet.
H u g o

efter et Ophold, hvori han opdager Treugott.

Den Vise, Treugott, har en K e i s e r  g iort.
En Fyrste, som sad mcrgtig paa sin Throne,
Ung, stcrrk, elskvccrdig —  men han elskte, T reugo tt!
O g var ulykkelig.

T r e u g o t t .
H v is  Kicrrlighed

E r noget G odt —  hvor kan det Gode giore 
U lykkelig?

H u g o .
D u  skielner f iin t, m in Gubbe!

T r e u g o t t .
T ilg iv  mig, strenge Herre! men hvi rive r 
I  Saaret voldsomt op t i l  nye Sm erter?
Jeg glocdte m ig ; I  har et ha lv t Aars T id
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Behersket eder som en M and, en Helt.
N u er det lige noer.

H u g o .
D e t broender, T rengott!

I  M n a s  dybe G rund, om end det synes 
I  Krateret, som A lt  var vel forvart.

T r e n g o t t .
H vor er det m ulig t, nu, da Skabningen 
S taaer i  sin lysegronne Som m erkiortcl,
A t blcrse v ild , som en Novemberstorm?

H u g o.
T ro  ei det G rsnne! D e t bedrager dig.
D ets S m ii l  er S po t, dets Venlighed F o rag t;
D et vockker Fslelser kun for at daare.
Skienk m ig en evig sncehvid V in te rna t 
Med kolde S tie rner i den sorte G rund,
S aa v i l  jeg vccre kold og stiv —  som Qvcrgsslv,
D er hamres, l i ig t  et haardt M eta l, i  Frost.
M en denne S p iren , denne Blomstren, T rengott!
Den ocngster mig. T h i ogsaa jeg har Vaar,
O g F ro  t i l  B lom ster; men hvor er m in S o l?
D a  soler det ormstukne, syge Hierte 
En Giceren, en u ro lig  Banken. Kiender 
D u  Fabelen om Tanta lus, m in Gubbe?

T r e u g o t t  sagte.

S aa oprort har jeg ikke seet ham lcenge.
Hoit.

Her har jeg eders Bue, crdle Herre!
I  har bestemt en U lvejagt i  Dag.

H u g o .
En Ulvejagt? S aa  kom! Hvad g io r v i her



I  disse folkerige Enemcrrker?
F s lg  m ig i  Klippeklofterne, i  Dybet,
H vor Fyrremsrket brcrkker Dagens S tra a le !
Her lyder jo den fredelige Klokke
S a a  hellig t, og de fromme Siccle vandre
T i l  Borgcapellet. S u g  m ig —  jeg har glemt det
Hvad Hoitidsfest man seirer her i  D a g !

T r e u g o t t .

D en hellige Elisabeths.
H u g o  bitter.

Ha, r ig t ig !

Elisabeth a f Hessen, Landgrevinde;
E t Monster for sit K is n ! H un lceged Syge,
H un vasked dem, og pleied dem, bespiste 
De Fattige, og spandt med sine Terner,
Foragtede sin fyrstelige Krone,
Lod hendes Husbond kiede sig, sang Psalmer,
O g lcrste hele Natten Paternostre. —
M a n  siger, at han cergred sig, den gode 
Landgreve. Hvilken S y n d ! Hvad skulde han 
V e l med en B ru d , naar Kirken kun fik en?

T r e u g o t t .
D e r kommer R idder Ruprecht, eders Nabo.

Afsides.

S o m  han var kaldet! Med sit vilde Vatsen 
V i l  han adsprede ham langt meer, end jeg 
Med al m in Talen og m in Forestilling.

R idde r Ruprecht kommer.
T ilg iv , Herr Hugo! at jeg uden Varsel 
S aa  dristig vover mig paa eders G rund.
V i  er jo gamle Venner. A lt  m it Folge



E r tvende Riddersvende, som paa Borgen 
H ar bundet deres Gangere ved R ing.

H n g o.
Guds Fred, Herr Rnprecht! V i l  I  folge med 
Paa Ulvejagt, saa kommer I  tilpas.

R n p r e c h t .
Nei, ingen U lvejagt! D er bliver Andet 
A t tcrnke paa. Lad Ulven gaae i Fred, 
Saalcenge v i har Mennesker at tvinge.

H u g o .
H vis  I  er trcet, og ei v i l  gaae paa Jag t,
Kom op med mig i  Borgestuen, R idder!
A t tomme Sslverbcrgret.

R n p r e c h t .
Ikke heller!

N u er jeg ikke opsat t i l  at drikke.

H u g o .
E i t i l  at jage, heller ei t i l  D rik?
Hvad er da Ridder Ruprecht opsat t i l?

R n p r e c h t .
E r det det Eneste, en Ridder kan?
Troer I ,  det er for Spog, at ved m in S ide - 
Jeg fsrer denne lange Dyrendal?

H u g o  lystig.
Hielp, Sancte Jacob! v i l  I  flaaes med mig?

R u p r e c h t .
S laaes v i l  jeg. Slaaes med jer? D et kommer 
Paa eder selv, H err R idder! om v i To 
S ka l kcrmpe sammen, eller mod hinanden.

H u g o .
Rogt eders W rin d !



R u p r e c h t .
Jeg og mange andre 

Borgriddere ved Rhinens stolte Bred 
E r slet tilfreds med eder. Ridder Hugo!

H u g o .

D et kan man ikke kiende paa m it Viinsad.

R u p r e c h t .

Jer V iin  er god; th i giet bor vcrre Ret.
I  er en hoflig M and, det kan ei negtes.
En prcrgtig B e rt —  men ingen r ig tig  Ridder.

H u g o
lcegger Haanden paa sit Svoerd.

D et siger I  mig?
R u p r e c h t .

Lad mig tale ud,

Saa kan v i siden flaaes, i  Fald jer lyster.

H u g o .

Hvad v i l  I  mig?
R u p r e c h t .

Belcegge mine O rd 

Kan ikke jeg, og v i l  jeg ikke heller.
En Ridder skal belcegge sine Ord
Med Svcerdet og sin Arm . Han skal ei vcrre
En Jrisk eller Nattergal, som synger.
A f Minnesangeri kan v i faae nok;
M en det har ingen A rt, det svcekker kun 
Den gamle Tapperhed, og g is r qvindagtig.

H u g o  spogende.

Her er en Vise; v i l  I  lccse den,
S aa skal I  see, den vidner om en M and.



R u p r e c h t .
Jeg kan ei lcese. P u t den kun i Lommen!

H u g o .
Saa hor mig lcese den!

R u p r e c h t .
Jeg kan ei hore.
H u g o .

Forstaa m ig ret —
R u p r e c h t  utaalmodig.

Og jeg kan ei sorstaae.
E r jeg en M unk?

H u g o .
Hvad kan I  da?

R u p r e c h t .

Slaaes kan jeg.
Og hcevde mine Ridderrettigheder.

H u g o .
Og det kan ikke jeg?

R u p r e c h t .
D et v i l  v i see;

D et lader ikke t i l  det. —  Hver en Ridder 
Optcendes af en b illig  Harme mod 
Forvovne Borgere, som a lt begynde 
S ig  at forskandse rundt i  alle Stceder,
Og trodse Ridderskabet og dets M agt.
Hvad ere disse Borgere? Kun Udskud 
As Almustanden, kun srigivne Trcelle!
Og de v i l  hceve sig paa vor Bekostning,
Foragte vore gamle Baaben, negte 
Os Told og Overherskab, selv regiere,
Og svinge sig t i l  en selvstcendig S tand?



M en v i skal låne je r! Ja , I  f la l låne,
Jg ien at binde Skoene med Bast!

H n g o.

T a l nd ! saa v i l  jeg svare.
R n p r e c h t .

Ridder Hugo!
Enhver a f os bekriger dem som Fjender,
D i lure paa dem, snappe deres Varer,
Og tvinge dem at skioclve for vor Borg.
M en hvad g isr I ?  I  laer dem gaae i  Fred, 
Besoger dem vel ogsaa undertiden 
I  deres Huse, holder B o rn  t i l  Daaben,
Og drikker med den tykke Borgemester 

A f  samme K ruus —
H u g o .

S om  med den tykke R idder; 
H vorfor ei det, naar Kruset sorst er stylt?

R n p r e c h t .
Hamborg og Lybek har forenet sig.
M a n  taler om en Hanse, som stal sluttes 
Im e llem  alle tydste Handelsstander.

H u g o .
D et veed jeg.

R n p r e c h t .
Og I  sidder stille dog 

Med Hamderne i  Skiod, og taaler det?

H u g o .
M isunder du Skildpadden da sin S ka l?

R u p r e c h t .
I  S ka l og Plader stal en Ridder gaae.



H u g o .
Den M re  deler han med Krebs og Hummer.

R u p r e c h t .
U tid ig  er jer Spog. A t ei t i l  Korstog 
I  vcebned jer med Keiseren, det kan 
M an  ei fortryde paa. Den hellige Fader 
Bandsatte ham, og ingen cerlig Christen 
Kan vcere dette Tog bekiendt, skiondt Mange 
G ik med, og skiondt det lykkes, som det lader. 
Men det er uanstændigt, at I  taaler.
En Slange noeres dybt i Landets Barm .
V i v il udruste os mod disse Stceder,
Ister mod Boppardt, som er ncermest her.
V i l  I  gaae med, med eders Riddersvende?
D et er m it LErind.

H u g o .
N ei! D et er m it S va r. 

R u p r e c h t .
I  v i l  ei? Og hvorfor ei?

H u g o .
Kan I  hore?

Kan I  forstaae?
R u p r e c h t .

S aa  meget jeg behover.
H u g o .

Jeg soler mig en Riddersmand, som I ;
M en Riddersmandens P lig t, saa v id t jeg lcerte. 
E r Selvopofrelse paa W rens Vei,
E i Aagren med sin Rettighed, som Hokrens 
Med S o lv  og G uld. H v is  vi har store Fcedre, 
S aa  bor v i gaae i vore Fcedres S por.



I  Fald v i h a r  dem —  ikke A l l e  har dem.
T h i mangen Rsver malte sig et S k io ld ;
M en den, der har dem, har en Eiendom,
S om  in te t O pro r kan berovc ham.
V i har os bosat paa det stolte F ie ld ;
Lad Borgeren vinbskibelig i  Dalen 
Udvikle sine Krcrster. Rom, Athen 
V a r Stceder, som engang behersked Verden;
O g dersor bor man ei foragte Stceder.
Jeg rsrer ei m it Svcrrd mod denne Hanse.
Kun lid t bekymrer Verden mig desuden.
I  Fald Mongolen kommer, skal jeg stride.
M en hvis I  ei er blinde, maae I  see.
A t denne S tr id  er Fædrelandets G ra v ;
Og om end Fredrik kommer lykkelig 
Hiem fra Jerusalem, og trodser Paven —
Jeg forudseer det a lt —  han lober sonder 
S in  stolte Pande dog mod M a ilands R ingm uur.

R u p r e c h t .
N u har jeg in te t meer at sige jer.

H u g o .
Saa bring m it S v a r ,  og kom, naar I  har T id ,
A t prsve, hvo der er den bedste R idder!

R u p r e c h t
drager sit Svcerd.

D et kan v i prove strax.
H u g o

stiller sig t i l Forsvar.

S om  I  befaler!
De fcegte. Ruprecht saares i sin Arm, og taber sit Svcrrd; han 

tager det op igien i venstre Haand.



R u p r e c h t .
Fordom t! D et var et Lykketrcrf. G iv  T id !
V i tales ved igien, naar jeg er lcegt.

H u g o .
Saa tid t, I  v i l ;  jeg er t i l  Tieneste.
Folg med ham, T reugott! han sorbloder sig.

R u p r e c h t .
E t Myggestik! B l iv  der; jeg v i l  ei Hielpes.
M en, ved m in  Dyrendal, det skal I  angre!

Han gaaer

T r e u g o t t ,
der under det foregaaende Optrin har holdt sig i Baggrunden 

som en deeltagende Tilskuer, kommer glad frem.

D e t  var en U lvejagt, m in ccdle Herre!
Kysser hans Haand.

Jeg takker jer paa Borgerskabets Vegne.
D et kalder jeg at bruge Svcrrd og Tunge!

H u g o
stikker sit Svcerd i Skeden.

Han er en Nar.
T r e u g o t t .

O g Narre maa man tugte 
Med K e lle r; ganske r ig t ig !

H u g o .
N u paa J a g t!

T r e u g o t t .
O  b i! der venter jer en bedre Len.
N u er jeg glad derved, at jeg kan bringe 
Den trestelige Tidende. Jeg srygter 
N u ikke noer saa meget. Eders Frue



Fortiener eders inderligste Venskab;
E r I  en Helt, —  ved Gud, hun er Heltinde!

H u g o .
Heltinde! Hvad betyder denne Varme?

T r e u g o t t .
F ru  Kunigunde har indbudt F ru  Bertha 
T i l  eders B o rg ; her skal hun blive, t i l  
Herr W alther kommer fra  Jerusalem.

H u g o .
Hvad drommer du?

T r e u g o t t .
Jeg taler Sandhed, Herre! 

I  skulde seet —  O , gid I  havde staaet 
Afsides nys, og hsrt den cedle Hustru,
H vor yndigt, hvor beskedent, hvor forstandigt —  
Forstandigt siger jeg? Jeg haaber, at 
D e t var forstandigt; efter denne Tvekamp 
Jeg vover haabe det.

H u g o .
Hvad? Bertha kommer! 

T r e u g o t t .
„Ja , han skal see sin Bertha. H vorfor skulde 
D a  Mcrnd og A v in de r skilles ad, som Nonner 
Og M unke?" D et var hendes egne O rd .

H u g o .
Jeg troer dig ei.

T r e u g o t t .
S aa tro jc rt eget D re ! 

Nunigunde
kommer forlegen og kloerlig.

Jeg —  Kommer jeg maaskee for tid lig ?  H ar
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Den gamle Treugott underrettet dig. 
M in  Ven?

Treugott nikker og gaser.

H u g o .

D u  v i l  i Sandhed —  du har indbudt 
F ru  Bertha W alther t i l  vor Borg?

K u n i g u n d e .
Forlad

M ig , kicrre Husbond! selv jeg burde bragt —  
Jeg soler det —  m in Efterretning —  strax; 
Jeg var undseelig, vilde nodig, at 
D u  skulde troe, jeg satte nogen P r i is  
Paa dette In d fa ld .

F ra  Jorsal?

H u g o .

T i l  Herr W alther kommer

K u n i g u n d e .

Bertha kieder sig i Franken; 
D u  sidder stille paa din Ridderborg.
En M and er vant t i l  L iv , Bevccgelse; 
Eensformighed er ham forhadt. S aa falder 
M an  let t i l  G r ille r  og Tungsindighed.
Hun er jo m in Veninde, hun er din.
Hun er elskvcrrdig; som en Fredens Engel 
V i l  Bertha staae imellem os. Ved hende 
Forenes vi, i det hun yndigt fylder 
Den Tomhed, som har adskilt vore Hjerter.

H u g o .
E r det d it A lvor?



K u n i g u n d e .
S n a rt v i l  denne B org  

D a  flim re som et Lys paa Rhinens Klippe.
D u  er jo r ig ;  hvi sparer du? D u  troer,
Jeg ynder Eensomhed? Jeg ynder den;
M en er jeg derfor ikke fladt t i l  Glcrden?
E r Bertha her, v i l  snart forsamle sig 
I  broget V rim m el Egnens Ridderskab.
Hun sidder da som Kredsens D ronn ing , mens 
D in  Kunigunde, mere huuslig  stille.
For sine Giester sorger, som Vertinde.
H vi skulde v i fo rb ittre  L ivet os?
D i t  H ierte trcrnger t i l  Adspredelse.
Jeg veed, at Bertha dig er evig kicer.
H vorfor ei det? E r he llig t Venskab da 
Forbuden mellem M and og mellem Qvinde?
D u  flaaer d it D ie  ned? O , hcev det op!
Skienk m ig et B ifa ld s s m il!  Rcrk m ig d in Haand!

H u g o .
Hvad har du g io rt! O g hvad har Bertha svaret?

K u n i g u n d e .
Med Gloede tog hun mod Indbydelsen.

H u g o .
Naar kan hun ventes?

K u n i g u n d e .
Uden T v iv l i  D ag.

H u g o .
I  Dag? Og du har In te t  sagt!

K u n i g u n d e .
F o rtry d e r.

M in  Ven, at jeg har overrasket ham?



H u g o
tager hendes Haand.

F o l i  m it Haandtryk m in Taknemlighed.
Og spar mig for M m ygelsen!

T reugott
kommer hurtig.

M in  Herre!
M in  Frue! Ak, jeg lsber —  jeg veed ei, 
Hvor mine gamle Been har holdt det ud.
F ru  Bertha —

K u n i g u n d e .
E r hun der?

T r e u g o t t .
E r steget af

S in  Karm, og ncermer med sin Kammersrue 
S ig  Klippeveien op t i l  Borgen.

- H u g o .
Bertha!

Har du seet r ig tig . Gamle?
T r e u g o t t .

Trocr I  ei.
A t man kan kiende Roser sra det Gronne, 
S k isnd t man har gamle D ine? Hun er der!

H u g o
omfavner henrykt Kunigunde.

O , Kunigunde! fo l m it Hiertes S lag .
En Steen er falden fra m it B ryst, den fcrle 
M istanke fra m in Sicel. Nu smiler mig 
D et Gronne, som en Gud, med sine Blomster. 
S to l paa din Hugo! Den forbudne F rug t 
Tillokker stedse; men en M and foragter



A t rane, hvad ham T illiden  betroede.
D in  Spaadom skal opfyldes, Bertha skal 
Forene os igien, m in Kunigunde!

K u n i g n n d e .
D i n  Kunigunde! T reugo tt! horer du? 
Med I l d  har Hugos Lcebe kaldt mig sin.
O  dobbelt, dobbelt er jeg nu betonnet!

De gaae.
T r e u g o t t

ene, ryster paa Hovedet.

Den brcrndende Taknemmelighed hover 
M ig  saare lid t. Og hun er glad derover! 
M in  stakkels blinde F rue ! mccrkte du 
D a  ei, det var ei dig, men Bertha nu. 
Hvem hans oprsrte S ic r l sig forestilled.
Og som han varm t omfavned i  d it B illed?  
Ulykkelige, rcedselsvangre D a g !
Forbrydelse v i l  fslge Selvbedrag.

Han gaaer.

FikldhMlving.

Paa den ene Side Opgangen t il Borgen, paa den anden
Side Gruber og Huler.

N e r lh a .  H o rten sa .
B e r t h a .

O , m in Hortensa! kiender du igien
Den dunkle Hal? H vor jeg mig vender hen.
T i l  disse Gruber og t i l  K lippens Hoie,
En velkiendt Gienstand moder strax m it D ie.
Her var det, her, hvor sorst jeg Hugo saae.



Paa denne Trappe! Her i denne Vraa 
M in  Haand han forste Gang mod Locben trykte,
M ig  med en Alperose Barmen smykte!

H o r t e n s a .
M in  ccdle Frue! kom, endnu er T id.
Lad P lig ten  vinde kicrk i  Dydens S tr id !
Bov dig ei d id! Fcrlt gabe disse Huler,
De forekomme mig som Rsverkuler.
Vend om igien, tilbage t i l  d it S lo t,
Scet ei for Fristelsen d it Hierte b lo t!
K un lidet passe disse muntre Glcrder 
T i l  Enkestanden og de sorte Kloeder.
Den adle Husbond, som dig Himlen gav,
Faldt, som en trofast Helt, paa Christi G rav.
Forst nys du fik et Bud, at W alther dsde —
Og a lt as Lcengscl dine Kinder glode?

B e r t h a .
Han fandt sit M a a l, han M artyrkronen vandt;
M en ei hvad Bertha sogte, Bertha fandt.
M isunder du hans efterladte Mage,
S in  sidste T ilf lu g t t i l  en Ven at tage?

H o r t e n s a .
Ak! Benskab er et O rd, som H iertet veed 
A t bruge, naar det mener Kioerlighed.

B e r t h a .
D u  svcermer, m in Hortensa! Ha, men ro lig !
Hvo stiger der a f Gravens msrke B o lig?

En Skare sortklcrdte Riergfolk stiger ud af Gruben, med Lygter 
i Hcenderne.



H o r t e n s a  forfærdet.

Jesu M a r ia ! frels os i vor N od:
Den hemmelige Ret a f Jordens Skiod 
Med rode B lu s  og sorte Klocder stiger.
A t straffe den, som efter Synden higer.

B e r t h a .
Her lurer ingen Hevner. W ngst dig ei!
As Gruben kun —  jeg kiender denne B e i —
En Skare B jergfo lk frem for Lyset troeder.
Med Lygter og i sorte Sondagsklcrder.
Den sierne Klokke kalder dem af Jo rd  
T i l  Kirkens Hvoelving og t i l  Herrens Bord.

Biergmamdene, som nu alle ere stegne ud, slukke deres Lygter. 
Da de see Bertha og Hortensa, tale de hemmeligt sammen. 
Spillemcendene stille sig i Baggrunden med deres Instru­
menter. Tre Biergmcend med Vcerktoi paa Skuldrene 
troede frem i Midten af Skuepladsen. Stigeren ncermer sig 
beskeden med blottet Hoved.

S t i g e r e n .
Velkommen, crdle F rue ! I  kommer uden T v iv l et 

bessge vort Herstab? V i  ere fattige B je rg fo lk , som gase 
med vore Ins trum en te r, for at giore M usik paa Samt 
Elisabeths D ag. T illader I  os at synge eder en Sang? 
D et v i l  maaflee more eder at hore, og v i v ille  takke eders 
Gavmildhed fo r en glad D ag.

B e r t h a .
O , det er he rlig t! Jeg elsker disse Sange. D er her­

sker i  dem en vis Tungsind, en Phantasie, en mandig Be­
gejstring; som a ltid  hos Folk, der ere fortro lige med Dodens 
Rcrdsler, og ove et saa besynderligt Haandvcrrk. Jeg lan­
ges inderlig t ester denne Sang.



F o r s t e  B i e r g m a n d .
En Grube staaer i B iergets In d re , 
Den har en mcegtig Solvergreen.
De lyse Lag saa rige tindre 
Gedigent fra den haarde Steen.
M en som et Spsgelse sremtrcrder 
F ru  Kobold i  de hvide Klceder 
Med Scepteret as Dsdningbeen.

A n d e n  B i e r g m a n d .
Gak ei derind, fo r Luftens renses. 
Den visse D sd  bag Skatten boer! 
M en ei det fromme Varsel crudses; 
Den gridske Hugger In te t  troer.
Med Lampen tccudt, i sorten Trsie, 
Han undersoger Gruben nsie, 
Nedgleden as sin Kuudesnor.

T r e d i e  B i e r g m a n d .
M en neppe har mod Schachtens S ide 
S i t  skarpe Huggejern han sat,
F o r hisset a lt han seer den Hvide,
Dg Lyset blier i  Lygten mat.
Paa Brystet sig den Bange kaster; 
M en fcele Spogels hurtig haster.
D g qvceler Dragen paa sin Skat.

A l l e  T r e .
- Gak ei paa de forbudne Veie, 
Jndtrcrder du t i l  B iergets Aand!
E t cerligt Hierte maa du eie.
S ka l Skatten lsses fra  sit Baand.



T h i Haabet er med G ru  forbundet,
O g Mangen har kun Dsden fundet,
S om  greb med en vanhellig Haand.

Under Slutningen af denne Sang er Hugo kommen. Han 
standser, og betragter Bertha med taus Inderlighed. Naar 
Sangen er t il Ende, hcever hun, som har staaet efter­
tænksom og hort derpaa, sit Hoved, og bliver ham vaer.

H u g o
strcekker sine Arme mod hende.

M in  B ertha!
B e r t h  a

lcegger beklemt Haanden paa sit Bryst.

Hugo! —  Himmel, hvad betyder 
Den fcrle, frygtelige Barselsang?
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Hauge uld Sluttet. 

Runigunde. Hortens«. 

K u n i g n n d e .
D u  bringer mig en daarlig Trost, Hortensa!

H o r t e n s a .
D er kommer In te t  ud a f at bestrse 
S ig  Tornebusken selv med falske Roser.
I  har g io rt ilde med at byde os 
T i l  denne Borg, m in Frue! meget ilde. 
Fravcrrelsen a lt havde nu begyndt 
A t lccge Saaret i F ru  Berthas Hierte.
Herr W althers D od kom som et Tordenslag,
O g stemte hendes a lt for lette S in d  
T i l  A lvo r og t i l  Ruelse. N u virker 
Hans D od vel modsat.

K u n i g n n d e .
Modsat! og hvorledes? 
H o r t e n s a .

Een M u n r har Skiebnen sprcrngt imellem dem, 
En eneste staaer svagere tilbage;
Den Tanke griber let Indb ildn ingen .



K u n i g u n d e .
Har som en V iisdom sugle du fo rfu lg t mig. 
A t crngste mig med dine Varsclskrig?

H o r  t e n s a.
H v is  I  v i l  hore Nattergalen slaae,
S aa  skynd jer ikkun tyve S k rid t herfra 
T i l  Roseuhcrkken, hvor m in Frue sidder 
Med eders Husbond.

K u n i g u n d e .
D u  er seer og gammel. 

Og fo r den Msrkes B lik  er A ltin g  morkt.
H o r t c n s a .

Jeg skuer skarpt med mine gamle D ine.
K u n i g u n d e .

„S to l paa d in Hugo! Den forbudne F ru g t 
Tillokker stedse; men en M and foragter 
A t rane, hvad ham T illid e n  betroede."
D e t var hans eget O rd.

H o r t e n s a .
O g er maaflee

Nu Frugten ikke meer forbuden F rug t,
Ford i den er betroet ham? Kiccre F rue !
Jeg tv iv le r ikke oni, at han har sagt 
Je r det og mange flere smukke T ing ,
M en sorudscer, at hans Beslutninger,
S om  svage Pccle mod den stanke S tro m ,
V i l  vakle ved det forste Bolgekast,
Og svomme bort i Floden med det andet.

T re u g o tt
med en Blomsterkurv.

O, »line stakkels Roser! Gyldenlakker!



K u n i g u n d e .
Har du saa tra v lt, m in gamle Ven?

T r e u g o t t .

A ltin g
S ka l rives af t i l  Krandse. Disse Krandse 
Har Fanden skabt.

K u n i g u n d e .
N u, Gud forlade d ig ! 

T r e u g o t t .
D et har de lcert paa deres velske Tog.
I  m in T id  lod man fine Blomster voxe 
Paa Buskene, og bukkede sig ned,
Naar man imellem vilde lugte dem.
S om  dog var sieldent. Nu er Ryggen stiv; 
Nu skal de plukkes. De skal hamges op 
Med Graneqviste og med rsde Lygter.
En Skare S p illem and  er og bestilt.
Jo , v i har saaet Lystighed paa Borgen.

iLUg M g  —
K u n i g u n d e .

T r e u g o t t .
S iig  m ig ! H ar jeg vel T id  at sige? 

M in  D atte r sidder —  binder Blomsterkrandse 
Med denne D itle v . D itle v  er en god.

En vakker Knos —  men binde Krandse med ham. 
D et havde T id  endnu.

D u  er forstemt i  Dag.

K u n i g u n d e .
Nu, gamle Treugott!

T r e u g o t t .
M in  gode Frue!



I  er en Engel ellers, det veed G l id ;
M en dette In d fa ld  —  Gud forlade je r !

Han gaser.

K n n i g u n d e  t i l  Hortensa.

Ha, jeg forstaaer d it B lik !  M en qvcel m ig ei.
M a n  ikke med en lav M istanke Sorgen!
Den T il lid , som jeg har t i l  Hugos K ra ft,
S ka l ikke du, skal In g e n  rove mig.
Lad ham i  Dag fornsie sig! I  M orgen 
A lt  kalder ham den krigerske Trom pet 
T i l  nye Farer. Hugos Heltearm 
B i l  med sit Skio ld  beskytte Nabostaden 
Im o d  en overmodig Ridderskare.
Kan den, der kcemper mod sin egen Fordeel,
Ve l vcere frygte lig  som Overtrceder?

H o r t e n  s a.
T id t modner Solen Frugtens ene S ide,
S k isnd t den, mod B ladet vendt, er gron og bitter.

K n n i g u n d e  i Tanker.

A t  W alther dodc, var m ig ubekiendt.
I  Fald man havde mig advaret forsi 
O m  W althers D od —  ei for m in Hugos S ky ld  —  
For Berthas —  da maaskee —  M en er hans Dod 
D a  ganske v is?

H o r t e n s a .
E n P ileg rim  har bragt 

D et sorgelige Budskab. S o rge lig t,
M en ogsaa trostclig t! Han fa ld t som Helt,
D a  forsi han havde nydt den F ryd , at holde 
S i t  In d to g  i Jerusalem med Fredrik.
Gienvundet har han seet, og uden Svandslag,



Den hellige S tad . hvor Christus leed og lcerte. 
Han har hort Messer paa sin Frelsers G rav. 
Den Hule, som Joseph A rim ath ia  
Ham kiobte; hvor en solvervinget Engel 
Sad Paaskemorgcn —  der har W alther hort 
Paa sine Kncee de srourme Prcestcr bede.

K u n i g u n d e
efter et §Aiebliks tause Henrykkelse.

En sielden Lykke! —  M en v i dele den;
T h i hvor du staacr, der er en hellig G rav,
Og hvor du trcrder, nndergaaer det Gode,
S om  dog fra Evigheden var og er.
M en saa er ogsaa Doden kuil en Skygge, 
Fortvivlelse kun Lidenskab. Jeg stoler 
Paa Hugos og paa Berthas D y d ;  det kan 
E i vcere S ynd . M en syndigt var det, om 
Jeg amgstede mig nu med feige T v iv l.
Hvad jeg har g iort, er skeet i Kicrrlighed.

H v r t c n s a .
I  rorer mig, m in Frue! T ilg iv  mig.
H v is  jeg med mine O rd har krcenket eder.
Saa from  en S ic rl, som I ,  kan ei fortvivle. 
Skee, hvad der v i l  —  I  er i Sikkerhed.
I  er uskyldig. Eders lyse S tierne 
Kan ikke Tordenvejrets Morke slukke;
Fordnnkles kan den kun et O ieblik.

K u n i g u n d e .
Den trange Vei her giennem Jordens D a l 
E r fy ld t med Kors og Torn t i l  begge S ider. 
Erindre dig, naar du uskyldig lider.
A t evig F ryd skal lonne korte O va l,



Og at kun Flammen a f en jordisk Sm erte 
Kan lu ttre  det forfængelige Hierte.

De gaae.

G t andet Sted i Hangen.
D ltte v  med en Blomsterkurv. D oro lH ea  binder en Krands.

D o r o t h e a .
D u  er for god, D it le v ! med at giore dig al den Umage 

fo r m in S ky ld .

D i t l e v
rcekker hende Blomster.

D u  forsmaaer dog ikke m in H ielp?
D o r o t h e a  tager dem.

Tak, D it le v !

D i t l e v .
D e t er en herlig Hauge. Den ligger saa ho it paa 

K lippen ; man har de prcrgtigste Udsigter over Rhinen.
D o r o t h e a .

M en g is r det dig dog nu ikke ondt, at have forladt 
alle dine Schweizerbierge?

D i t l e v .
M in  M oder var en Rhinlernderinde. D e t var, ligesom 

om Noget drog m ig herned. D e t forekommer mig sydligere 
her, jkiondt det er nordligere. Her er mildere L u ft, mere 
Munterhed og flere Eventyr.

D o r o t h e a .
G iv  m ig endnu en Rose!

D i t l e v .
Jeg har ingen flere. Denne P u rp u rlilie  v i l  bramdc 

smukt i  det Gronne.



D o r o t h e a .
Saa maa jeg endnu have lid t Ambra. —  See saa! 

Nu er Krandsen scrrdig.
D i t l e v .

Hvor den er smuk!
D o r o t h e a .

Her stal den hcrnge. Dette Navn har Ridder Hugo 
gravet ind i  Trcret med sin Landse sor sem Aar siden.

D i t l e v  l«ser,

„B e rth a !" —  D et er ncesten udvoxet igien.

D o r o t h e a .
D et gyser i m ig , D it le v ! ved at hcrnge den hen. 

D et er en syndig Kicrrlighed.

D i t l e v
griber hendes Haand.

Dorothea! jeg veed en K icrrlighed, som er uskyldig. 
Gyser du ogsaa for den?

D o r o t h e a .
S l ip  m in Haand! D er kommer Nogen.

D i t l e v .
I  Morgen drager jeg i  K rig  med Ridder Hugo; maaskee 

seer du mig aldrig meer.

D o r o t h e a .
D a  vilde jeg gyse.

D i t l e v .
O ,  Dorothea! hvor gierne vilde jeg falde, naar jeg 

vidste, du vilde begrcrde m ig.

D o r o t h e a .
Kicrre D it le v !



D i t l e v
omfavner hende.

E lflte  P ig e !

D o r o t h e a .
S t i l le !  D er er Ridder Hugo og F ru  Bertha. Folg mig 

hen i  dm  anden G ang!

D i t l e v .
Jeg fslger dig t i l  Verdens Ende!

De gaae.

R e r th ll kommer stirrende t i l Jorden. Hugo folger hende.

H u g o .
H un gaaer, som var hun ikke her tilstede.
S om  blev hun crngstet as en hcrslig D rom .
E r dette Bertha, Rudolfs muntre D atte r?
Ak, sorgfuld Eensomhed har overtrukket 
Den lyse H immel med sin vaade S k y ;
S a a  maa det blankeste M e ta l vel rustne!
M in  B ertha!

B e r t h a .
W a lth e r!

H u g o .
W alther er i  G raven ;

V i  leve, B e rtha ! Lad os nyde Livet,
F o r Skiebnen lukker D ie t t i l  sor evig.

B e r t h a  seer paa ham.

For evig? Hvad er da Ubodlighcden?
H u g o .

E t yndigt Eventyr, som Barnet horer,
O g som den M d re  minder sig med Veemod.

B e r t h a .
E r det d it A lvor? Mener du endnu.



D et er forbi, naar ranglende Skelet 
Paa D oren banker med sin blanke Lee?

H u g o .
Har ogsaa Tidens Syge smittet dig? 
Bessger dn din Hugo, fo r med ham,
I  Skyggen as de kole Rosenhækker,
A t sluges a f Spidsfindigheders D yb?

B e r t h a .
Spidsfindighedens Vei er lang og knudret; 
Religionens kort, hvis dn har V inger.

H u g o .
D n  er in in  Engel, og det Eneste,
S om  binder mig t i l  Glceden og t i l  Livet.

B e r t h a .
Ak, arme Hugo!

H u g o .
D u  beklager mig? 

B e r t h a .
Brsstfceldig er den Traad, som binder dig.

H u g o .
Brostfceldig du! Nu, saa er Sommeren 
M id t  i sin bedste Blomstren skrobelig.

B e r t h a .
„T h i Haabet er med G ru  forbundet,
D g Mangen har kun Doden fundet.
S om  greb med en vanhellig Haand!"

H u g o .
En Biergmandsfang, enfoldig, svccrmerisk!

B e r t h a .
Den lyder mig bestandig for m it D re ;



D m  svcrver som m  begsort G ris  i  Skyen, 
Hvorhen jeg gaaer, og staaer med sine V inger.

H u g o .
Musikens Krast er stor, behersker H jertet,
Og stemmer Folelsen, hvorhen den v il.
Tilfastbig har en M elodie forstemt dig —
En M elodie stal muntre dig paa ny.

B e r t h a .
Ak, ingen overgivne Glcrdestoner!
De drcrbe m ig.

H u g o .
Nei, B ertha ! fry g t kun e i;

E i med en v ild  og skingrende Musik 
S ka l Dsdens Rccdsler snedigt overdoves.
E i Lyst, kun Veemod bcever crgte Kummer.
O , Bertha! kiender du det S ted igien?
See dette Trast Her prcrged jeg d it Navn 
Den sidste Dag, da Skiebnen undte mig 
D it  Selskab, stakket fo r din B ryllupsfest.
D a  var du en V io l i Hugos Va a r ;
En Rose nu du dufter i m in Sommer.
O , glem det faste, tomme M ellem rum ,
Glem hver en H indring , som har skilt os ad. 
Erindre dig den Salighed, v i nod.
Og fo l, v i atter leve for hinanden!

B e r t h a .
Ak, G ud ! m it Navn, og i  en broget K rands!

H u g o .
Hver Knop, hvert B lad  dig vidner om en F ryd , 
S om  blomstred her —  og visned.



B e r t h a .

Hugo! Hugo!
Kom, lad os atter ssge Kunigunde;
For fa rlig  er os denne Eensomhed.

En sagte Musik lyder bag Hakken.

O, sode Toner!
B e r t h a .

H u g o .
S crt dig ved m in S id e !

En S angfug l er os sendt fra Ginistan,
S om  huldt forstaaer at synge svundne Glceder. 
Kom, scrnk din S ic rl i  din E rindrings S o !
E t klart a f Toner sammensat Krysta lflo t 
S taaer dybt paa Bunden. Lad os svcerme der, 
I  Haven plukke Roser med hinanden.
Med Haand i Haand og B lik  i  B lik ;  sornsie 
O s ved det sieldne Bord, der stiger op 
As G ulvet med de nydeligste Retter.
Ha, tidsnok kommer Havuhyret Skiebne,
Og knuser snaskende den skiore Glasvcrg!

B e r t h a  ki-rrlig.

D u  er dog end den gamle Svcermer, H ugo!
En Violoncel-Adagio spilles.

H u g o ,
naar den er ophort.

D u  tier, sode Stemme! Paa din Vinge 
Bortsierne sig de lykkelige M inder.
E rindrer du dig, Bertha! hvad v i svore? 
Enstrosast Kicrrlighed, skiondt Skiebnen skilte 
D ig  fra din Ven.



B e r t h a .
Jeg mindes det. Ak, H ugo ! 

D u  brod d in  Ed.
H u g o .

Jeg m in?
B e r t h a .

E n Anden gav du
D in  Haand.

Hugo.
Jeg Arm e! I  det svage Haab,

Maaskee at faae et B a rn , jeg kunde elske.
En A rv ing  t i l  m in B o rg  og t i l  m it Navn.

B e r t h a .
H un gav dig ingen B o rn .

H u g o  mork,

E i det engang!
M i t  Navn stal doe med mig, m iir B o rg  stal Luften 
Hentcere t i l  en sorgclig R u in ,
Naar den har staaet ud sin T id  paa K lippen,
E t Opholdssted for Navne, Flaggermuus,
Og —  ja, maaskee m it blege Spogelse 
V i l  staae med D oren her ved M idna ts tids .

B e r t h a .
F y , hvilke stele Forestillinger!

H  ri g o.
Ja , nlyksalig er jeg, skabt t i l  Kum m er!
H a n  stod en Vredesengel for m it Eden —
Nu er han borte med sit svovlblaa Svccrd.
D u  lever, blomstrer i en dobbelt Skionhed —
Jeg lever, jeg er ung og stcrrk og henrykt.
V i  elske; men en svcrlgende Befæstning



Adskiller os paa ny. Og hvad? En Fordom!
En D ro m ! Hvad er hun? Ha, lad denne Nonne 
Gaae i  sit Kloster og tilbede Him len,
M en ei forstyrre Kicerlighed paa Jorden!

B e r t h a .
Glem ei, v i takke hende for den Lykke,
A t sees igien!

H u g o
med stigende Heftighed.

M in  B ertha! svccrmer du?
Jeg takke? Ja , jeg tilstaaer dig den Svaghed,
Jeg sank t i l  hendes Bryst. D et var beregnet! 
Den forste Gleede giorde mig som drukken;
Gud veed, hvad jeg har ta lt. M en takke? hende? 
Ford i jeg seer dig? Hvo v i l  mig forbyde 
A t see dig, tale med dig? Ingen  Keiser,
E i Paven mcrgter det. Og det v i l  hun?

B e r t h a .
Hun v i l  det ei. S k isn  paa en venlig H and ling !

Hugo
bittert smilende.

En venlig Handling? B ertha! Bertha! jeg 
Begynder stankt at tv iv le  om dens LEgthed.
T h i klog, forsigtig er m in Kunigunde.
U m u lig t! Denne Selvopoffrelse 
V a r unaturlig  —  mere, den var nedrig.
Jeg kunde hade hende; men foragte —
N ei! hun er stolt og snild, og for at lede 
Den I ld ,  hun ei kan dcrmpc, derfor kommer 
D u  her. T h i er en Sam lingsplads nsdvendig, 
S aa er den bedre valgt hos Kunigunde,



H vor A ltin g  foregaaer fo r hendes D ine,
End om det var hos Bertha selv i  Franken.

B e r t h a .
M istæ nkelige!

H u g o .
O , jeg kiender hende!

Meer var m ig ingen S ic r l modbydelig.
F o r kold t i l  at sorlobe sig, fo r tom 
T i l  at indtages inderlig t a f Noget,
S taaer hun saa stiv og ro lig , som en S ts tte . 
Afholdenhed er hendes bedste D yd ,
N atu r og L iv  er hende ligegyldig.
Hun overseer sin Skaber i  hans Vcerk,
Og strtter det foragtende tilbage 
For hvad hun i  sin syge Phantasie 
S ig  drsmmer om et Hisset.

B e r t h a .
Hugo! H ugo!

B land  ikke V anvid  ind i  d in F o rnu ft.
Ak, vcckker ikke A lt, selv Kæ rligheden,
En Lamgsel, som ei her kan tilfredsstilles?

H u g o .
Skienk m ig din hele, hele Kicrrlighed,
S aa  er jeg salig !

B e r t h a .
Ak, m in  D en! du svcrrmer. 

H u g o .
Den svcermer ei, som veed, hvad han attraaer.

Knceler for hende.

Skienk mig din Kicrrlighed, tilbedte B e rtha ! 
S aa  er jeg salig.



B e r t h a .
H ugo!

Hun hcever ham i sine Arme, han trykker et Kys paa hendes Lceber.

Runigunde
kommer i dette Meblik; da hun seer dem saaledes, raabec hun fortvivlet:

Ha, Utaknemlige! er det m in L e n ?

O , H im m el!

Hun gaaer hurtig bort.

B e r t h a .

H u g o
med en vild Latter.

Saae hun det? Ha ha ha ha!
Ret saa! Hun saae det? R ig tig ! Og du tv iv le r 
Endnu om denne fine P lan? —  Ha, Trccdjke! 
Har du os snedig fu lg t i Hcclene? —

D u  blegner, Bertha? Fy, hvem vilde blegne? 
H un trodser? G odt! saa v i l  v i ogsaa trodse.
N u er jeg glad. S igna le t er os givet.
H ar jeg m in Fiende —  vel! saa veed jeg, hvad 
Jeg har; men fa rlig  er den falske Ben.
F ryg t ei, m in Elskede! I  Aften gloeder 
S ig  denne B org  med os ved S p i l  og Dands.
I  Morgen kalder Solen mig t i l  Kamp,
O g du skal laurbocrkrone Heltens Isse,
Naar blodbestænkt han iler t i l  din Favn.

B e r t h a .
O , G ud ! opfyldes a lt h iin  Biergmandssang?

H u g o .
F ryg t ei, fryg t ei! D et var en B ryllupsklang.

De gaae.



O t M re lse  paa NuprechtZ Borg.

Ruprecht med Haanden indbunden i et Klcede. Tn Tiener.

R u p r e c h t .
Jeg maa ingen M in  drikke. W o lfram ?

T i e n e r e n .
Nei, strenge Herr R idder! det har Lcegen forbudet.

R u p r e c h t .
H vorfor?

T i e n e r e n .
D e t hidser Blodet, og hindrer Saaret i  at lcrges.

R u p r e c h t .
O g m in Haand bliver stiv, og jeg kommer ikke t i l et 

rore Fingrene derpaa?

T i e n e r e n .
D e t har han sagt, desvrcrre. Senerne cre overskaarm.

R u p r e c h t .
Altsaa Paa den Maade hverken flaaes eller drikke!

T i e n e r e n .
I  faaer at have Taalmodighed.

R  n P r e  ch t.
Hverken flaaes, drikke eller jage!

T i e n e r e n
trcekker paa Skuldrene.

R u p r e c h t .
Levende begravet paa m in  gamle, tomme Borg! —

Tak, H ugo! Han gaaec heftig op og ued ad Gulvet, og grunder 
i Harme. W olfram !

T i e n e r e n .
Herr R idder!



R u p r e c h t .
D u  skal sige Borgcapellanen, at han kommer t i l  m ig 

i  Eftermiddag med sin Hostie.

T i e n e r e n .
H ielp, Sancte Christoffer! Herr R idder! V i l  I  locqqe 

eder t i l  at dve?
R u p r e c h t .

Dse, din Taabe? Hvem tcrnker paa Dsden?
T i e n e r e n .

M a n  maa dog i  Tide skille K lin ten  fra  Hveden.

R u p r e c h t .
Jeg v i l  heller vcere K lin t end Hvede. Ukrud forgaaer 

aldrig.

T i e n e r e n .
I  forlanger Prcesten?

R u p r e c h t .
Jeg har g iort en Ed. jeg har svoret Blodhevn. D et 

v i l  jeg tage Sacramentet paa, inden jeg betcrnker mig igien.

T i e n e r e n .
Jeg skal kalde Broder Augustin.

R u p r e c h t .

Og hent m ig saa M arkolfus, m in Nar, med det samme.

T i e n e r e n .
Han ligger og fryser under Dynen. Han har faaet 

Kolden igien i  A ftes, ved at gaae saa silde over S lo ts -  
gaarden.

R u p r e c h t .
S aa lad da Dvergen Claus Klumpe komme ned.

T i e n e r e n .
Han kan ikke forlade Taarngangen. V i  have jo Feide.

VI. 4



Naar han ikke blcrser r ig t ig t i  Hornet, hvordan fla t vi de 

barre os ad med Vindebroen?
R u p r e c h t .

Hvad skal jeg elendige Menneske da fordrive Tiden med?

T i e n e r e n .
Jeg skal hente jer Roland og S u lta n , Herr Ridder! 

D e t er dog jeres kicereste Selskab.
R n p r e c h t .

E r du gal? S ka l de rive mig B indet op om Haand- 
ledet?

T i e n e r e n .
D e t er sandt! Ja , saa veed jeg intet Raad.

R u p r e c h t .
En K rig , en ordentlig K rig , og jeg er ikke med!

T i e n e r e n .
D er b liver nok K rig  oftere i  Verden, Herr Ridder! 

saa kan I  vane med.

R u p r e c h t .
N id in g ! du er vel bange fo r d it S kind? D u  er vel 

glad over, at du skal blive hiemme? M en trost dig ikke! 
I  stal alle t i l  Hest, alle snores i Harnisk. Jeg venter min 
S o n , m in M o r its , han gaaer i m it S ted t i l  Boppardt.

T i e n e r e n  vil gaae.

R u p r e c h t .
W o lfra m !

T i e n e r e n .
Herr R idder!

R u p r e c h t
i en mildere Tone.

Og fy ld  m ig saa for Lsiers S ky ld  den Elfenbeens 
Pocal med gammel Hochheimer.



T i e n e r e n .
V i l  I  dog handle mod Langens Forstrist?

R  u prech t.
G , hvad! Haanden bliver jo dog stiv alligevel.

T i e n e r e n .
M en Heden?

R u p r e c h t .
Pah! jeg kan taale baade Hede og Kuld.

T i e n e r e n .
Hvad skal jeg —

R u p r e c h t  opbragt.

Betcrnker du dig? H immel og J o rd ! S e lv  mine 
Tjenestefolk giore sig opscctstge mod mig. Troer du alt, 
jeg er en vcerkbruden M and? Han griber med Keiten ester sit 
Svcerd, der hcenger paa Vceggen; men farer strax hen med den over 

den Hoire, som smerter ham ved Bevcegelsen. Hugo! Hugo! Han 
stamper i Gulvet.

T i e n e r e n .
Taarnvcegteren blceser, Vindebroen gaaer ned. D et er 

Ridder M o rits , eders S on .

R u p r e c h t .
Himlen vcere lovet! S ka l jeg see ham igien ester tre 

Aars Forlob? M o r its , M o r its ! du kommer i en lykkelig 
S tund , du redder din Fader fra Fortvivlelse.

M o r its
kommer i en overdreven prcegtig Dragt, med en Falk paa sin Haand, 
langsnablede Skoe med Bicelder o. s. v. I  det han seer sin Fader, 

flyer han Falken t il en Tiener, som folger ham.

M in  Fader!
T il Tieneren.

Tag m in Fa lk! —  Om favn mig. Fader!
Han omfavner ham.



R u p r e c h t .
Fordsmte D reng ! A u ! P lager Fanden dig?

Han stoder ham for Brystet tilbage.

M o r i t s .
H ielp, H im m el! har I  saaret eders Haand?

R u p r e c h t .
Kan du ei see? Hvor har du dine D ine?

M o r i t s
synker paa et Knoe.

Forladelse, m in Fader! Glcrden over 
A t see jer frisk igien, forbliudte m ig.

R u p r e c h t .
Seer dn mig frisk igien? Jeg troer, den Dreng 
E r fra  Forstanden. D n  har deilig lcert 
D i t  Ridderskab hos Greven a f Provence.

M o r i t s .
Forlad m ig det, m in Fader! Uden Selvroes, 
Jeg troer at have lcrrt, hvad jeg behover.
Den a lt for heftige, den hore Lyst 
Henrev mig. H ar I  saaret eders Haand?

R u p r e c h t .
Nei, F ian te !

M o r i t s .
Hvordan stal jeg da forstaae 

S lig  hsistforblommet Tale?

R u p r e c h t .
Kan en R idder

E i faae et S aa r, med mindre han som Truchsesj 
S ka l give sig det selv med Forskoerkniven?



M o r r i s .
I  Fald en Ridder har forncrrmet eder,
As crgte Adel, af en B v rd  og Rang,

D er gier ham vand at staae mod mine Vaaben —  
Jeg svanger eder ved m it Hiertes Dame,
M arie  M arguerite de la Brodonse,
A t jeg skal hevne eder som en Ridder.

R u p r e c h t .
Hvad? du v i l  hevne mig? D et kan jeg lide.
S taa  op! Hvad skal den Kncelen t i l ? '

M o r i t s  reiser sig.

M in  Fader! 
R u p r e c h t  betragter ham.

Hvor du er pyntet! E r det saadan B rug  
Hos Raimond as Toulouse?

M o r i t s .
Ikke ganske;

Adskilligt er m in Selvopfindelsc.
Bed Grevens o o rt ct'nm ors hcn jeg lcert 
A t digte. Eders S o n  er Troubadour.

R  u p r  e ch t.
Pandur? En Tyrk, en Hedning? E r du gal?

M o r i t s .
En Troubadour: Opfinder, Minnesanger!

R u p r e c h t
synker paa en Stol.

Gud hielpe m ig! D et var det sidste S tod .
M o r i t s .

En crgte Ridder maa med Kunst forbinde 
S in  Tapperhed med sandt Galanterie.



/

R u p re c h t.
D a  har jeg a ldrig vidst, hvad det betod.
O g bilder mig dog ind, jeg er en Ridder, 
F ra  den T id  jeg kan bruge Svcrrd og ride.

M o r i t s .
M in  Fader! der maa gisres Forskiel paa 
E n Ridder og en R ytte r.

R u p r e c h t .
Jeg er Adel.

M o r i t s .
D e t er en sand Lyksalighed. M en vor T id  
E r bleven scer med det: M a n  mener i  
Provence, hvor man dyrker Muserne,
D et er ei nok at vcrre stcerk og fornem.
D e t er jo Jernet med, og er i B ierget 
A f gammel S lcrg t, men er dog ikke G u ld , 
F o rd i det mangler Sm idighed og G lands.

R u p r e c h t .
D et klinger a rtig t. Hvem har sagt dig det?

M o r i t s .
D e t har m in Mester Ludvig i Provence.

R u p r e c h t .
Har du nu ogsaa lcert det Provencalske?

M o r i t s .
Ak, hele Viser kan jeg udenad.

R u p r e c h t .
Aa, lad m in hore en, hvordan den klinger!

M o r i t s .
Saaledes sang en hoflig  Troubadour 
T i l  Fredrik Barbarossa i  T u r in o :



Dlus mi ouvulisr krunoss,
I I  lu (lomiu cutulunu,
I I  l'onour clsl OInoss,
I l  lu eoui't <1s Oustsllunu,
Dou suntui' vrovsnyulss,
I l  lu clunsu trevisunu,
I l  lou. oorvs uruAoiiss,
I l  lu psrlu juliuna,
Dus inuns s suou tl'^nAlss,
I l  lou cloii^sl 6 s Dosouna.

R u p r e c h t .
D et klinger smukt. D e t var vel ikke m u lig t.
A t faae saa smuk en K lang i  vore Sprog?

M o r i t s .
D e t flu ide jeg dog mene. V i l  I  hore
En Minnesang, jeg selv har g iort?

R u p r e c h t .
J a  nok!

Kun ingen Folelser og Grillenfoengen
Og melancholfle Tanker, hvad det hedder;
D et kan jeg ikke udstaae for m in D od.

M o r i t s .
F ryg t ei! D er er flet ingen Tanker i ;
D e t er kun Hjertets tryllende Musik,
S om  jeg i  R iim  har udgydt fo r m in Dam e:

„Sode M o ! doe —  maa m it Hiertes Blomst fo r­
uden Solens S k in .

Nattergal —  S kra ld  —  lyder dog saa ssdt i  Sko­
ven ind.



Ak, saa bold, m m  saa kold est du Vene, Hulde! 
Fuglesang —  K lang —  rorer ei og smelter ei di»

Kulde."
M in  Fader! see, det var det sorste Vers.

R u p r e c h t
med en stolt Forundring.

D et klinger bedre, naar jeg selv skal sig' et.
End Provenyalsken; skiondt du er m iir S o n ! —
Ha, Ridder Hugo! bi et lille  Korn,
Her er din Overmand. —  M en, M o r its , M o r its !
H ar du nu ogsaa r ig tig  lc rrt at slaaes?

M o r i t s .
D er holdtes ingen ridderlig  Turnering ,
Hvor jeg var ikke med. Hvad seer I  her?

R u p r e c h t .
E n gylden Kicede; er det crgte G u ld?

M o r i t s .
Den har t i l  Tak jeg vundet a f m in Dame.
Her seer I  dette B aand; det barrer jeg 
Bestandig hos mig, som en Amulet,
En Ta lism an i  Nod. D et Baand har styngt stg 
O m  hendes blsde, lysegule Lokker.

R u p r e c h t .
Har du forlovet dig paa egen Haand?

M o r i t s .
Forlovet mig? Ak, kicrre Fader! der 
V i l  mange Landser brydes, mangen R idder 
A f  Sadlen stikkes, fo r det kommer saavidt.

R u p r e c h t .
Hvad har du faaet malet paa d it Skio ld?



M o r i t s .
E t Vaabenmcrrke, for at vcrre kiendt,
Naar Jern  mig dcekker i Turneringen.

R u p r e c h t .
En kroget Bicrlke?

M o r i t s .
D et er S igsrid  Thurns,

V o r Stammefaders, A rm ; med kroget A rm  
Holdt han sit Svccrd, da denne Borg han vandt.

R u p r e c h t .
F o r t r o l ig t !  D et fla l vcrre Stammens Baaben.

M o r i t s .
D et lod jeg male, da m it Hiertes Dame 

Ved en Turnering paa Sanct Thomas' Dag 
M ig  ind i  Skranken forte ved en Kicede 
A f hendes Haar, t i l  Tegn paa, jeg var S lave.

R u p r e c h t .
Hor, M o r its ! v i har K rig  med Staden Boppardt.

M o r i t s .
D e t hsrer jeg.

R u p r e c h t .
Jeg kan ei selv gaae med;

T h i Ridder Hugo har i  Tvekamp skaaret 
M ig  alle Sener over paa m in Haand.

M o r i t s .
Ved Sanct Sebastian og ved m in Dame,
D et hevner jeg!

R u p r e c h t .
Vel, det var just m in M ening. 

D u  sinder ham, den feige Pobelven,
Im ellem  Borgerne, som deres Forsvar.



M o r i t s .

M i t  Hug fla t gaae fornemmelig mod ham.
R u p r e c h t .

En dygtig F lok a f harniskkloedte Mcend 
D ig  venter, hvormed du endnu i  M orgen 

Kan stede t i l  den anden Hoer.
M o r i t s .

Heel vel! 
R n p r e c h t .

Og Levnetsmidler skal I  ikke mangle.
M o r i t s .

Hvad Levnetsmidler? B i  har K ra t og B i ld t !

V i  skyder os i  Skoven en Kan in ,
Udtrykker B lodet, flaaer saa Huden af,
S trs e r den med S a lt ,  og spiser saa den raa.
D et kalder man o lis v rs u il x rssss , m in Fader 

Den sande n o r iro itu rs  elss kisros.
R u p r e c h t  

folder sine Hcender.
Nu gaaer jeg glad og ro lig  i  m in G rav.
See der! der kommer W o lfram  a lt med V inen. 
D r ik  med d in gamle Faer i  A ften, M o r its !
I  M orgen stal du hevne ham.

M o r i t s .
D e t skal jeg,

Ved Sanct Sebastian og ved m in  Dame,
M arie  M arguerite  de la  Brodouse!

De gaae.



Nuuklulder Nrmd.
Et Bord og Bcrnk uden for Vertshuset.

Verten. Tvende Riddersvende.

V e r t e n
med en Flaske Rhinskvin! og Glas.

Scetter je r. I  gode Herrer! Fo r Korsfarere, der ere 
vant t i l  Cyperviin og andre delicate S age r, er det vel 
ingen Herlighed; men I  forsmaaer dog ei et G las gammel 
V i in .  voret paa Fædrelandets G rund? Afsides. Kunde jeg 
bare lokke ud as dem. hvem den fremmede Korsridder er!

H e n r i k .
A f de hede Vine, Herr V e rt! kan man ikke drikke meget 

i  de varme Lande, for Sundhedens S kyld .
V e r t e n .

J a . der maa vane forfærdelig varmt. D erfor har vel 
ogsaa denne Apollo  eller Mahomed, hvad han hedder, fo r­
budet Tyrkerne Vinen? Klinker. Altsaa —  Fcedrelandet har 
I  ikke glemt. I  ere vel Rhinlcendere?

H e n r i k .
V inens S kaa l. Herr Ver t !  Den voxer, hvor der er 

S o l. og hvor der er Bierge.
V e r t e n .

H vor det fornsier mig. at see de robe Kors paa eders 
Kapper! D e t maa dog vane herlig t, at stride saadan for 
Guds Skyld. Skade, det just skulde falde Paven ind . at 
scette Keiseren i  B and, ligesom han var i  Fand med at 
tvinge Kirkens Fiender!

D i d r i k .
H a. Paven blev vred. fo rd i Keiseren ikke fsrste Gang 

kunde kcrmpe mod Pest og Uveir. M en hvad bryder han



sig om det? D e t andet Tog gik desto heldigere. V i lan­
dede lykkelig ved Acre; Johanniter- og Tempelherrerne kom 

os ven lig t i Mode, in d t il de fik Bandbullen at hore.

V e r t e n .
S aa  var d e t  forb i?

D i d r i k .
Gud velsigne den vakkre Herman von S a lza ! Han fik 

dem t i l  at vende om ig ien, og A ltin g  blev b ilag t paa dcn 
Maade, at Feltskriget ikke skulde skee i Keiserens, men i 

Guds Navn.
V e r t e n .

I  glemmer at skienke i  eders G las.

D i d r i k .

M id t  i  November kom v i t i l  Gaza —

H e n r i k .

T i l  Joppe, v i l  du sige.
D i d r i k .

D e t er sandt! Ved Gaza stod S u ltanen  a f LEgyPtcn, 
dengang Herre af Jerusalem, imod Sichem sin Fiende, Sul­

tanen as Damaskus.
V e r t e n .

D e t maa vccre de ilig t med alle disse Palmetrcrer, som 
der er i  de hede Lcrnder. De have saadanne brede, ned- 
hamgende B lade; det maa svale Prcrgtigt i  Middagsheden.

D i d r i k .
Fredrik foretrak den Fsrstes Venskab —

V e r t e n .
B liv  ikke vred, jeg salder jer i  Ta len! E r nu disse 

Mahomedanere virkelig M orianner, eller ere de kun blakkede 

i  Huden?



H e n r i k .
De ere ligesaa hvide, som I .  Herr Ver t !

D i d r i k .
K o rt at sorta lle : Fredrik foretrak den Forstes Ven­

stab. og ved kloge Underhandlinger bragte han det dertil 
uden Svcerdflag, hvorhen hans Form and ikke kunde bringe 
det ved de storste Blodsudgydelser.

V e r t e n .
I  kan troe. her er ogsaa ra rt i dette Land. Her er 

saamange deilige Suurbrsnde. saa det er en Lyst; og langer 
henne mod Rhense staaer den beromte Kongestol, muret i  
en Ottekant med syv Svibbuer af store Qvaderstene, paa 
en gron Plads mellem hoie Valnsddetraer.

D i d r i k .
K o rt og godt: Fredrik vinder Jerusalem, gaaer ind i  

Kirken, og da ingen P rast v il messe, fa tte r han selv K ro ­
nen paa sit Hoved, og Herman von Salza holder en Tale 
t i l  Folket.

V e r  te n  afsides.
Han fo rta lle r mig A ltin g , undtagen hvad jeg v i l  vide. 

Hoit. D et maa vare en G lade for eders gode Herre, efter 
lang T ids Forlob at vende tilbage t i l  S la g t  og Venner.

H e n r i k .
D et kan I  troe!

V e r t e n .  -
M en han seer mig dog saa bedrovet ud.

H e n r i k .
D et lader kun saa.

V e r t e n .
Har I  langt hiem. med Forlov?



/

D i d r i k .
K o rt at sortalle, Herr Ver t !  Tempelherrerne —

V e r  ten.
Glem ikke, hvad I  vilde sige! D er er en fremmet 

Herre med eders Husbond. M a n  siger, det er en Dansk; 
er det sandt?

H e n r i k .
Ja , det er sandt.

V e r t e n .
Herregud! saa kan der dog trives Mennesker i disse 

nordlige Enemarker. Jeg meente, der var ikke Andet, end 
lu tte r Hvalrosser og Salhunde, der snorkede saadan omkring 
paa Jisstumperne.

H e n r i k .
J o ,  der findes ogsaa enkelte Mennesker hist og her; 

men de ere sieldne.
V e r  ten.

H vor nu saadan Een kan taale Heden i de sydlige Lander!
H e n r i k .

Han kan taale, hvad det skal vare.
V e r  ten.

Ak, der komme de sammen! De lade t i l  at vcrre for­
tro lige Venner.

H e n r i k .
Herr Ve r t !  jeg marker, hvad I  snsker at vide, og jeg 

kunde nok lo se jer Gaaden. Kan I  tie?

V e r t e n .
Ja , jeg kan, m in  V en!

H e n r i k
slaaer ham paa Skuldren.

D et kan jeg ogsaa.
Han gaaer.



Hugo von Rheinberg.

D i d r i k .
Han er nu a ltid  saa treven. Jeg er mere snaksom, 

Herr Ver t !  det har I  nok moerket. Jeg v i l  fortoelle jer 
A ltin g , hvis I  giver mig et godt O rd .

V e r t e n .
T i fo r eet, m in V en!

D i d r i k .
Om  Kongen as Jerusalem, om S u ltanen  as D am aflus, 

om Keiser Fredrik, om Ludvig den Hellige —

V e r t e n .
Og om eders Herre!

D i d r i k .
J a  vist, om hans Bedrifter, Heltegerninger, Udholden­

hed t i l  Lands og Vands —

V e r t e n .
S a m t hans Navn og S ta n d , Fsdestad, Forceldre, 

Hustru og B s rn !
D i d r i k .

D e t er B it in g . Tager ham om Hagen. Fh, H err V e rt! 

hvem vilde vcrre saa nysgierrig?
Han gaaer.

V e r t e n  alene.
H ar I  ikke lcert Andet i  det hellige Land end at holde 

Folk fo r N ar, saa kunde I  ligesaa gierne blevet hiemme.
Gaaer ind.

W alther. Harald. 

H a ra ld .
M in  B roder! og du bliver ved d it Forsoet?



Ja , H ara ld !

W a l t h e r .

H a r a l d .
Tag m ig med!

W a l t h e r .

Nei, nei, m in V en!

Jeg maa gaae ene.
H a r a l d .

M en du scetter dig

I  siensynlig Fare.
W a l t h e r .

Lad saa vcrre!
Jeg sandt m in B org  tom, som en Storkerede, 
Naar Fuglen flo ie t er t i l  In d ie n ;
Den kom tilbage, men den finder ei 
S in  elskte H un —  saa maa jeg soge hende.
H un er paa Hugos B org .

H a r a l d .
Hos sin —

W a l t h e r .

T i, Harald!
Forncrrm ei Bertha med et f ly g tig t O rd !
H un er hos Kunigunde, sin Veninde.

H a r a l d .
Hvad v i l  du da?

W a l t h e r .
M i t  sirsbelige F a r tv i

S taaer mellem fryg te lig t Kora l. Jeg speider 
Med Loddet i  m in Haand.

H a r a l d .

H un troer dig dod.



W a l t h e r .
D et falske Budskab har forjaget hende 
F ra  Franken, hvor hun eied ingen Ven.
D et er begribeligt.

H a r a l d .
M en denne Hugo?

Han elskte hende jo. hun ham igien.

W a l t h e r .
Forelsket var den uerfarne M o ;
E t Wgteskab har hende lcert at skielne 
Im e llem  Kicerlighed og flyg tig  Elskov.
Ved Gud, hun scrldte Taarer, da jeg reiste.
Jeg maatte vriste mig a f hendes Arm .

H a r a l d .
M en O vindfo lk, D en! er et letsindigt Folk.
Og tid t —  som ud a f D ie t, ud a f Hiertet.

W a l t h e r .
M a n  horer, du har aldrig elsket. Harald!

H a r a l d .
A t du v i l  skynde dig t i l  Hugos Borg,
For der at underssge Lejligheden,
D et finder jeg n a tu r lig t; men saa glem 
D a  heller ei Forposterne, m in B roder!

W a l t h e r .
H v is  Bertha var mig tro, behsver jeg 
E i Nogens H ie lp ; er hun mig utro, H ara ld ! 
S aa hialp mig ikke Keiser Fredriks Hcrr.

H a r a l d .
Og hvis —  th i, W a lthe r! th i det veed du dog. 
M an  maa belave sig paa h v a d  der kommer —  
Og hvis du finder din Forventning skuffet? 

v i .



W a l t h e r .
Saa —  Christ M a r ia ! Harald —  hvis  —  m in  
D u  aabner mig et Svcrlg, hvorfor jeg svimler.

H a r a l d .
H vor oste har v i staaet sammen, W a lthe r!
O g flue t ro lig t ned i  Dodens Svcrlg,
Naar Fiendens grceste I ld ,  hvad heller Bolgens 
O prsrte  Vand os trued at opsluge!

W a l t h e r .
M i t  Hierte hoenger a lt fo r fast ved hende.
Den friste Vedbend trives frodig paa 
S in  magre Klippevceg; men lssner du 
Den fine Trevl, som binder den t i l  Stammen —  
S aa  visner den.

H a r a l d .
T illa d  m ig b lo t at fslge 

D ig  med en Skare M crnd !
W a l t h e r .

Nei, H ara ld ! ne i!
Forklcrdt som Capuciner v i l  jeg komme.
Ukiendt hun seer mig, ukiendt v i l  jeg gaae,
I  Fald hun har forglem t sin W gtefcrlle.

H a r a l d .
M en har hun glemt ham —  v il du ile  da 
Tilbage t i l  m in  Arm , t i l  Venskabs A rm ,
O g finde der din Trsst, din S  tottestav?

W a l t h e r .
D et v i l  jeg, H ara ld !

H a r a l d .
D e t er gaaet os

Fors tie llig t: D u , med stank Indb ildn ingskra ft,



D rog  t i l  det hellige Land, som t i l  et Rige, 
Hvor Feer leved; som et Land, hvor end 
M irak le r as det gamle Tesiament 
Tildroge sig i  Drken. Jeg gik med 
S om  Kriger, for at vve, hcerde mig.
D et Virkelige aabnede d it D ie ,
O g da du ikke fandt d it Drsmmebilled,
S aa ksltes du. Jeg lccrte kiende Verden, 
Den stccrke S o l og Mennesker. D e t modned 
M i t  haarde Bryst, og gav mig Fvlelser,
S om  fo r jeg lidet kiendte t i l .  Velan! 
Indb ildn ingen forbandt sig med Forstand 
Hos d ig ; og jeg, som fo r var kold og klog. 
F ik Anelser om noget Hoiere.
O , jeg besinder m ig heel vel derved.
Vårr du, som jeg! En M and bor ei fo rtv iv le .

W a l t h e r .
Hun var m it sidste skisnne Drsm m ebilled; 
Naar det forsvinder, har jeg In te t  meer 
A t leve paa en Jord , som er mig fremmed.

H a r a l d .
Ak, stolte W a lthe r! Venskab var dig In te t?

W a l t h e r
omfavner ham.

Jo , jo, ved G ud !
H a r a l d .

V i l  du da love mig,
A t du v i l  tye tilbage t i l  din Ven,
Og ikke foretage noget S k r id t 
As Vigtighed, fo r du har ta lt  med Harald?
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68 Hugo von Rheinberg,

W a l t h e r .

Jeg lover det, m in Ven!
Trykker hans Haand med Taarer.

Og dersom Skiebnen 
M ig  vinker bort —  th i tunge Anelser 
Beklemme dette B ryst —  saa skal jeg give 

D ig  vist et Varsel.
H a r a l d .

Svcrrm er! W a lth e r! M a n d ! 
D u  gra'der? V i  skal leve med hinanden!

W a l t h e r .
Farve l! Jeg gaaer fra  Verden, hvis jeg gaaer, 
E i med Fortvivlelse. Jeg fandt en Den!

H a r a l d .
I  Livet og i  Dsden er v i Venner,
Staldbrodre, Riddere fra  Christi G rav.
Hans H ie lp , m in Ven!  v i l  redde dig a f Nsden.

W a l t h e r .
Ja , H ara ld ! han v i l  styrke m ig i  Dsden.
F a rve l!

H a r a l d .
O , S a m t Georg! ledsag m in  Ven,

O , lad ham finde tro  sin V iv  igien.
De stilles ad.



Tredie Handling.

Sk>iu.

Hugo kommer med Treugoll og Ditlev, Alle bevabnede.

T r e u g o t t .
D et var en K lapjagt, strenge Herre!

H u g o .
Gubbe!

D et gloeder mig, du svigted ikke Kampen 
Med dine solvgraae Haar.

T r e u g o t t .
Naar man kan staae sig 

M od vilde D y r, kan man vel ogsaa stride 
M od vilde Mennesker.

Hugo til Ditlev.
Og du, m in S o n !

D u  tegner ogsaa brav.
Afsides.

N u har jeg T id
A t lcrse hendes Brev.

Han aabner et Brev og lceser:
„ I  det uvisse Haab, m in Hugo! om jeg nogensinde 

seer dig mere, er m in eneste L indring  at skrive dig disse



L in ier. J a ,  Bertha elsker d ig , usigeligt elsker hun dig, 
Hugo! og hvis du er falden, saa er hendes eneste Trost, 
snart ogsaa at ile fra den glccdelsse Jo rd . I  bange 
Forventn ing vanker jeg, som en u ro lig  Aand, paa din stille 
B org . Kunigunde har ind flu tte t sig paa sit Kammer, hvor 
hun mere jamrer sig over din Utrostab, end hun frygter 
fo r d in D sd. H un v i l  ikke see mig. Uden dig er jeg for­
ladt og ulykkelig. Kommer du hiem med Seier?  O , hvilken 
Tanke! M en jeg flic rlve r; th i ikke b lo t D sd  en, ogsaa Livet 
stiller dig evig fra  din

B e r t h a . "
Han trykker Brevet til sine Lceber.

D in  Hugo lever, og for dig, m in B ertha !
D i t l e v ,

som imidlertid har talt med Trengott og stirret ind i Skoven.
Dist er det ham.

T r e u g o t t .
D et er um u lig t, D it le v !

D og —  du har ganske Ret. —  Ak, strenge Herre!
D er kommer Ridder M o r its  i  Galop,
F u lg t a f eu Riddersvend.

H u g o .
Hvad v i l  han m ig?

D i t l e v .
Jeg maatte lee: han kaldte paa sin Dame 
M id t  i  Skicrrmydselen, imens han hug 
S aa v ild t omkring.

H u g o .
Han mangler ikke Kicrkhed.

T r e u g o t t .
N e i; men jeg troer, han har en Skrue los.



Han stiger a f; nu stryger han sin Hest.
Hvad v i l  han her? Han er vor Fiende; vover 
Han sig paa eders G rund?

D i t l e v .
D er kommer Svenden,

Og tager imod Hesten a f sin Herre.
H u g o .

Han nccrmer sig med cedel G ravite t.
T r e n  g o t t .

Jeg gad dog vide, hvad han har i  S inde.

R korits
kommer i Harnisk med Landse i Haand; han scrnker sin Landse for

Hugo, og hilser ham.
Ridder Hugo, stanke Helt,
M en hovmodig dog tillig e !
Undres I  maaskee derved.
Hvad en Ungersvend ts r sige,
S om  i Kundskab og B ed rift 
Eders Dygtighed maa vige.
M en i Tapperhed og M od 
Del kan kaldes eders Lige?
Eders Rygte bredtes ud 
A f den hundredtunget Pige,
A f den hoie Famas M und 
Lige t i l  Provences Rige,
Ja, t i l  Rom og Lateran.

T r e u g o t t  afsides.

D et var mange R iim  paa Jge.
M  o r i t s.

Oste snsked jeg en Dyst 
Med saa drabelig en Ridder



I  den dunkle Bogeskov 
M ellem  D ust og Fugleqvidder.
I  skal see, at ogsaa jeg 
Tapperhed og M od besidder.

T r e u g o t t  afsides.
M o n  det ingen Ende faaer 
M ed den lange Sladderslidder?

H u g o .
V i l  I  siaaes med mig. R idder M o r its ?

M o r i t s .
R idder H ugo! er I  Helt,
N u, saa v i l  I  ikke negte.
Forst med Landse, saa med Svcrrd,
Med en Riddersmand at segte.
Lad en Kreds i  Grcrsset slaae.
Kald paa eders Prygelknegte!
V i  v i l  see, i Sadlen fast.
O m  v i Heltene bestcegte.
S aare t I  m in Fader har;

M en hvad jeg formaaer at mcegte.
V i l  jeg hevne ham igien 
M ed m in Landses tunge Lcegte.

T r e u g o t t  afsides.
D e t maa hver en Christensicrl 
Tilstaae ham: de R iim  var cegte!

H u g o .
Jeg har saaret eders Fader, R idder! i en Tvekamp, 

som han uden G rund opfordrede m ig t i l .  Jeg har sol 
Resten a ltid  sogt at vise ham Forekommenhed, som mm 
Nabo.



M o r i t s .
Forsagte Riddersmand! v i l  I  undskylde.
Med Hoflighed forgylde
Den sarteste B edrift?  Troer I  at dampe
Med fagre O rd en Kampe?
I  dobbelt er m in Fjende,

Og dobbelt derfor eders B lod  skal rinde.
Forvovne Helt, som vover 
En frankisk Ridders V iv  at satte over 
Provences Perle, mine Tankers Muse,
M arie  M arguerite de la Brodouse!

H u g o .
O , Treugott! hent m in Landse 
Og bring m in Ganger.

M o r i t s .
Den skal Fama krandse.

S om  vinder denne Kamp.

H u g o .

Med blegen M ine
S ka l du hos P lu to  kysse Proserpine,
H v is  ei du i  en anden Tone taler,

Og rsmmer strax m in G rund, du unge P ra le r!

M o r i t s .
D u  doer, naar M o r its  om sin Landse fatter.

H u g o .
Ja , du har Ret, jeg doer —  jeg doer af La tte r!

De gaae.



Hugo von Rheinberg. 

M u lm e n  ned Hugos Norg.

Dorothea
synger ved en Cither.

Naar Ridderen drager i  Kampen hen,
D a  maa ham folge den htiddcrsvend.
Naar Ridderen vinder Land og S tad ,
D a  ligger den Svend i de S lagnes Rad.

Den Ridder viser sit hoie M od,
I  S tilhed  Svenden udoser sit B lo d ;
Hen over hans L iig  S tridsgangeren gaaer, 

Ham skiuler i  S teve t B lod  og S aa r.

M en drage de hiem med klingende S p il,
D a  stimle de P iger fra  Borgen t i l ,
Og mode den Hcer paa stovede Ve i ;
M en ak, hun finder, hun finder ham ei!

H ist bagved dames paa B aar en D s d ;
D er ligger han rinder den Kappe saa rod. 
D a  sniger hun sig fra  Svcermen ud,
T i l  Kirkegaarden; forbarmende G u d !

M en kommer han hiem med Lov i  sin Hat, 
O , Glccde! da blier der en lystig N at.
I  Salen sig fryde Ridder og Frue,
O g Folket i  skingrende Borgestue.

W a lth e r
kommer forklcedt som en Capuciner.

Velsignet vcrre Christ!



D o r o t h e a .
I  Evighed!

W a l t h e r .
M in  vakkre Pige! kan du sige mig —
Jeg har ei vceret her i mange Aar -—
E r dette Veien op t i l  S lo tte t Rheinberg?

D o r o t h e a .
Ja, ganske rig tig .

W a l t h e r .
Boer ei her en Frue,

F ru  Bertha W alther?

D o r o t h e a .
J o !  H vis  I  v i l  tale 

Med hende, kommer I  tilpas, m in Fader!
Thi hisset seer jeg hende just. Hun gaaer 
En Astenvandring.

W a l t h e r .
V irkelig? hun kommer?

O, flig  mig dog —

D o r o t h e a .
Undskyld mig, gamle Fader! 

Jeg er bespcendt, jeg kan ei tale med jer.

W a l t h e r .
Da kunde du dog synge for, m in D a tte r!

D o r o t h e a .
Sang letter Hiertet.

W a l t h e r .
Og hvad har du tabt? 

D o r o t h e a .
End In te t ;  men jeg frygter fo r at tabe.



W a l t h e r  afsides.
M in  Skiebne ligner din.

Hoit.
Og hvad, m in D atte r?  

D o r o t h e a .

D et Kicereste, jeg har paa Jorden.
Hun gaaer.

W a l t h e r  ene.
H im m el!

H v i falder det mig tungt, som B ly , paa Brystet? 
D et Kicrreste, dn har paa Jorden, frygter 
D n  for at tabe? —  Med enfoldig Tungsind 
K lang hendes Citherstrcenge, mindte m ig 
Om  ssrgelige Viser fra m in Barndom ,
S om  Ammen sang i  Regnveir, naar v i Smaae 
V a r ene hiemme, mens Foraldrene 
D rog  i  Bessg. D a  overfaldt m ig t id t 
E n  underlig nedtyngende Forsagthed.
V a r det maastee —  O , hellige Johannes!
Hun kommer —  staa m ig b i! J a , det er hende!

Nerlhn hurtig.
M in  Gubbe! du er Fremmed, kommer du —

W a l t h e r .
Jeg kommer langt herfra, m in F rue !

B e r t h a .
Kunde

D u  ei maastee da sige m ig Bested —
W a l t h e r .

Jo , jeg kan sige jer Bested om meget.
B e r t h a .

Ak, kommer du fra  Boppardt?



W a l t h e r .
Nei, m in Frue!

Jeg kommer fra Jerusalem.

B e r t h a  adspredt.
S aa langt fra?

Da est du modig vel?

W a l t h e r .
H v is  ei m ig rcrkkes 

E t Lcedskebceger snarst maa jeg forsnurgte.

B e r t h a .
Det v il ei mangle dig paa Hugos Borg,

Thi han er Gicestfriheden selv; kun Skade,
Han er fraværende —  han er —  o, G ud !

W a l t h e r .
I  ccngstes, Frue?

B e r t h a .
Gamle M a n d ! veed du.

Har nogentid du i d it L iv  forsogt
A t miste, hvad der var dig kicrrst som Livet?

W a l t h e r .
Jeg frygter, jeg har mistet, hvad der var 
M ig  kicrrere.

B e r t h a .
Han er i Kampen nu,

Den W ble! S tank og kicrk er Hugos A rm ; 
Men Lykken er foranderlig og tro los.
E t Svcrrdslag —  og den rrdle Pande hvcrlver 
S ig  ikke meer mod Him len, Rosen blegner 
Paa Heltens K ind, og D ie ts  Flamme slukkes.

W a l t h e r .
Jeg har seet Flammer slukkes, jeg har vcrret



I  Dsdens Farer med en udsogt F lok 
A f  Tydsklands og a f Frankrigs bedste S snner, 
Modstaaet S to rm  og Uveir, Pest og Hunger,
O g Tyrkens I ld ,  og vilde Sabelhug;
D og aldrig stialv jeg, som jeg fkicrlver nu 
I  dette stille Ly bag Rhinens Klippe.

B e r t h a .

Ak, Alderen g ier flrobe lig !
W a l t h e r .

Jeg kommer
F ra  Jorsal —  og I  sporger ei et O rd,
O m  jeg har kiendt Herr W alther, eders Husbond?

B e r t h a  forstrækket.
M in  Gud —  er han ei dsd? »

W a l t h e r  smertelig.
Jo , han er dod. 

B e r t h a .

Hist finder han sin Lsn !
W a l t h e r .

E r I  bedrevet?
B e r t h a .

Hans Salighed kan ei bedrsve m ig ;
Han sandt jo, hvad han sogte: M artyrdoden.

W a l t h e r .
I  sarer v ild ; han elskte eder, F rue!
Han vilde kcempe fo r sin T ro  som Helt,
O g vende hiem igien med Fredens Palmer 
T i l  K im lighedens A rm  og t i l  sin Hytte.

B e r t h a .
Den Dsde har jeg ydet mine Taarer,
Han tramger ikke t i l  m in Angst.



For Ridder Hugo?

W a l t h e r .

I  angstes

B e r t h a
rcekker ham en Pung.

Gamle, fromme M a n d ! 
Tag denne Skierv a f et bedrovet Hierte, 
Gak i  din Celle, knal, og beed en B on 
For Hugos L iv, det adelste, det bedste!
For din Skyld v i l  m ig Himmelen bsnhsre.

I  elsker ham?
W a l t h e r .

B e r t h a .
T i l  Alderdommens N a t 

Kan Kiarligheden vel betroe sin Flamme.

I elsker ham?
W a l t h e r .

B e r t h a .
Ja , ja ! jeg elsker ham.

Farvel, F ru  B ertha! 

Jeg gaaer.

W a l t h e r .

B e r t h a .
B liv ,  og h v iil dig u d ! 

W a l t h e r

A f eder?

med undertrykt Bevcegelse.
M aa jeg udbede m ig en Godhed

B e r t h a .
Hvad?



W a l t h e r .
Herr W alther var m in Ven,

Han blegned i  m in A rm ; jeg snskte m ig 
E t M indetegn as ham, men eier intet.
Jeg seer, I  har hans R ing  Paa eders F inger;
S aa  er den m ig beskrevet. I  sin Dsdsstund 
Gav han m ig eders, som det Kiocreste 
Han eiede. See, F rue ! eders R ing  
E r kostbar; men som Ridder W althers Ven 
M aa jeg dog foretrcrkke W althers egen.
G iv  m ig hans R in g !
Trcckker hendes Ring af sin Finger, med n«sten udbrydende Smerte

See der! der har I  eders.

B e r t h a .

I  Sandhed, det er m in.

W a l t h e r .
O , jeg er sanddru!

B e r t h a  for sig.
E r det en venlig Styrelse sra H im len?
V i l  den mig dermed sige: du er f r i !
Faaer jeg m in R ing  tilbage, fo r at kunne 
Den siden skienke t i l  m it Hiertes Elskte?
A k! kommer der en D ag, hvor denne R ing  
S ka l glimre paa m in  Hugos Haand?

W a l t h e r .
Betcenker

I  eder, Frue?
B e r t h a

giver ham sm Ring.
D e r!



D u  sticrlver?

W a l t h e r .
Og der er eders! 

B e r t h a .

For Bertha?

W a l t h e r .
D et er Svaghed.

B e r t h a .

V i l  du bede

W a l t h e r .
Ja , jeg v i l !  Ja . jeg v i l  bede 

For Bertha i  m in Dodsstund —  jeg v i l  bede! 
Gud er barmhjertig.

B e r t h a  lytter.
S til le !  Horer du

Trompeten? glade Toner fra det Fierue?
O, H immel! kommer han med S e ir  tilbage? 
Jeg maa bestige Taarnet, for at have 
F r i Udsigt. N u Farvel, m in gamle Ven!

Hun gaaer.
W a l t h e r

med udbrydende Taarer.
Farvel! sar evig vel, trolose B i v !

Han afkaster fortvivlet sin Kappe.
Opslug mig. Jo rd ! O  Gud, o Gud, o G ud!
Ha, Bertha! ha, bedrageriske O vinde!
E r dette Trostab? S v o r  du saa din Ed 
For Herrens A lter, for det gamle B illed  
I  Domcapellet? E r det Lonnen for 

M in  Kiccrlighed, naar fjernt paa nogne S trand  
Jeg stod om Natten, stottet t i l  m it Svccrd, 

v i .



Og dromte m ig i  Franken?
Ha, Forrcrder!

D u  har fo rfo rt —  Forbandede! du har 
Med Elskovsdrik, med en sordicrvlet Trolddom  
Har du fo rfo rt m in Hustru. Hun var reen 
S om  Morgenduggen, fo r hun kiendte dig.
Hvad g ior jeg? Hvad har Jorden meer fo r m ig?
B o rt, bort —  med H ara ld ! t i l  det kolde Nord,
Hvor Leflelysten doer, hvor gammel Troskab 
Har reddet sig endnu fo r Lastens S yndflod  

I  en afsides K ls f t !
Hvem kommer der?

Ha —  det er ham, m in Skicbnes Vredesengel!
Hugo

kommer ind; i det han seer Walther, farer han forsandet tilbage.
Hvad seer jeg? Hvilken roedsom Skikkelse 

Staaer der ved Hulens A fgrnnd?
W a l t h e r .

P h ilip  W alther.

H u g o .

Hvad ssger du paa Jorden, P h ilip  W alther?
W a l t h e r .

Jeg er en daarlig, en afsindig Aand,
Jeg ssger et Phantom.

H u g o .
Hvad?
W a l t h e r .

T ro fla b ! T ro flab ! 
H u g o ,

som har fattet sig.

D u  lever, W alther?



W a l t h e r .
Nei, jeg gaaer igien.

H u g o.
Himmel og Jo rd  —  hvorledes kom du her?

W a l t h e r .
Jeg sneg mig som en P ile g rim  herhid.
A t speide Skiebnen.

H u g o .
Veed da Bertha vel.

A t du er her?

W a l t h e r .
Nei.

H u g o .

O g hvor er d it Felge? 

W a l t h e r .
Jeg kommer ene. A lt  m it Folge, Hugo!
E r denne hvide S ta v .

H u g o .
Hvad v i l  du speide? 

W a l t h e r .
Jeg veed, hvad jeg behsver.

H u g o .
Og hvad veed du? 

W a l t h e r
med forbittret Foragt.

A t du er en afskyelig Forrceder.
H u g o  opbragt.

Det lyver du. Forvovne! i din Hals.
W a l t h e r .

At  du er den elendigste Forforer.



H u g o
drager sit Svoerd.

Forsvar dig, eller, ved m in Ridderåre,

Jeg dråber d ig !

W a l t h e r .

Med denne hvide S ta v ,

S om  D avid  imod G olia th , gientager 
Jeg sanddru, tryg  i  m in S a m v ittig h ed :

D u  er en N id in g !

H u g o
stsder ham rasende for Brystet, saa han styrter ned i Gruben.

F ar t i l  Helved, S a ta n ! —
Han bliver nogle Weblik staaende i den Stilling, hvori hmi 

nedstodte ham; derpaa drager han sin Aande dybt.

Han soer  t i l  Helved. —  Ha —  det var en Diocvel!

Tag dine Taager med!
Han sparker hans Kappe ned efter ham.

E r det en D rom ?

Hvor er jeg?
Han holder Hcrnderne for sit Ansigt, derpaa siger han:

Ganske ret !  —  Hvad har jeg g iort?  —

Fa ld t han?
Han raaber ned:

H sr, W a lthe r! W a lthe r! S v a r dog, Walther! 

Rack m ig din Haand, kom, lad mig hielpe d ig !
S aa  svar dog! H ar du saaret dig? Jeg henter 
E t Reb, og drager dig igien a f Dybet.
D u  har afskyelig forncrrmet mig,
M en troer dn, jeg v i l  derfor vcrre M order?

Han stirrer ned.



Der svarer Ingen  fra det morke Hul.
Hvem skulde ogsaa troe, der var saa dybt?
Fcelt gaber dette skumle Helvedsvcrlg,
Og faaer mig t i l  at svimle. A lle Helgen!
Hvo kan i  Verden vel beregne S lig t?

Forfcerdet, i det han bliver Kunigunde vaer i Baggrunden.
Hvo staaer i  Hulen der? —  Gud, Kunigunde!
H vis hun har seet —

-lkunigunde kommer klcerlig.
M in  Ven!

H u g o  afsides.

Ja , hun er bleg;
Forsendelsen har rystet hende.

Hoit.
Saae du —  

K u n i g u n d e .
Jeg saae dig, og jeg iilte  dig i Mode.
Velkommen fra det hcrderlige S la g ,
M in  M and, m in Husbond! Lad mig tsrre Sveden 
D ig  af din Pande! Ak, den staaer endnu 
I  tunge Draaber.

H u g o
stoder hendes Haand bort.

S kiu le r du m it Ansigt 
Med Svededugen? —  H vorfor er du bleg?

K u  n i g u n d e .
Ak, jeg har vceret syg; men Glceden gior 
M ig  atter frisk, m in Hugo!

H u g o .
E i!  saa hurtig?



M ig  synes dog, at dine D ine  true.
S om  Maanen imod Uveir med sin Dunstkreds.

K u n i g u n d e  
tager hans Haand.

G ud! du har Feber.
H u g o .

Ja , jeg har l id t Feber;

M en tank ei derfor, at jeg ikke marker.
Hvad soregaaer —  og dersom du har seet —

K u n i g u n d e .

Hvad seet?
H u g o

drager sit Svcerd.

S v a rg  paa m it Svcerd en evig Taushed, 

H v is  ikke du v i l  vorde Svccrdets B rud .
K u n i g u n d e .

Hvad skal jeg svcerge?
H u g o .

E i at robe, hvad

D u  veed.
K u n i g u n d e .

Hvad veed jeg? Bed G uds hellige B lod, 
M in  Husbond! jeg forstaaer dig ei. Hvad veed jeg?

H u g o .

Mod har du!
K u n i g u n d e .

Ak, Gud hielpe m ig, jeg Arme,
For M od, jeg har! H v i stirrer du saa v ild t?

H u g o .
Kan flig t et Ansigt lyve, Gud i  H im len?

K u n i g u n d e .

Hvad siger du?



Hugo.
Jeg siger: guu lt er ei 

Alene Falskheds Farve; Liliekinder 
Og D ie ts  blaa B io l kan og bedrage.

K u n i g u n d e .
Troer du, jeg lyver?

H u g o .
Ja , Forrcrderske!
K u n i g u n d e .

T ilg iv  mig. Gud i  H im len! Ormen krymper 
S ig , naar man trcrder den. D et gaaer fo r vidt.

Hun gaaer.

H u g o
seer ester hende.

D in  Ryg er mere cerlig, end d it Ansigt.
O , gid jeg a ldrig saae d it Aasyn meer!
Tag dig i  Agt !  tag dig i Agt, m in Hustru!
M in  Boegtskaal helder t i l  den ene S ide,
Een Draabe P u rp u r mindre eller meer 
Kan ikke bringe Skaalcn t i l  at synke.

Han gaaer.

Gi Virrekr i Veris iM ri Aunkholderkrond.

Walthers Rustning hcenger paa Vceggen. Et Bord med Lys
og et Timeglas.

V o rte n  med en stor Foliant. H llrn td .

V e r t e n .
J a , denne Bog har saamcend tilh o r t en Dansk, som 

studerede i  C o ln , og som paa sine Smaareiser ned ad



Rhinen adskillige Gange var i  m it Huns. Den sial vare 
skrevet as en Jslamder med saadan et snorrigt Navn. Hvad 
var det nu, han hed? —  J a  r ig t ig ! S tu re  Snorlesen, 
troer jeg, det var.

H a r a l d .
S no rro  Sturlescn?

B e r t e n .
J a  rig tig .

H a r a l d .
H ar den Danske forceret jer denne Bog?

V e r t e n .
Ikke han; en Cartheuser, Benedict Kranse, har ved 

en Lejlighed saaet en Afskrift deraf. Gud maa vide, hvor­
dan den er kommen t i l  at ligge her. Dornene bruge den 
som Skammel, t i l  at lege med og sidde paa. Der er I n ­
gen, der forstemer sig paa dette S k r ift,  uden I ,  H en Ridder!

H a r a l d .
Jeg lcrser gierne en Tim es T i d ,  fo r jeg gaaer til 

Sengs. Jeg har begyndt paa Bogen, og den morer mig 
meget.

V e r t e n .
Hvad handler den egentlig om?

H a r a l d .
D et er m it Fædrelands Historie.

V  e r  t e n.
Jeg v i l  ikke vane t i l  Ulejlighed. D er staaer et Time­

glas paa Bordet ;  nu kan I  selv see, hvad Tiden er, for 
at indrette Låsningen derefter.

H a r a l d .
M ine  Svende ere dog gaaet ordentlig t i l  Sengs?



B e r t  en.
De sidde endnu og spille Tcerninger. Tydskerne drikke 

V iin ;  men de Danske sik D l.  De raabe H u rra , og sige: 
Nu er v i igien i vort Element! S o r t B rod  har jeg ogsaa 
maattet skaffe tilveie.

H a r a l d .
De ere dog ordentlige?

V e r t e n .
Meget ordentlige. M a n  skulde a ldrig  troe, der var 

et Halv Hundrede M and.
H a r a l d .

Beed dem lcegge sig; det er silde.
V e r t e n .

Den anden Herre kommer vel ikke hiem i  Aften?
H a r a l d .

Neppe.
V e r t e n .

Saa snsker jeg eder da en god, ro lig  Nat.
Gaaer.

H a r a l d  alene.

M idnatten ncermer sig, saa tyk, saa sort.
Han kommer ikke. Nu, det var at vente. —
M in  stakkels W a lthe r! sidder du sornoiet 
Hos Hugo, hos din Bertha, ved et Boeger?
Ak, eller klavrer dn, fo rv irre t, bleg,
Paa Klippen? Speider du sra Graneklsften 
Med bange B lik  det Lys, som sig bevoeger 
I  Floien fra den taarnefulde B org?
Her esterlod han A lt :  sin Ven, sit Folk,
S i t  Harnisk. —
Der hcenger det paa Knagen. Ha, hvor ofte



S tod  du i  dette Pandser ved m in S ide,
Og svang d it Svcrrd mod Saraccnens K linge !
Nu hamger det —  tom t —  som en gammel Rustning 
Paa Heltens G rav. —  Ha, jeg er mod i  H u !
D et er mig, som jeg saae ham aldrig meer.
H v i lod jeg ham forlade mig? S om  D avid
Og Jonathan er v i jo h id in d til
S aa tro lig  fulgtes ad. Og jeg blev her!

Efter en kort Tanshed.

Han loved mig et Barsel. V en lig  trykte 
Han da m in Haand; det var, som Dsdens Kulde 
Foer a f hans Fingerender i  m it B lod.
Nok! —  Jeg v i l  lcrse, jeg v i l  glemme Tiden,
Jeg lever i,  og tcrnke mig tilbage.

Han scetter sig ved Bordet, og slaaer Bogen op.

R undt om er Rccdsel nok paa Jo rd . Hvad Chaos 
A f  Grumhed og Blodtsrstighed begynder 
M i t  Fcrdrelands H istorie! D og K ra ft 
O g sielden S tyrke !

Valdemar, m in Konge!
H vor er din S tyrke nu? S o m  Samson fa ld t du 
I  Skisdet a f en D e lila ; nu har 
Philisterne afklippet dig d it Haar.

Han blader.

Her er det: F i i r  og tyvende Capitel,
O m  A lf  og Angve. Ja , her v i l  jeg lcrse.

„Kong A lsr havde en Kone, hed B e ra , den fagreste 
O vinde, meget skisn, myndig og lystig af S indet. Angvi 
Alfrekson var da en Host kommen fra  V ik ing  t i l  Upsal, og 
var navnkundig. Han sad lccnge oppe t i l  D riks  paa Oval- 
den. A lfr  Konge gik oste betids at sove. Bera Drotmng



sad t i l  ud paa Natten og talte med U ngvi. A lfr  raadte 
hende t i l  ikke at sidde saa lcenge, bad hende gaae fo r at 
sove, sagde, han vilde ikke vaage ester hende. Hun siger, 
den Kone vane scel, som heller skulde eie U n g v i, end Als. 
Han harmtes da meget, th i hun sagde det tid t. Een Ovceld 
gik A lfr  ind i  Hallen, da U ugvi og Bera sadde i  Hoiscedet 
og taltes ved. Havde U ngv i da paa sit Knce et stakket 
Svcerd. Mcend vare heel drukne, og gave ei Agt paa, at 
Kongen kom ind. A lfr  Konge gik t i l  Hoiscedet, tog et 
draget Svcerd srem under K jorte len, og stak det giennem 
Ungvi, sin Broder —

Walthers Rustning falder med Gny ned af Knagen paa Gulvet.

H a r a l d

Jesu M a ria !
springer forfcecdet op. 

Han staaer lcenge og lytter.

In te t  rorer sig —
Kun Rustningen —  Og Timeglasset staaer, 
Har pludselig hsrt op at rinde. —  W althe r! 
E r a lt d it Timeglas ndrundet, W alther? —  
Ja, ja ! det var et Barsel. —  D et er M idna t, 
Nu lege Spsgelser, Giensirrdene 
Gaaer om i  Klostrets Gange, skride haanligt 
Hen over Borgegravens D yb, og banke 
Paa Sovekamret. Varsle vilde han -  
Hans Harnisk styrter rastende t i l  Jorden,
Just som jeg lceser om Kong M M s  D od !
E t venligt Barsel as en venlig Aand!
Ak, arme W a lthe r! est du dod? i Fare? —  
Op, op med mine Mcend t i l  Hugos B o rg ! 
Jgiennem Natten, hurtig  og forsigtig!



H vis  I  har drcrbt ham —
Drager sit Svcerd.

Nu, ved dette Svcerd, 
I  flak undgielde det. M en lever han.
D a  skal jeg vriste ham af eders V o ld ,
O m  I  var tusind N idinger.

Han raaber:

Op, Kcemper!
T i l  Vaaben og t i l  Hevn! Den sorte N at 
Har spyet en Hemmelighed a f sit Svcrlg ,
S om  Nidingen betroede den. O p, Danske!
Med Skio ld og S pyd , t i l  Redning eller Hevn.

Han iler ud.



Fierde Handling.

Anprrchts Norg.

En D or staaer aabein man seer en Liigkiste i det andet 
Vcrrelse. Ruprecht kommer ud af et Sidekammer med 
Rorgcapellanen, der har en Monstrans i Haand. En

Rygmester.

R u p r e c h t
mork nedslaaet, t i l  Bygmesteren.

Hvem er I ?
B y g m e s t e r e n .

Jeg er Hans Henning Bygmester, strenge Herre! I  
har havt Bud efter mig, for at aftale, hvorledes I  v i l 
have Ridder M o r its 's  Gravsted indrettet i  Sancte Cathrine 

Kirke.
R u p r e c h t .

Nu, er I  Bygmesteren? D et var vel. —  Jeg v i l  have 
det ordentligt og net, saa at In te t  mangler.

B y g m e s t e r e n .

D et skal flee.
R u p r e c h t .

Han skal ligge sor det lille  A lte r paa hsire Haand,



naar man kommer ind i  K irken, lige under det brogede 
Vindue, som forestiller Cain og Abel.

B y g m e s t e r e n .
Del. strenge Herre!

R u p r e c h t .
Gravstedet stal I  bygge a f den rode Steen, hvoraf 

dette F ic ld  bestaaer.

B y g m e s t e r e n .
Meget vel!

R u p r e c h t .
D e t betyder, at Borgen har mistet sin Grund. Det 

Rode betyder B lod.

B y g m e s t e r e n .
H vor det er tu n g t, at saa haabefuld en Junker skulde 

falde fo r Fiendehaand!

R u p r e c h t
med et fcelt Smilt.

Ho!  det stal v i nok hevne. Mester! —  I  maa see at 
saae en stor Messingplade —  saadan en, som der er paa 
m in salig Kones G rav. D er stal han ridses a f, i fuld 
Rustning, med Skio ld  og Landse. Den krogede Bia-lke maa 
ikke glemmes paa hans S kio ld . Falken skal han have paa 
sin Haand.

B y g m e s t e r e n .
D e t stal Altsammen efterkommes.

R u p r e c h t .
Har I  taget M a a l a f ham?

B y g m e s t e r e n .
Endnu ei, Herr R idder!

R u p r e c h t  torrer sine Dine.
Han var just ikke meget lang.



B y g m e s t e r e n .
D et kommer ikke a ltid  an paa Lcrngden. Han var 

behiertet og stccrk.
R u p r e c h t .

Gaa ind og maal ham. Mester! Naar man er dsd, 
strcrkker man sig. Lcrgger fm Haand paa hans Skulder. I  maa 

jo giore Graven, saa den passer ham.
B y g m e s t e r e n .

Han skal ligge saa mageligt deri, som om han laae i  
sin Seng; det lover jeg eder.

R u p r e c h t
ryster hans Haand.

Tak stal I  have. Mester! I  under ham godt.
Bygmesteren gaaer.

R u p r e c h t  t i l  Munken.

Og I  skal gaae t i l  Branbach, Broder Augustin! kisbe 
fim Rsgelse og hvide Voxlys.

A u g u s t i n  afsides.

Saa from har jeg a ldrig seet ham. Hoit. Ak, strenge 
Herr R idder! det smerter m ig , at I  har mistet eders S o n  
og eneste A rv in g ; men det glader mig dog igien, at I  er 
bleven saa sagtmodig. I  Noden vender man sig t i l  Gud.

R u p r e c h t .

Augustin! veed I ,  hvad jeg har taget Sacramentet paa?
A u g u s t i n .

Nu, for at styrke eder.
R u p r e c h t .

J a , for at styrke m in venstre Haand. Han river en 

Dolk ud af Barmen. Seer I ,  Augustin! Falder ud. Jeg 

har vccnt mig t i l  at traste sikkert og dybt med m in venstre 

Haand.



A u g u s t i n .
Hvad har I  i  S inde?

R u p r e c h t .
Hugo har berovet mig m in Fsrlighed —  drcrbt min 

S s n . Jeg duer t i l  In te t  meer; m it Navn dser med mig. 
Troer du ikke, jeg hevner det?

A u g u s t i n .
Hvad har I  besluttet?

R u p r e c h t .
Jeg v i l  drcebe Hugo med m in venstre Haand.

A u g u s t i n .
Gud i  H im len ! —  v il  I  —

R u p r e c h t .
S p ild  ikke forgieves eders Ta le ! D e t er urokkeligt, 

jeg har svoret det, jeg har taget Sacramentet derpaa.
A u g u s t i n .

Hellige Jom fru  M a r ia ! derfor var det, at I  —

R u p r e c h t
med en vild Gloede.

Ho ho! jeg stal lcere ham, hvad det er, at bersve Druen 
sine W g, og Loven sine Unger.

A u g u s t i n .
Strenge Herr R idder! for eders evige Saligheds Skyld, 

anraaber jeg eder —

R u p r e c h t .
In g e n  Snak! D er ligger han inde. M ine  Dore ere 

lukkede; mine Bcrrelser lugte a f L iig . In g e n  Glcrde meer! 
Han skal stsdes ned.

A u g u s t i n
ester en TauShed.

Og hvad v i l  I  saa?



N u p r e c h t .
Saa v il jeg In te t  meer. Saa skal Mester Henning 

bygge mig et Gravsted a f sort M arm or, ligeover for M o rits  
ved Siden af Cathrine —  og saa kan du synge Sicele- 
messer for min Salighed.

___________  De gaae.

Hnnlomn ord Hugos Nurg. 

Treugokt, D itle v , Dorokhea komme. 

T r e u g o t t .
Ja, mine B s rn ! kort har I  kiendt hinanden. 
Men lcrnge nok, for vel at vide, hvad 
I  har at vente. Den Uskyldige 
Er let at kiende; ingen smaalig Rynke 
Forstyrrer Herrens B illed  i  hans Ansigt.
Seer, K im e ! i sin Ungdom troede Treugott,
A t han var skabt alene for Johanna;
Der var en T id , hvor ei jeg tcenkte Livet 
M ig  m ulig t uden hende. D et gik an dog; 
Halvsierdsindstyve Aar gav Gud mig Gloede. 
Dog, mine B o rn ! dog v i l  jeg ikke ganske 
Forkaste Sympathie. Jeg troer endnu.
A t vore Vcesner var bestemte t i l  
Forening. Gud maa vide, hvad der hindred 
Forbindelsen i  forske Led; den lykkes 
I  andet, mellem D itle v  og Dorthea.
Saaledes seircr dog tilsidst det Gode,
Naar Mennesket v il ydmyg give T id ,
Og ikke stampe fnysende mod Braadden.
Gud signe je r!

Han lcegger deres Hcender i hinanden.



M in Fader!
D o r o t h e a .

D i t l e v .
K im e  Fader!

De kysse hans Hcrnder.

T r e u g o t t .
B s rn lil le ! I  maa reise dort herfra. 
Saasnart som eders B ry llu p  er forbi.
Paa Rheinberg er ei lcrnger godt at voere. 
S aa ho it det ligger i  den skyfri Luft.
E r Luften dog ei lcrnger sund og blaa.

D i t l e v .
Hvad v i l  du?

T r e u g o t t .
Jeg er gammel og erfaren,

Jeg seer et rcrdsomt Tordenvejr i Msde.
D et skal I  ikke dele; I  maae bort.
Tag hende! Tag din S ta v , og gak t i l  Schweiz, 
T i l  dine stille Kloster bag d it F ie ld ;
V ogt dine Faar, malk dine Geder, dob 
I  Sundhedskilden dine B o rn , og glem.
D er er en Jord , hvor Lidenskaben raser!

D o r o t h e a .
Hvad frygter du, m in Fader?

T r e u g o t t .
Kicere B s rn !

V o r Ridder spiller v ild t med Tcrrningen;
Jeg frygter for, han fa tte r snart fo rtv iv le t 
A lt  paa det sidste Kast.

D o r o t h e a .
S ka l jeg forlade



D ig  og m in stakkels Frue? Ak, der kommer 
Hun jo med denne fccle sorte Doctor,
Hvad er det nu, han hedder?

T r e u g o t t .
Zoroaster,

Troer jeg, han kalder sig. Han var en Biergmand, 
Nu er han Alchymist og Astrolog.
En S om m er uden T v iv l!

D i t l e v .
Hvad skal han her? 

T r e u g o t t .
Han drager om sra B org  t i l  Borg og viser.
Og laer sig dyrt betale sor sin V iisdom .
Nu Raden er t i l  os.

D i t l e v .
Hvor bleg han er!

T r e u g o t t .
En Lygtemand i Overtroens Nat.
Hvad skal han her, just nu? Kom, lad os gaae!

D o r o t h e a .
Hvad crngster dig?

T r e u g o t t .
D et er Spilfcegteri —

Dog maa jeg gyse, naar Liighonen piber 
Paa Marken ved et H uns; naar Faarekyllingen 
Sagtmodig banker i  en Sengestolpe.
Kom, B s rn ! Jeg troer, at Luften smitter mig. —  
Hvor langsom, sort han skrider frem! S aa daler 

Mod Regn den sortblås Svale paa sin Vinge.
De gaae.

7 *



Zoroaster. Zrunigunde.

Z o r o a s t e r
med en L>»skeqvist i Haand, sort Kiortel, blottet Skaldehoved

og langt hvidt Skicrg.
Lyksalig er blandt Mennesker den M and,
S om  eier sligt et Field. Hans Taarne kneise 
M od Himlen, K lippens Vceg beskytter ham.
Og Biergets In d v o ld  skienker ham sin Skat.

K u n i g u n d e .
D e t glceder mig, at I  er kommen h id ;
T h i fu lde lig t sorstaaer I  eders Kunst.
M in  Husbond er ei ganske vel, jeg haaber,
I  v i l  adsprede ham med eders Lårdom ,
Og give ham et n y tt ig t Raad.

Z o r o a s t e r .
Maaskee.

Seer ned i den ode Grube.
Jeg seer, I  har forladt den  g a m l e  M a n d  
I  Gruben.

K u n i g u n d e  forundret.

Hvilken gammel M and?

Z o r o a s t e r .
Nu, Frue!

D et er en Talemaade blandt os B iergmcrnd;
M an  kunde ellers lige gierne sige:
H vorfor har I  fo rladt den u n g e  M and?
V i  mene dermed det forfaldne Biergvcerk.

K u n i g u  nde.
Ja , det staaer ode nu i hundred Aar.
M a il troer, det er u frugtbart.



Z o r o a s t e r .
M srkets F ru g t

B o r haves op sor Lyset. Her er B lo d -E rts ,
Det Tegn er godt.

Hcm Itrcektev gu Green over Hulen, savledes at han holder den 
i begge Ender.

M in  Dnskeqvist sig bsier 
Med Balde ned. Her maa I  grave. F rue!
I  denne Aftenschichte; her er Blodsteen.

A u  n i  g u n d e  forundret.

En Aftenschichte! Blodsteen!

Z o r o a s t e r  roltg.

Aftenschichte
Er den, hvor sig Arbejderne maae vende 
Mod morte M idna t. Blodsteen tyder O vagsslv,
Og hvor der sindes Qvagsolv, kommer S o lv .
Det gaaer Metallerne, som Jordens F rug ter:
De modnes esterhaanden. Jern  og Kobber 
E r et umodent G uld , som T in  og B ly  
Umodent S s lv . Den flygtige M ercur 
Kan vorde begge; det beroer alene 
Paa Tidens Lejlighed: om da maaskee 
Den varme 8 o l, hvad heller D rum  hersker. —
Her maae I  grave.

K u n i g u n d e .
Jeg v i l  tale med 

M in  Husbond. Troer I  virkelig —

Z o r o a s t e r .
Jeg veed.



K u n i g u n d e .

D elan! Maaskee det kan adsprede ham.
Nu v i l  v i efterser de andre Gruber.

Z o r o a s t e r
peger paa den ode Hule.

Glem ikke den ,  den er a f V igtighed.
De gaae.

Hugos Vmelse.

Hugo i Morgendragt: han staaer hensiunken for BerthaS 
Billed, som hcenger paa Vceggen. Ditlev kommer med en 
Kasse, som han soetter paa Bordet, uden at Hugo seer ham.

H u g o.
H vor Mennesket dog tid t behielper sig!
D e t B illed  var mig kicrrt, jeg havde vist 
E i byttet det fo r nogen Ridderborg.
E i nogen Aften gik forbi, jeg stod 
Jo  her, og stirred paa det grove Lcerred,
Og tamkte hende leve, glcedte mig.
H vor dog Erindringen kan vcrre b lind !
D e t  Bertha, dette stive Contrafei?
Ha, hvilken Tanke, Hugo! hun er her,
Her virkelig, tre Vcerelser fra dig.
D ig  stiller ingen N ingm uur, ingen Vei,
Og ingen savnedyb Umulighed 
F ra  Bertha.

D i t l e v  afsides.

N u seer han atter paa det ulykkelige B illed . Ho>t. 

Herr R idder! her er den Kasse med indianske Sieldenheder, 
som Raadet i  Boppardt sendte eder i  Forcering.



H u g o .
Jeg har allerede efterscet A lting .

Ditlev.
S kal den staae her I  eders Kammer?

H n g o.
Hvordan lever Dorothea. D itlev?

D i t l e v .
I h  nu, godt, Herr R idder!

H u g o .
Naar skal B ry lluppe t vccre?

D i t l e v .
Naar I  befaler.

H u g o
gacier hen, og aabner Kassen.

Har du allerede givet din B rud  en Fccstensgave?

D i t l e v .
Jeg har givet hende m it H ierte; det er A lt, hvad jeg har.

H u g o .
D u  er r ig ,  D it le v ! du har et Hierte at raade over. 

V i l  du have nogle a f disse Snurrepiberier?

D i t l e v .
Herr Ridder —

Hugo.
Der har du en Guldkicede med smukke Stene. Tag 

den, og hamg den om Dorotheas H a ls !

D i t l e v .
Ak, Herr R idder! I  er a lt for god. Afsides. Hvor 

det dog er S ynd , at saadan en M and skal vane saa ulykkelig!

H "  g o-
Tag den, D it le v ! D er har du endnu et Spående.



D i t l e v .
Nei, det er a lt for galt.

H u g o .
Troer du, at disse Rubiner v i l  klcede godt paa 

Berthas Bryst?
D i t l e v .

U paa tv iv le lig !
H u g o .

Disse sorte Granater om hendes hvide Haaud?

D i t l e v .
Hvad det dog er herlige T in g !

H u g o .
Kostbart Legetoi, D it le v ! Hvad var det A lt ,  dersom 

jeg ikke havde m in Bertha, og du ikke din Dorothea?

D i t l e v .
Uden Dorothea var L ivet mig In te t .

H u g o .
O g mig In te t  uden Bertha.

D i t l e v .
Jeg veed ikke, hvad jeg skal giore. Eders Godmodighed 

stopper M unden paa m ig , og jeg havde dog saa meget 
at sige eder.

H  u g o.
T i dermed, hvis du ikke v i l  tabe m in Godhed.

D i t l e v .
H im m el! hvem kommer der saa bleg?

H u g o.
M in  Bertha —  bleg og fo rv irre t i  sin Morgendragt! 

Forlad os, D it le v !

Ditlev gaaer.



ikertha
kommer hurtigt, og glor en crngstelig Bevcegelse med Armen mod 

den Dor, hvoraf hun er kommet ind, som flygtende for Noget.

H u g o .
M in  Bertha! saa forstyrret og saa bleg!
Hvad sattes dig?

B e r t h a .
Gud, Hugo! frels mig Arme.

H u g o .
M in  Bertha! er du syg?

B e r t h a .
Ja , sicelesyg!

H u g o .
Hvad er der hcrndet dig?

B e r t h a .
Her er jeg sikker.

Her tor han ei forsslge m ig !

H u g o .
Hvem?

B e r t h a .
H a n !

Jeg to r ei ncvvne ham. O , Gud i  H im len!
Hun vrider sine Hcender.

Hsist grcrsseligt, hoist rcrdsomt! Hugo, Hugo!
V i maae fo r evig skilles ad igien.
Jeg maa forlade denne scrle Borg,
Jeg maa t i l  Franken.

H ugo .
Hvad?
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Hugo von Rheinberg,

B e r t h a .
D er sov jeg ro lig t;

Her spsger des her har man ingen Ro.

H u g o .
En D rom  har flrcekket dig?

B e r t h a .
Aarvaagen laae 

Jeg hen ad Morgenstunden. Morgenkulden 
Jnddhssed m ig som i  en Feberdrom,

D a  —
Hun seer sig frygtsom om.

E r her Nogen?
H u g o .

In g e n , uden v i.

B e r t h a
hemmelighedsfuld.

D a  var det mig, som herte jeg dernede 
En rcrdsom Knagen i  det hule B ierg ,
Jscrr som sra den lcengstforsaldne Grube 
M od Vesten, naar man stiger op t i l  Borgen.

H u g o .
Hvad dremmer du!

B e r t h a .
Og ud as Hulen steg han 

I  Munkedragt med blodigt Hovedhaar,
Hvid som et Klcrde —  M inen  sorgelig —
Jeg overlever ikke denne D a g !

Hun skiuler sit Ansigt i sine Hcender.

H u g o .
O g talte han da t i l  dig?



B e r t h a .
Nei, han tang. 

Og trned mig kun med sin hvide S ta v .
H u g o

med dcempet Skrcek.

Bertha! en D rsm  er Blcrndvcrrk. Tcrnk dig om. 
Om ei maaskee en heel na tu rlig  Aarsag —
Her er lid t qvalmt —  bi, lad mig aabne V induet!

Han gaaer hen, og lukker Vinduet op.

B e r t h a .
Tak, Hugo! denne friste Luft, den letter.

Ester et lidet Ophold.

Eet falder der mig ind, som trsster mig.
H u g o .

Og hvad?

B e r t h a .
I  Aftes, da jeg vented dig,

Kom der en gammel M unk fra Palcestina,
Som havde varet W althers Ven. Han bad mig 
Om P h ilips  R ing —  og gav mig atter min, 
Som selv min Husbond havde flienket ham.
Det lod t i l,  at den Gamle blev fortorvet.
Fordi jeg ikke fs lte  meer m it S avn.
D u var i  Fare, Hugo! Jeg forlod ham 
Adspredt og flyg tig . Ak. nu mindes jeg.
Det var den samme M unkedragt!

H u g o
med et tungt Aandedrag.

Nu, seer du?
Saaledes er det Hele let forklart.
Fat dig, m in E lflte !



B e r t h a .
D et har rystet mig.

D u  flu ide f le t:  han soer a f Gruben, sprang 
Ad Trappen op, og svceved giennem S lo tte t.
Hver Laas, hver D s r  sprang op sor ham. Jeg laae 
I  Feberkuld, indhylle t i m it Lagen,
Med D ie t fcrstet paa den lukte D s r  —
D a  kncrrked op bag Sengen ved m in S ide  
En B lin d d s r i  den rsde Damastvceg.
D er stod han, viste m ig med v ild  T rium ph 
S in  egen R ing. greb med sin Dodninghaand,
S om  med en iiskold Jerntang, om m in Finger,
O g klemte m ig. D a  vaagned jeg med S krig .

gyser, men fatter sig, og betragter hendes Haand.

Bertha! hvad er v i Mennesker? En P u ls , .
For hurtig  fremskyndt eller standset, b ringer"
O s H jertet t i l  at skicrlve. G ives der 
E t stcerkere B ev iis  paa Sicels og Legems 
Udeelbarhed? Betragt d in F inger! Adspredt 
H ar du sat Ringen paa den hoire Haand 
Paa M ellem fingren; det har trykket dig.
F a t dig, m in Elskte! Med lid t Rosenolie 
V i l  den afglide let igien.

Han henter Olien i Kassen, og bestryger hendes Finger.

Hun betragter Fingeren.

O , hellige M a r ia ! den er blaa.

H u g o

Her er den. 

B e r t h a .
D e t letted mig.



H u g o
scetter den paa sin Finger.

Den skal ei meer forstyrre
D in  sode S ovn .

B e r t h a  forstrækket.

Hvad g ior du?

H u g o .
Jeg trolover

M ig  med m in hulde B rud .

B e r t h a .
Forvovne Hugo!

Og veed du est at denne Haand, hvorpaa 
D u  soetter Ringen, ei tilho re r dig?

Hugo.
Saa lad da hende, lad Giengangerne 
Ashugge den med deres Bsddelsvoerd!
M in  Siccl er fr i,  den skal de ei forkue.

B e r t h a .
D in  Kioerlighed g io r dig ulykkelig;
O, Gud forbyde meer!

H u g o .
Kom ! D u  har giet.

Hvad skal v i her paa denne fcele Borg?
Jeg gierne skienker A lt  t i l  Kunigunde,
Kun ei m ig selv og dig. Kom, m in Veninde! 
Med dig ved Haand, med Svundet i den anden. 
Jeg giennemhugge v il den tykke Schwarzwald, 
Og soger os et Ly bag Skovens Msrke.

B e r t h a .
Ta l ei saa v ild t!  Den arme Kunigunde



E r syg; det vilde dog bedrsve dig.
H v is  du befordred hendes D sd.

H u g o  mork.

Jeg har
I  G aar befordret mange Heltes D od,
H v is  L iv  fo r deres Hustruer og B o rn  
V a r a f langt mere Dccrd, end Kunigundes.

B e r t h a .
D et var paa W rens Dei.

H u g o
sukker med et bittert Sm iil.

H vor er den Haand,
Udstrakt med Fingrene paa Korsveisbicrlken, 
S om  viser m ig den rette Livets Vei?

B e r t h a .
H ar en korsfæstet, giennemboret Haand 
E i viist dig den fra  Korsets Bicrlke, Hugo?

H u g o
kysser hendes Haand.

D u  flisnne Svcrrm erinde! Lov m ig det:
I  Fald hun doer, v i l  du da vorde m in?

B e r t h a .
Ak, syndigt er det Menneske, som grunder 
S in  Lykke paa en Andens Undergang.

H u g o
med tiltagende I ld .

Lov mig at vorde m in  for Herrens A lte r,
Naar ingen Lccnke binder Hugo meer!

B e r t h a .
D u  cengster m ig.



H u g o
stoder hende fra sig.

Del, heller ikke det!
Saa reis herfra, forforeriske Slange,
Som  lokker uden Tilfredsstillelse!

B e r t h a  med Tacirer.

Gud, H ugo! kan du tv iv le  om, hvor hoit 
Jeg elsker dig?

H u g o
omfavner hende.

D et var en sod Musik. —
Gaa paa d it Kammer, fa t d ig ! Lad dem kogle, 
Fornarme, hidse, skynde skakt t i l  S ynd ,
Belure os, forraade os —  og spoge!
Men ved m it gode Damascenersvccrd,
Jeg fa tter K ra ft mod K ra ft, og v i v i l  see.
Om Mennesket kan staae sig mod en Skygge.
Gaa paa d it Kammer!

B e r t h a .
Ak, m in V en!

H u g o  venlig.

Farve l!
Hun gaaer.

H u g o
alene, ester at have fattet sig.

Hvad v i l  han? Giekke mig? Fornarm e forst,
Afslaae en Kamp, og siden true, naar 
M an opbragt slaaer ham for det feige Bryst?
Saa er han kun et Spogelse fra Helved.
Jeg skammer m ig ved dette S va rm e ri,
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D er dybt er under Mandens Vcrrdighed.
Han seer paa Jorden.

Hvad ligger der? Ak, hnn har tabt sin Handske.
Tager den op.

Hvor nydeligt man seer de skionne Former 
I  estergivne S k in d ! Den har modtaget 
H vert ynd ig t In d try k  a f den lille  Haand.

Han kysser den.

O , sode D u f t !  dig kiender jeg, d in  Ambra 
M odtog mig strax i  gamle Dage, naar 
Jeg treen i  hendes Voerelse.

Han glemmer den paa sit Bryst

Dccr m ig
E n Am ulet mod F a re r! —  D u  har kastet 
D in  Handske t i l  m ig, Bertha? D et betyder.
A t du opfordrer m ig t i l  Kamp for dig.
Vel, B ertha ! jeg skal kcrmpe som din Ridder.

Zoroaster kommer.
H il dig, du Jordens S o n !

H u g o  forundret.

En Stiernetyder? 
Z o r o a s t e r .

E n Astrolog, som vnsker d it Bekiendtskab.
H u g o .

Troer du at kunne vcere m ig t i l  G avn?
Z o r o a s t e r .  

kentauren Chiron underviste fordum 
Achil —

H u g o.
S aa  tcenker du, du kan vel sinde 

E n haabefuld Sko lar i  m ig? V e lan !



Kun Skade, jeg har glemt, hvor So len stod. 
D a jeg blev sobt; du skulde ellers tage 
M i t  Horoscop. S aa meget husker jeg.
M in  S tie rne var S a tu rn .

Z o r o a s t e r .
Saa stuttes du

Meer end sædvanligt ind i  Skiebnens R ing .

H u g o .
Saa troer du: A lt  beherske Stiernerne?

Z o r o a s t e r .
Hvert Bcrsen rorer sig ved dem; th i saa 
Som Creaturcne paa Jorden virke 
I  deres Q v a lite t —  saa Stiernerne.
Den B ije  spcider deres Lob og S t i l l in g ;
Hvad deres Krcefter og Forbindelser 

Kan sore med sig. T h i som Blcest og Regn, 
Som Kuld og Hede stromme kun sra dem —  
Saaledes G odt og O ndt, og L iv  og D vd .

H u g o .
T il flig  Philosophie har jeg et Hang.
A lt styres af en streng Nsdvendighed.

Z o r o a s t e r .
Frihed er kun et S k in .

H u g o .
Og D yd  og Last? 

Zoroaster.
Nodvendige Betingelser fo r Livet,
O la te res, modsatte O va litc te r.

H u g o .

Og Livet? 
v i .



Z o r o a s t e r .  
Q valiteternes Product.

H  u g o.
Hvad er Sam vittighedens Rost?

Z o r o a s t e r .
E n Sm erte,

S om  tyder Sygdom  og O p losn ing  i  

D e t Aandelige.
H u g o .

H vor den altsaa tier? 

Z o r o a s t e r .

E r ingen Sm erter.
H n g o.

O g naar den bedoves? 

Z o r o a s t e r .

S aa  vorder L ivet atter conseqvent.

H  u g o.

D u  scctter altsaa D yd?

Z o r o a s t e r .
I  Conseqvents.

H u g o .

Og  Last?
Z o r o a s t e r .

I  vaklende F o rv irr in g .

H u g o .
R ig t ig !

For Folgerne?
Z o r o a s t e r .  

M aa Providencen raade.



H u g o .
Beviis, at alle Krcefter ledes b lindt 
Bed Stiernerne, saa skal jeg lvnue dig.

Z o r o a s t e r .
E t sligt B ev iis  er Summen af et L ivs  
Aarvaagne S tu d iu m  ved Nattens Lampe.
Jeg kan kun kaste Funker paa din Ves 
Og vcckke Folelseu, i Fald den er der.

H u g o .
Den er der. V iis  mig Stiernehcerens V irkn ing  
Paa Skabningen i eet og andet B ille d !

Z o r o a s t e r .
Udfolder Blomsteret sig ikke fuld i g si,
Naar dn det planter i  den fulde Maane?
Omskiftes ikke Pantherdyrets P le tter
Med Maanens Lsb, snart skraae, snart kugelrunde?
Arbejder ikke M yren  flittig s t i
Den rode Luna, dovner hun ei i
Det blege N y? B etrag t det runde Grcrskar!
Fra Nattens D ronn ing  suger det sin K ra ft,
Og henter Dcrdske fra de kolde S traa le r.

H u g o .
Nu Solen, S tiernerne?

Zoroaster.
H vert Jordens D y r  

Behersker Solen, eller dens Planeter.
Behjertet og skarpsindig knejser Loven 
Og Drnen i solarisk Majestcct.
Det jovialske Lam er m ild t og muntert,
Trcedsklistig den mercurialske Rcev.
Vellystig lader Venus Duen kurre.



M ens martialske T iger sonderriver.
Lunarisk kold og frugtbar flyder Anden 
I  maanelyse K ia r ,  mens sale V ildka t 
E r grum af Angst, og myrder ved S a tu rn .

H u g o .
E r da S a tu rn  saa siendtlig en P lanet?

Z o r o a s t e r .

E i a ltid . Dersom han regierer ene 
I  Fsdselstimen Sivetens Egenskaber,
D a  er han det tildee ls ; men skinner Venus 
Med ham, da vorder Mennesket, som fodtes,
Godmodig, tug tig , maadclig, raadv illig .
En Hader a f Sp lidagtighed, en Den 
As Kunst og Videnskab, og fryg te r Gud.

H u g o  mork.

Med m in S a tu rn u s  fulgte ingen Venus.
Hvordan er den, som Lyset saae i  Vagten?

Sagte.

Jeg maa dog kiende Kunigundes S tie rne .

Z o r o a s t e r .
Den evige V a g t er b illig  og re tfa rd ig ,
Og saa er hendes B s rn .

H u g o
efter en kort Taushed, hvori han med dyb A lvor betragter ham.

M in  gamle V en!
D in  Vished tvinger m ig et S m ii l  paa Laben.
D u  taler saa bestemt.

Z o r o a s t e r .
Deu varste F e il

E r Ubestemthed.



H u g o .
D e ri har du Ret ;

Og saadau komme v i tilbage t i l.
Hvad jeg bifalder. See, din Theorie 
Den underskriver jeg a f ganske H ierte;
Th i S tuve t gaaer i  Skiebnens Ledebaand.
A t Elementerne med Kcempekraft :
Indv irke  paa vort  S in d , det see v i daglig :
En taaget M orgen gier os let forstemt;
Den himmelblaa, den rene Lu ft tilsteder ^
S trax mere Spcendkraft, mere Munterhed.
A t der er Sym pathie i  A lt, det troer jeg.
Naar Rosen og naar Pomerantfen blomstre,
Saa taber Rosenvandet, Pomerantsen
Fra sidste Host i  Lugt. Naar D ruen modnes,
Maa Vinen gicere. K linger Citherstramgen,
Saa tvinger den en lignende t i l  K lang.
Det har sin Rigtighed. M en lcenge, lcenge 
Maae eders Hierner gruble, megen O lie  
Maa bramdes ud i  Nattens dunkle Lamper,
For I  har bragt den Regning i  det Rene. —
Velan! d it Selskab v i l  behage mig.
Forlad mig nu, og kom igien i M orgen!
I  Fald jeg finder hos dig, hvad jeg soger.
Skal jeg taknemmelig belonne d ig ; ^
Thi skiondt du sikkert er en Alehymist,
Har du vel ikke meget G uld? li

Z o r o a s t e r  >
trcekker paa Skuldrene.

H u g o .  .
Jeg veed det. »



M en daarlig t var det, derfor at foragte 
D in  Kunst. Fandt Alchymisten in te t G uld , 
S a a  fandt han andre Kostbarheder; finder 
D u  ingen Sikkerhed som Astrolog,
S aa  viser du dog med Skarpsiudighed,
A t A ltin g  ledes a f en streng N atur,
A t Mennesket er ei sin egen Herre,
A t altsaa det var la tte rlig t at stsde
S in  Lykke fra  sig, naar engang den kommer;
O g daarlig t at begroede, hvad der maa skee.

D u  kom mig ret bele ilig t —  kom, som kaldet; 
En Aand kan voere stcerk og uforsagt.
O g trcenger dog imellemstunder t i l  
O pm untring  udenfra.

A ltin g  bestaaer i  V irkn ing  og M odvirkn ing . 
D e t ene Led maa foies i  det andet; 
Hvorledes holdt vel ellers Livets Kioede?

Z o r o a s t e r .

D u  er paa gode Veie.
H u g o

efter et Ophold. 

S tie rne tyder!

Z o r o a s t e r .
N a tu rlig v iis .

H u g  o.
Gud virre med d ig !

Z o r o a s t e r .  
Jeg forlader dig.

Han gaaer.
Hugo staaer i dybe Tanker.



Runigunde
kommer fra den anden Side.

M in  Den!
H u g o  vaagner.

Ha, det er hende!
K u n i g u n d e  venlig.

Kicere Hugo!
Hvorledes gaaer det?

H u g o
koldt afbrydende.

Godt.

K u n i g u n d e .
D u  var i  Aftes

Ret syg, m in Den!
H u g o .

L id t Feber!
K u n i g u n d e .

Efter flig
En S tr id  kan B lodet vel ophidses. Foler 
D u  nu dig bedre?

H u g o .
Ja , fuldkommen vel. 

K u n i g u n d e .

T ilg iv  mig, hv is  m in Utaalmodighed 
I  Gaar mig bragte for et D ieb lik  
T i l  at forlade dig i Vrede, Hugo!

H u g o  tier. 

K u n i g u n d e .

Forlad m ig, oedle Herre!
H u g o .
A lt  fo rlad t!



K n n i g u n d e
i en muntrere Tone.

D u  tramger t i l  Adspredelse, m in Husbond!
Den bedste Lage mod Melancholie;
Hvad siger d», i Fold v i bod engang 
V o rt Naboskab t i l  Giestebud?

H u g o .
Maaskee —

D et var ei ilde.
K u n i g n n d e .

T i l  i  M orgen M iddag?
H u g o .

G iv r, som du v i l ;  m ig er det ligegyld ig t.
K  n n i g n n d e.

D et v i l  opmuntre dig, og Bertha med.
E t Anker V iin  a f bedste S lags  fra Mosel 
H ar mig m in F a tte r A rno ld  sendt; den v il 
V i  prove.

H u g o .
S om  du v il.

K u n i g n n d e
efter et lidet Ophold.

Her var en Biergmand, 
Jeg saae dig ogsaa n y lig  tale med ham;
Han foreslog os Noget, som maaskee 
Jsccr v i l  muntre dig.

H u g o .
O g hvad?
K u n i g n n d e .

D u  ynder
Jo  Biergvccrksvidenskaben, dine G ruber 
E r dig af V igtighed.



H u g o .
Nu da? 

K u n i g u n d e .
D u  ve ed

Den store Grube Vester imod Trappen, 
Den ode, den forladte.

H u g o .
Nu, hvad den? 

K u n i g u n d e .
Som  staaer forfalden nu i  hundred Aar.

Hugo.
Jeg kiender den, spar m ig Beskrivelsen!

K u n i g u n d e .
D in  M oder har fo rta lt m ig, at den blev 
Forladt heel pludselig, th i der er skeet 
E t M ord  i gamle Dage.

H u g o
trceder tilbage.

Kunigunde!
K u n i g u n d e .

Den gamle Bjergmand foreslog, at lade 
Den atter undersoge; vist han meente. 
Der var en sielden Skat, hvis Kostbarhed 
D ig  vilde strtte i  Forundring.

H u g o
med et skarpt Blik.

Saa?
K u n i g u n d e

uden at manke det.

I  Fald du nu tillader det, m in Ven!
Saa v i l  jeg give strax Befa ling t i l



Bjergfolket, at befare den i  Aften,
O g undersoge det forladte Vcrrk.
I  M orgen —  hvis man finder T ingen g is r lig  —
Kan mellem vore Venner v i jo holde 
D en rige Grubes H s itid  ved et Boeger 

As A rno lds gamle M in .

H u g o
girrer pan Henve, derpan ĉiNee Hnn fia HurNA, og fiAer mev tilnine.

ladende Rolighed:

I  Fald dig synes,

S aa  v i l  v i dog opscrtte det t i l  Sondag,
Saavel med Gruben som med Giestcrne.

O g D inen v i l  v i spare med t i l  den T id .

K u n i g u n d e
omfindtlig, i en bedende Tone.

M is  m ig den Godhed, lad det skee i  M orgen!
Jeg har, oprig tig  ta lt, a lt budet dem.

H u g o .

A lt  budet dem?
K u n i g u n d e .

D e lovet har at komme. 

H vor kunde jeg da troe, du var imod det?
I  Fald der sendes Afbud —  kioere Husbond! 
D u  veed, hvor snart Bagtalelsen er scrrdig 
A t gribe hver en Lejlighed.

H u g o .
D in  S lc rg t!

K u n i g u n d e .

Hvad fattes dig igien?



H u g o ,
som Een, der fatter en hemmelig Beslutning, rolig.

Vel !  lad dem komme;
Jeg skal beverte dem.

K u n l g u n d e .
D in  b ittre  Kulde 

E r drcrbende. M en jeg v i l  ei fo rtv iv le .
Skee Him lens V il l ie !  Jeg har In te t ,  veed jeg. 
A f V igtighed at forekaste m ig.

H u g o .
Men jeg?

K u n i  g u n d e.
Jeg v i l  ei gaae i  Rette med dig. 

Men du har S ynd  a f at bedrsve mig.
O, negt mig ei den Trost at see m in S lc rg t! 
Ncrrvcerelsen a f mine Elskede 
V i l  styrke mig. S om  Blomsterne t i l  Solen, 
Saa trccnger dette B ryst t i l  Kicerlighed.

Hun gaaer.

H u g o
efter en dyb Taushed.

Der staaer et O p ia t i  denne Kasse —
Han gaaer hen, og tager en Flaske frem af Kassen med de 

indianske Sieldenheder.

Og et G las Vand i  hendes Sovekammer,
Hvoraf hun drikker, fo r hun gaaer t i l  S e n g s ---------

Han stirrer hen for sig med Flasken i Haand; Tceppet falder.



Femte Handling.

Aften. Huulveien ved Rheinberg.

H a ra ld  med flere R iddersvende , bevcebnede.

H a r a l d .
S aa v id t kom v i lykkeligt ilden Modstand. Men denne 

B org  har Naturen befcrstet; det v i l  falde vanskeligt at over­
rumple dem. Desuden maae v i vcrre forsigtige, hvis Wal­
ther endnu er i  Fare. Jeg v i l  selv gaae op t i l  Borgen, 
fo r at speide. I  Andre maae lcegge eder i  Baghold i Klos- 
terne. To as eder kan gaae hen t i l  Indgangen hist og 
holde V agt.

R i d d e r s v e n d e n e .
Vel, H err R idde r!

H a r a l d .
C laus og Skam m el! stiger saa ho it op paa Klippen, 

som I  kan, fo r at see, om v i ere sikkre. De gaae. I  Andre 
maae fordele eder rundt omkring. Her i  Ncrrheden paa 
venstre Haand af Trappen, har jeg ladet m ig sige, stal vare 
eu forfalden G rube, fo rlad t a f Mennesker. H ar I  S ti­
gen med?

S v e n d e n e .
Den er her.



H a r a l d .
S aa maa Lejligheden undersoges; maaskee man her 

trccffer et passeligt Baghold.

Medens Svendene flane I ld ,  tcrnde Lygten, hisse Stigen ned, 
og undersoge Hulen, trcrder Harald hen i Forgrunden, 
og stottec sig t i l sit Svcrrd.

En herlig A ften ! Luften er saa blaa.
Ned blinker a lt de klare S tie rne r smaae.
Det stille Field, som Dagens Lyst har seet,
Optaarner sig i ro lig  Majestcrt.
Igiennem hsie Hvcrlvings K lipperist 
Nedblinker Evighedens Stierneskrist.
Den store Carlsvogn gaaer sin vante Gang,
Skiondt den af LElde bsiet har sin S tang.
Skion Freia styrter med sin Demantgiord 
Som  Lucifer fta  H im len imod Jord .

O , W a lthe r! hvor om Sommeraftnen tid t 
Ad Dcrkket begge v i med lange S k rid t 
Beundrede den P ragt, som H im len gav 
S in  sortblaa Hvcrlving over M iddelhav.
Hvor oste sad v i hist, du tappre H e lt!
I  Palcrstina ved det hvide Te lt,
Og tcenkte paa det Hicm, som v i forlod.
Mens blanke Taarer i  vo rt D ie  stod;
Da svang sig ho it mod Stiernerne din Aand,
Og henrykt trykte v i hinandens Haand.

M en S tjernen hist saa selsomt paa mig seer.
Som  sagde den: du seer ham aldrig meer!
Nu Harald staaer sorgmodig og forladt,
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Betroer sit Tab den foleslose N at.
H vor er du, adle, bolde Riddersmand?
H ar D av id  mistet a lt sin Jonathan?
D in  Bue, som kun klang paa Herrens Vei,
E r blodbestænkt vendt hiem fra  S lage t et?
Hvad bliver der da vel igien for m ig?
A t savne, langes —  og at hevne d ig !

Han drager sit Svcerd.

H enrik
kommer tilbage.

O , Herr R idder! Gud i  H im len !
H a r a l d .

Hvad er der?
H e n r i k .

D i have vare t i  Graven, som I  befalede.

H a r  a l  d.
I  Gruben? nn?

H e n r i k .

V i  have fundet et L iig .
H a r a l d .

Hvilket L iig?
H e n r i k .

See selv! Jeg kan ikke bringe det over mine Laber.
Man bringer Walthers Liig tildcekket paa Stigen.

H a r a l d
blotter hans Ansigt, og stirrer lcenge maalloS paa ham, endelig sicier

hans Folelse Luft.

Ja , det er ham! D in  blege Dodningmaske 
G is r  ikke dig ukiendelig for Harald.
Kom, mine Venner! seer I  dette L iig?
O , G u d ! det faldne Harlsisk havde Ret.



Her ligger han. vor Broder og vor H e lt!
Men hevne skal jeg dig. m in eljkte B en!
Fred med d it S to v !

Han kysser ham, trykker hans Haand, betragter den, og siger, 
i det han springer op:

O , hellige Georg,
M in  S kytspa tron ! jeg kiender dine V in k ;
D u  giver m ig endnu et sikkert Tegn.
See —  han har ta lt med hende, han har givet 
Den utro, salske V iv  sin R ing  tilbage!

Tager Ringen af Ligets Finger.

T ilg iv  m ig dette R an ! Paa Dommedag 
Skal Harald bringe dig din R ing  tilbage,
Og giore Regnskab fo r den. —  Nu Farve l!

Han reiser sig.

Naar mandeligt jeg hevnct har d in D vd,
D a kommer jeg for at begrave dig.

Svendene gaae, paa hans Vink, med Liget ind i Krattet.

Ruprecht
troeder pludselig frem af Busken med en Flok Mcend, og raaber med

tordnende Rost:

Hvem er I ?
H a r a l d

Hevn.

drager sit Svcerd.

Hugos Fiender!

R u p r e c h t .
O g hvad v i l  I ?  

H a r a l d .

R u p r e c h t .

D et v i l  ogsaa jeg.



H a r a l d .
O g hvem er I ?

R u p r e c h t .

M i t  Navn er R idder Ruprecht T h u rn ; han slog 
M in  S o n , det v i l  jeg hevne.

H a r a l d .
Han har drccbt

M in  Ven, det skal han bsde.

R u p r e c h t .
H e rlig t, h e rlig t!

Rcek m ig d in Haand!
H a r a l d .

Hvad staaer m ig inde for, 

I  taler Sandhed, Ridder?

R u p r e c h t .
Denne Skramme, 

S o m  han har hugget i  m it hoire Haandled.

H a r a l d .
M en hvis —

Ruprecht.
S aa  gaa da du ad dine Veie, 

I  Fald du ikke troer mig. Jeg gaaer m in.

H a r a l d .
Saasrcmt v i stunde t i l  det samme M a a l, 
Maae v i jo medes.

R u p r e c h t .
S t ig  du op t i l  Borgen, 

O g jag V ildsvinet ud af sit M o ra d s !
Her stal v i stoppe ham.

»



H a r a l d .
Skee, hvad der v i l ;  

Jeg er belavet paa m in Sikkerhed.

R u p r e c h t .
E i!  er du bange?

H a r a l d .
Nei, kun lid t forsigtig.

l l t u p r e e h t  mistænkelig. 
Det skader ei, det v i l  jeg ogsaa vane.

T il sine Folk.

Han seer mig ud t i l  Allehaande. Kom!  
Halv troer jeg, der er Ugler a lt i  Mosen.

De trcrkke sig tilbage.

H a r a l d
t i l  sit Folge.

Nu fcelder eders S p y d ! Afsted t i l  Borgen! 
Men jagte! Veien er besvcerlig, lang.
Her fordres ud en taus Berfcerkegang.

De gaae.

Rnmgundes Sovekammer.

En Alkove i Baggrunden. E t Natbord. Paa Vceggen 
oplyses den hellige Elisabeths Billed svagt af en Lampe. 

Maanen skinner fra Vinduet klart ind i Vcerelset.

Hugo
kommer langsomt med en sonderrevet Seddel, hvoraf han lceser:

„M in  elskte Broder R u d o lf! hvad der meer 
I  Gaar tildrog sig mellem mig og Hugo 

v i .



I  Klippehvcelvingen, stal jeg betroe 
D i t  tause Venskab, ci det sorte Bogstav."

Tager Giftstafken af sm Lomme.

Her er en Talism an, som bringer Taushed 
Paa dine Lcrber, i d it Hierte No. —
Den kolde Luna siaaer saa bleg derude,
D g kiger ind ad D indvet. Tidens D ro n n in g ! 
F o rtryd  ei paa, jeg forekommer dig.
E t P a r M in u tte r mindre eller meer 
Kan In te t  sige hende. H un er d in ;
T h i Ormen gnaver a lt i  hendes Hierte.
En venlig S a ft  skal forekomme Sm erten,
O g giore hende t i l  det S te v , hun var.

Han gyder Gisten i Bccgeret.

Jeg fs lger efter, naar jeg forst har drukket 
A f  Glocdens Berger. H vorfo r skulde Hugo 
D a  ingen Gloede nyde? H un var lykkelig 
Bed m ig ; jeg var det ingcntid ved hende.
O g Hemmeligheds-Hulen maa forsegles.

H vor D an ie l blev stsdt t i l  Loverne.
Han gaaer.

H o rle n s a  kommer med et Lys, fu lgt af N m nigun de.

K u n i g u n d e  venlig. .

Tak, m in Hortensa! jeg behsver ei 
D in  H ie lp ; jeg klcrder selv m ig a f og paa.

Gaa t i l  d in  F r  e!
H o r t c n s a .

Lad m ig hielpe je r!

K u n i g u n d e .

D et vilde kun forstyrre m ig. Jeg sysler



Hver Aften gierne saa en T im estid.
Gaa t i l  F ru  Bertha!

H o r t e n s a .
H un er ikke her;

Hun gaaer endnu vildtsvcrrmende derude 
I  Haven i  den maaneklare N at.

K u n i g u n d e .
Hent hende dog! Hun kan forkiole sig;
Saa varm som Dagen er, saa kold er Natten 
Paa denne Klippe.

H o r t e n s a .
Gud forlade m ig,

Jeg troer, hun frygter for at gaae t i l  Sengs.

K u n i g u n d e .
H vi saa?

H o r t e n s a .
Hun plages hårdt af fcrle Dromme. 

K u n i g u n d e .
Saa maa du scrtte dig ved hendes S ide,
Og bede hsit, t i l  hun er slumret ind.
God N a t!

H o r t e n s a .
I  afslaaer da m in H ielp?

K u n i g u n d e .

M in  M oder!
Jeg bruger ingen. Skynd dig t i l  d it Herskab!

H o r t e n s a .
I  er dog ikke vred paa m ig?

K u n i g u n d e .
H v i skulde

Jeg da vel vcrre vred paa dig?



H o r t e n s a .
Jeg frygter.

M in  Tale har fortornet jer i  Gaar.
K u n i g u n d e  sukker.

O . gid jeg havde ly tte t t i l  d it Raad!
Hortensa

opdager Billedet.

Hvo hcrnger der?
K u n i g u n d e .  

Elisabeth, m in Helgen. 
H o r t e n s a .

I  ligner eders Helgen.
K u n i g u n d e .
T ro  det ei!

Jeg er. trods al m in  Strcrben undertiden. 
E t Verdensbarn, og fu ld  af Lidenskab.

H o r t e n s a .

I  lidenskabelig?
K u n i g u n d e .  

Hevngierrig er jeg.
Hun leder.

H vor er nu den ulykkelige Seddel?
O . Gud skee Lov. jeg ssnderrev den a tte r! —  
Jeg kan ei finde den. I  Fald han seer den, 

Hvad troer han?
H o r t e n s a .

Hvilken Seddel, cedle Frue? 
K u n i g u n d e

folder sine Hcender.

T ilg iv  mig, Sanct Elisabeth! og loer 
M ig  Taalmod og Standhastighed herefter.



H o r t e n s a .
M aa jeg vel vide, hvad der crngster eder?

K n n i g u n d e .
Hortensa! see —  jeg modte ham i  Astes 
Ved Klippctrappen, trcet og v ild  as Kampen.
Han svcermed —  Gud maa vide, hvad han meente; 
Men uden T v iv l har jeg igien forstyrret 
E t kicrrlig t Stcrvne mellem ham og Bertha,
Th i kort t ilfo rn  jeg skued hende v ild ,
Forfcerdet ile bort. —  Han drog sit Svcerd,
Aftvang mig Tavshed om sin Lidenskab.
Jeg gik sorbittret hiem; hevngierrig greb 
Jeg Pennen, satte mig t i l  Skriverbordet,

Med Taarer.

Og —  tcenk, Hortensa! —  jeg besiutted at 
Forklage ham, m in Husbond, for m in  Broder.

H o r t e n s a .
Det var ei vel. Im e llem  Wgtesolk
B o r H im len mcegle Fred, ei nogen Fremmed.

K n n i g u n d e .
Tak, m in Elisabeth, m in fromme Helgen!
Ja  ja. Hortensa! det var hendes Haand.
Jeg sad sorbittret skrivende, da steg hun 
Ned fra  sit B illed , rorte ved m in Skulder,
Og som jeg hcrved D ie t, saae hun himmelsk 
Paa mig med sine store, blide D ine,
D rog med sin hvide Haand Papire t bort 
Med venlig Trnsel, rev en N ist deri.
Og kastcd det i S tove t.



H o r t e n s a .
D e t var eders

Sam vittighed, je rt eget gode Hierte.

K u  n i g unde.
Med Skrack maa jeg tilstaae dig det, Hortensa!
Hngo er inderlig  fordcervet. Jeg
V i l  gaae i Kloster —  jeg v i l  bede fo r ham.
Gud v i l  bonhore m ig. Endnu maaskee 
Kan Hugos arme Hierte reddes.

H o r t e n s a .
Ak!

K u n i g u n d e .

Gak nu t i l  B e rtha !
H o r t e n s «

kysser hendes Haand.

Him len styrke je r!
Hun gaaer. 

K u n i g u n d e
knceler, naar hun er alene, for Helgenbilledet.

D u , som er saa venlig t forestillet!
D u , som smiler t i l  m ig fra  d it B ille d  
I  et himmelfarvet Klerdebon!
S ty rk  det svage Hierte, hcev m in Aand, 
Loer mig med Taalmodighed at tage 
A l den M a lu r t,  L ivet har tilbage.

T id lig  Fromhed har d it L iv  forsodet:
A lt  som B a rn  med Psalmebog paa Skiodet 
Sad du, fo r du kiendte M unkeskrift;
M en d it lille  D ie  hv iilte  stivt



Paa den store Bog, som dig var givet 
T i l  d in T rsst og Salighed i  Livet.

Adm ygt hcrngte dn paa Korsets Kanter 
Kronen med R ubin og D iam anter,
Tcrnkte paa din Frelsers Tornegreen,
S pandt med Arme Horren af din Teen,
Lindred Nod, og hcevede d it D ie  
M od Barmhjertigheden i det Hoie.

Ak, d it L iv  har H im len velbehaget!
Skovens Fugle sang paa Kirketaget,
D a  d it kolbe Legem ned blev la g t;
H im len stod i  sin sapphirne P ragt.
Evig skal vo rt Land du hellig vcere,
A ltre  ryge t i l  d in Helgenane.

D u , som nu Alsaligheden fatter,
M in  Elisabeth! see t i l  din D atte r.
Hendes fulde Hierte mangler O rd.
Strcebt hun har at gaae i  dine S p o r;
Ak, hun var fo r skrobelig en Q vinde!
Beed t i l  Naaden for mig Synderinde!

Hun reiser sig.

Ja, hellige M a r ia ! jeg er din.
Han trcenger t i l  et heftigt jordisk Bryst,
Som  ganske fyldes kun af ham; det kunde 
Jeg aldrig skienke ham. Del, jeg v i l  tvinge 
Den fkrobelige Dvindes Nidkicrrhed.
Jeg gaaer t i l  dig —  og han beholder hende.
D et er det Eneste, som end maaskee



Kan redde hans oprsrte S ic rl. Han mangler 
E i Folelse. M in  Frelser! du opoffred 
D ig  huldt for m ig, og skulde jeg da ikke 
Udholde det P a r b ittre  Dieblikke?
Ja , den Beslutning gror m ig let om H iertet.
N u v i l  jeg gaae t i l  Sengs. Skee H im lens V ill ie !
H v is  Skibet sonderslaaes paa Verdens Hav,
S aa  veed jeg dog en Havn, hvor jeg kan reddes.

Hun tager Bcegeret, som staaer paa Bordet.

Fsrst en D r ik  V and ! D u  kele Klippekilde,
H vor oste har du qvoeget den Beklemte!

I  det hun v il drikke, banker det paa Doren. Hun M er 
Bcegeret atter paa Bordet.

Kom in d ! —  Hvo kan besoge m ig saa silde?

Bertha kommer.

K u n i g u n d e .
Ak, B ertha ! er det dig?

B e r t h a .
T ilg iv  m ig, kicere

Veninde! dersom jeg forstyrrer dig.
K u n i g u n d e .

V i l  du ei gaae t i l  Sengs?
B e r t h a .

D e t er saa lyst.
Den fulde Maane skinner k lart dernde.
M a n  kunde gierne gaae den hele N a t 
Im e llem  Blomsterne; det er som D ag.

K u n i g u n d e .
D u  trcenger vist t i l  Hvile .

B e r t h a .
T vcrrtim od !
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Og Natten har i  dette blege S k in  

En Skisnhed, som man savner reent om Dagen. 
De brede Skygger og den stcerke D u ft !
Saa svalt, saa sva lt! Og saa paa K lippen hist 
Udsigten over Dalene. M ig  tyktes.
Som  saae jeg i det klare Maaneskin 
M in  Borg i Franken.

K u n i g u n d e .
D et er reent um ulig t.

Bertha.
Jeg troer det gierne, men det tyktes mig.
Som saae jeg den, og som den stod i  Lue.

K u n i g u n d e .
Om Natten ligne Klipperne hverandre.
E t fug tig t B lu s  har du vel seet fra  Mosen.

B e r t h a .
Ja, uden T v iv l. —  H vor lang t er herfra t i l  
Jerusalem?

K u n i g u n d e .
Ak, der er meget la n g t!

B e r t h a .
D u  maa ei lee m ig ud, men som jeg stod 
Og stirred ho it fra  K lippen over S letten,
D a syntes mig, som laae den store S tad  
K la rt for m it O>ie med sit O liebierg,
Og Gvlgatha med tre kulsorte Kors.

K u n i g u n d e .

Hvad du har seet, er Braubach, hvor paa Bakken 
Retfærdigheden skrcekker med sit Mocrke.
Tre sorte S te ile r staae paa Retterstedet.
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B e r t h a .

Ja . seer du? det er just det Herlige;
De>r morte N at forcedler hver en Gienstand. 
Jeg havde gierne staaet t i l  i  M orgen ;
M en Duggen fa ld t tilsidst dog a lt for kold. 
O g Natvio len dusted m ig for stcrrkt.

K u n i g u n d e
tager medlidende hendes Haand.

Gaa i  d in Seng. m in stakkels B ertha!

B e r t h a .

Beklager du m ig da?
K u n i g u n d e .  

D u  er saa kold.

B e r t h a
seer ind i Alkoven.

D in  Seng er bred; der er vel P lads t i l  To. 
Jeg faaer et In d fa ld  —  du maa ikke smile —  
E rindrer du. at v i som P iger tid t 
S o v  sammen mangen N a t, naar ei v i kunde 
Tilendebringe, hvad v i havde A lt  
A t tale med hinanden?

K u n i g u n d e .
V i l  du blive

Hos m ig i  N at?
B e r t h a .

Ak ja. det v i l  jeg gierne.
K u n i g u n d e  kysser hende.

Kan du tilg ive  m ig. at overilet
Jeg bod dig hid? Jeg meente dig det vel.



B e r t h a .
D et veed jeg. —  Hvad er Tiden?

K u n i g u n d e .
D e t er M idn a t. 

B e r t h a  gyser.

K u n i g u n d e .
D u  flicelver?

B e r t h a .
Ak. jeg har forkolet mig 

I  Haven; Maanelyset var saa koldt.
K u n i g u n d e .

Saa klccd dig as. og gaa i S eng!
B e r t h a

stirrer ind i Alkoven.

Den Seng
Er mig for bred. —  Hvad er det fo r en Helgen. 
Som hamger der?

K u n i g u n d e .

8nuotn Diisalostlr.
B e r t h a

kaster sig paa Kncee.
O l a  p r o  IQ 6- s a n e ta  N i8 5 r k 6 t i i !

K u n i g u n d e .
Fat dig. m it B a rn ! D u  er ei vel.

B e r t h a  staaer op.

Ak nei!
Det trykker mig for H icrtet. Har du ei 
E t koligt Bcrger Band i  Ncrrheden?

K u n i g u n d e .

Her staaer paa Bordet et. som nys er hentet 
Fra Klippekilden, det er ganske friskt.



B e r t h a  drikker. 

K u n i g u n d e .

D r ik  ei saa meget V and! En Draabe V i in  

V a r dig vist mere tien lig .
B e r t h a

seetter Bcrgeret hen.

D et g is r godt! 
K u n i g u n d e .

V i l  du da blive her i  N at hos m ig?

B e r t h a .
Kunigunde! kiender du den gamle Psalme: 

„Dagen viger og gaaer borst 
Natten b liver tyk og sort"?

K u n i g u n d e .

V e l g is r jeg det; det er en Aftenpsalme.

B e r t h a .
D er er et Vers deri, som a ltid  har 
Behaget mig saameget i  m in  B arndom : 

„F ire  Ficrle er m in P rag t,
H vorud i jeg b liver lagt 
Med et Lagen og lid t meer,
E ier ikke —  eier ikke saa en F ie r!"  

K u n i g u n d e  urolig.
Nu v il  jeg kalde paa d in Kammersrue.

B e r t h a
stirrer ud af Vinduet.

Den er ei gaaet ned endnu, den straaler.
Jeg maa igien ud i  den friske Luft,
Indsuge Lysets G lauds endnu engang —  
Jeg flum rer tidsnok uden L u ft og Lys.



K u n i g u n d e .
Hvor v i l  du ben?

B e r t h a .
I  Haven, ud i  Haven,

I  Maanskin mellem M alverne derude,
Og stirre over t i l  Jerusalem.

K u n i g u n d e .
B i, Bertha! Jeg forlader dig ei nu.
Jeg fslger med. O , den Ulykkelige!

De v il gaae, Hugo moder dem i Doren.

H u g o  studsende.

Bertha! hvad g lor du her?
B e r t h a .

Frisk L u ft! frisk L u ft! 

K u n i g u n d e
trcekker i Klokkestrengen.

Hun er ei vel. —  Lcrg dig lid t paa m in S eng!
Den kolbe N atte lu ft g ier det kun vocrre.

Hortensa er imidlertid kommet ind, hun og Kunigunde lede 
Bertha t il Alkoven.

H u g o
gaaer hen t i l  Bordet, og stirrer forfcerdet i Boegeret.

Det er a lt tom t t i l  Bunden!
K u n i g u n d e .

H un har Kramper.
H u g o

tager Bcegeret, og gaaer hen t i l  Kunigunde i en gyselig
Spcrnding.

Har Bertha eller du tsm t dette Boeger?
K u n i g u n d e .



Bertha?

H u g o  skriger.

K u n i g u n d e .

Han kaster Bcegeret til Jorden, og skiuler sit Ansigt i sine Hander.
K u n i g u n d e .

Den Ulyksalige!
Hvad aner m ig?

H o r t e n s a  i Alkoven.
O , G ud ! m in arme Frue!

D er staaer et rcedsomt Skum  sor hendes M und.
H u g o .

H ie lp ! B ertha ! H ie lp ! F o rg ift! hun er fo rg ifte t!
Han kaster sig 'fortvivlet ved Sengen.

T reugo tt med J il.

Ak, cedle Herre! v i er om en H als,

En Skare Fiender har med List indtrcengt sig 
I  Borgen, folger m ig i  Hcrlene.
D et er for silde, der er ingen U d flug t!

Harald med Svcerd i Haand. Cn Fkare Renmlmede.

H a r a l d  i Doren.

H vor er han? Ridder Hugo!

H u g o
springer forbittret op, og drager sit Svoerd.

Her, Forvovne!
H a r a l d  trlrder frem.

S v a r : est du W althers M order?

H u g o .

Hvo har givet
D ig  Ret t i l  sligt et S porgsm aa l?



H a r a l d .
Dette Svcerd

Og et uskrvmtet Venskab.

H u g o .
Denne K linge

Skal svare dig.
De fcegte, Harald falder.

H a r a l d .
O . P h ilip  W a lthe r! nu 

Adskiller ingen D od vo rt Venskab meer.
Han doer.

H u g o
raaber t i l  ham:

Biid, for du doer, at P h ilip  W alther selv 
Var Aarsag i  sin S kiebne! Havde W alther 
Saa mandigt modt m ig med sit Svcerd, som du,
Saa var han ikke tum let ned i  Hulen.

Nuprecht,
som har trcengt sig giennem Mcengden, borer Hugo Dolken 

i Brystet med den venstre Haand, og raaber:

Tag der din S t r a f  for W alther og for M o r its !
Han faldt? Ha ha! det kolede m in Hevn.

Han kaster Dolken fra sig med en vild Glcede.

Nu maae I  gierne drccbe m ig igien.
Hvo der har Lyst! M en hos m in M o r its  v i l  jeg
Begraves i  Sanct Catharine Kirke
Ved Messingpladen, fo r de brogede R uder;
Hvis ikke bliver jeg en fryg te lig
Knegt Ruppert, som forsander jer om Natten,
Og leder efter m in  blodstamkte D olk.

Han gaaer.



S k a m m e l .
Han raser. Fs lger ham, I  tydske Svende!
I  Danske! tager eders Husbonds L iig ,
O g boerer ham fo rs ig tig t ned a f K lippen.

S k ia lm .
H vor skal v i jorde ham?

S k a m m e l .
Hos P h ilip  W a lthe r 

Bag Rosenhoekken nedenfor ved Trappen.
Den P lads skal vies ind t i l  et Capel.
Hans Skio ld  og Landse bringe v i t i l  D anm ark;
Han brugte dem t i l  W re  fo r sit Nord,
De hocnge skal i Roskilde gamle Chor.

De gaae alle, uden Kunigunde, som bliver hos den doende Hugo,

K u n i g u n d e
ester en kort Taushed, med al Inderlighed.

M in  elskte Husbond!

H u g o
med brudt Stemme.

Kunigunde, kom!
Jeg har en hceslig T v iv l paa H ierte t —  end den!

K u n i g u n d e .
O , vend d in S iw l t i l  den Korsfæstede!

H u g o .
S vang ved det dunkle B lod , som flyder her 
Ud af m it B ryst —  svccrg: est du ikke skyldig?

K u n i g u n d e .
Ak jo, m in V en ! jeg er en syndig Qvinde.



H u g o
viser hende Brevet,

S lig : har du ikke skrevet denne Seddel?

K u il  i g u ir d e.
Jo jo, det har jeg.

H u g o.
Skynd dig, fo r jeg doer! 

Hvad var din Hensigt med den?

K  u n i  g u n d e.

Ak, jeg vilde
Beklage for min Broder R udo lf mig.
Fordi du elikte Bertha, og fo rd i 

Du saared mig saa dybt med heftig Vrede.
Du seer den overstreget, sonderrevet;
Jeg svanger ved den hellige Guds Moder,
M it Forsket var fo rtrud t, som det var fattet.

H u g o .
Far hen i  Luften, lu ftige B e v iis !

Du brccnder, som et Vexelbrev paa Helved,
M ig i m in Haand.

Han kaster det fra sig.

En storre S ynd , m in Hustru! 
En storre S ynd , hvis jeg skal doe med Ro.

K u n i  g u n d e.
M in  Synd var stor, jeg har et D icb lik  

Forglemt m in P lig t, uu Gud har straffet mig.

H u g o.
M it Hoved svimler.

K u n i g u u d e .
Lcrg det i  m it S k iod !



H u g o
lcrgger sit Hoved i hendes Sklod.

Beed fo r mig, Kunigunde! hos d in Gud.

K u n i g u  ude.

Ja , jeg skal bede fo r m in Hugo, naar 
Jeg beder fo r mig sclv. S n a r t  seer jeg dig 

I  Evigheden, elskte Husbond!

H  u g o.
Am en! —

D u  elskte m ig?
K  u n i  g u n d e.

D u  var mig saare kicrr.

H u g o.
S aa vced du da, hvad Kicrrlighcd formaaer.

K u n i g u n d e .

Alkicrrligheden v i l  tilg ive  dig.

H  u g o.

Ja , ja ! der er en Evighed.

K u n i g u n d e .
T ilv isse !

H « g o.
En straffende Retfærdighed.

K u  n i g u n d e .
En bundlos

Barmhjertighed. Vend dig t i l  Naadcns Throne

H u g o
cengstet i Dodskampen.

Saa lad de blege Skygger forsk gaae bort 
Derhenne!



K u n i g u  »de.
Hvor?

H u g o.
See, hvor de vinke m ig !

Ja ja, giv T id , m in Bertha —  P h ilip  W alther —  
E t D icb lik ! jeg folger jer —  i Hulen.

O, H immel!
K u n i g u n d e .

H u g o
reiser sig overende med brustne Mne, og siger hemmelighedsfuld: 

Naar det rasler her i Borgen 
Bed M idna t, og du seer tre blege Skygger 
Gaae giennem Salen her: den ene blodig 
I  T indingen, den anden blaa a f G if t ,
Den tredic med en rusten D olk i Brystet —

Died brudt Stemme.

LEngst —  cengst dig ei, om end de trcrde lige 
Hen for din Seng!  Fold dine fromme Hcrnder, 
Og beed t i l  Gud for deres S a lighed!
Maaskee han horer dig.

Han synker tilbage med et Krampetrcek, og doer.

K u n i g u  nde
paa Kncee med oploftede Hcender.

Barmhjertighed, t i lg iv  ham! D u , som stred 
For S tevets Synder, see med Naade ned! 
Lad ei Sam vittighedens I l d  ham smerte!
En grusom Lidenskab betvang hans Hierte. 
Hvis ei en O rm  derind sig havde bor't,
O, det var bleven godt, som det var stort.
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T ilg iv  ham! Denne gamle B org  skal vcere 
En Kirke, m in Forloser! t i l  din W re.
I  sorten B a i og lange hvide L iin  
S ka l Kunigunde nu kun kaldes din.
S om  from t Eapel sig hveelve dette Kammer, 
H vor dampen eensomt over Graven flam m er; 
H vor Kunigunde daglig synker ued 
Med B o n  for ham t i l  dig. Barm hjertighed!



Hagbarth og Signe

Tragoedie.





P e r s o n e r n e .

Vera, Dronning i Sicelland.

Asf og i
 ̂ hendes Sonnec.

Llger, /

5lg»le. hendes Datter, 

gagbarlh, Sokonge fra Trondhiem. 

gamuud, hans Staldbroder, 

gassoge, Skiald.

Vinda, /yssa og andre Terner, 

grim, E rik  og flere Drabanter.

En Herold.

Handlingen foregaaer i Lunden ved Beras Gaard. Man seer 
Havet i Baggrunden, og Signes B uur ncesten skiult bag Trceerne. 
I  Forgrunden et Fangetaarn med Randgitter.





Forste Handling.

Morgen.

Der blcrses i et Horn fra Stranden, som besvares fra Landet. 

H n m  og E r ik  komme med Hellebarder fra Skoven.

§ e t  er en Normand.
G r im .

Nci, en Svensk. 
G  r i nr.

En Norsk,
En Tronder. Seer dn ei de sorte S e il?

E r ik .
Herolden stiger a f sin Baad paa S trand .

G  r i m.
Og blccser i sit Horn. Jeg svarer ham.

Han blccser i Hornet.

Den norske Herold 
kommer.

H il eder, danske Kcrmper!
E r i k.

Tak fo r Dnsket!
Hvad v il I ?  Kommer I  med Fred?



N o r m a n d e n .
Forstaaer sig;

S a a v id t som K rig  kan fores fredelig.
E r i k .

D u  taler, som Prcrstinden, naar hun spaaer.
G r i m .

T a l reent ud, hvis du est fo r M rlighed .
N o r m a n d e  n.

Seer I  den lange Drage med Guldmaster 
I  Bugten hist?

E r i k .
Hvad bringer den t i l  Danmark? 

N o r m a n d e n .
Ung Hagbarth, Konning Hakcs S o n , fra  Trondhiem.

E r i k .
O g hvad v i l  han?

N o r m a n d e n .
Forssge sine Krcrfter,

O g bringe danske Egelov t i l  Norge,
I  Fald det lykkes ham at vinde Krandsen.

G r i m .
Hans Navn berommes v id t i  norske Havne.

N o r m a n d e n .
N u v i l  han hoste Roes i  danske Skove.
D og onsker han ei K rig . men kun en Tvekamp.
De unge Konger, A lf  og A lger roses 
I  Norden h s it for deres Tapperhed;
D erfo r v i l  Hagbarth prove Krcrfter med dem.
A t Asa-Thor i Thrudvang maa bedomme 
Hvo a f de Tre er bedst, skiondt A lle  Helte.

Han sender m ig med B o n  t i l  D ron n in g  Bera,



A t maatte hilse hende forst i Hallen.
Hans Flok bestaaer a f tyve gode S tridsm crnd,
Beredt, som han, at prove Krceftcr med 
En dobbelt Skare tappre Danske. E i 
A f daarlig P ra l, som var v i stcrrkere;
Men den, som crsker ud, bor underkaste 
S ig  dobbelt Fare. —  Nu er A ltin g  sagt.
V iis  os t i l  Beras Gaard, og skaf os f r i  
Tilbagegang med S va r, I  gode Svende!

E r i k .
Det v il I  ikke savne. Fo lgcr os!

De gaae.

kommer leende med en Rose i Haand, fulgt af HllMUNd.

H a g b a r t h .
Det var en blodig Kamp.

H a m u n d .
D u  bloder, Hagbarth!

Plet ei din K iorte l.
H a g b a r t h .

Kunde man da troe,
A t slig en ydmyg Skionhed vilde saare?
A t listig den kun lokked fra  sit Lov,
For dybt at rive mig med sine Torne?
Hvad kalder man den skielmske Blomst?

H a m u n d .
E n Rose.

H a g b a r t h .

Dem har v i ingen as hos os, det jeg veed.

H a m u n d .

De kan vel komme der med Tiden.



H a g b a r t h .
Ha,

S l ig  kicelen Vcext doer i  vor Heltekuld.
H a m u  n d.

S a a  kicelen som den var, saa stak den dig.
H a g b a r t  h.

O g, ved m it Svcerd, det gav mig Godhed fo r den. 
Hvorledes er den kommen her?

H a m u n d.
F ra  S yd .

Den stod i  Jo m fru  S ignes Urtegaard;
D en grsnne Hcrkke bredes meer og mcer.
Og voxer vel snart over hele Siastland.

H a g b a r t h .
S aa har jeg, uden selv at vide det.

D a  g iort et Jom fru ran  a f S ignes Have!
Lo-n som forskyldt, nu bloder jeg t i l  S tra f.

H  a m u u d.
M en lu g t nu t i l  den!

H a g b a r t h .
Ha, en l if l ig  Lugt !

H a m u n d.
S aa smuk at see som Pigens Lwbe, sod 
S om  hendes Kys, ncer trykket t i l  din M und.

H a g b a r t h  spogende.
En A lf, som g io r m ig kicelen med sin D ust.

H a m u u d.
D ig  kicelen? D er skal meget t i l .  M en, Hagbarth! 
Hvad vove v i, fo r v i har sikkert Leide!

H a g b a r t h .
D et v il dog ikke negtes os.



H a m u  nd.
Jeg stoler

Paa Sonnerne; men Dronningen er grum. 
Den celdste. A ls, er hendes Diesteen.

H a g b a r t h .
Hvis Nogen vover Noget, er det os;
B i ceske To mod Een.

H a m u n d .
Desuden —  nu.

Det er ei heller sagt, at Nogen salder.
H a g b a r t  h.

Men rim e lig t; th i. Hamund! man maa flaae 
As alle Krcefter. Ussel er den Kamp,
Der sores kun forfamgeligt paa S  kromt.
Nei, Tbor maa vane med. Valkyrien 
Maa svame dybt, og Heimdal hist paa Broen 
Maa aabne Balha ls blanke Kobberport, 
Saasnart de slebne Svand i Kredsen blinke.

H a m und .
Saa ung og saa begierlig efter Doden?

H a g b a r t h .
Hvad er det hele L iv  paa Jorden vel?
En Forberedelse paa P a lha ls  Fester,
En Overgang. Jo  snarere den leves. 
Desbedre. Held den Kcempe, der doer ung! 
Han sidder smuk paa O dins Giestebamk,
Og elskes meer as sin Valkyrie,
End gamle Graaskiceg, der forlader Jorden 
A f Frygt for Graven og den blege Hel.

H a m u  nd.
End stod du aldrig paa det bogerige,



D et skionne S itr lla n d . See dig om engang!
Hvad siger du om disse Bakker, Buske,
O m  Fiorden, om den rigtbebygte D a l?
D u  lever kun i  dine Heltedromme,
S aa  starblind for hver Lyst, som Snarensvend,
D er neppe saae sit lange Svccrd t i l  Ende.

H a g b a r t h .
O g derfor trcrnger jeg t i l  store Runer,
T i l  den hsitidelige Keempeskrift,
S om  D ie t skuer langtfra, og som hcever 
Den raske S ic rl med sine stolte S yner.
See, derfor elsker jeg den norske Klippe,
S om  blotter kicrk sit nogne Brust for Bolgen.
Og koler i en evig Snee sin Isse,
M ens rodblaae Lyn slaae Skicerfet om dens Skulder; 
Den hvide Fos, der hores m ilevidt 
A t styrte Prergtig t i l  sin Undergang,
Forferrdcligst og lysteligst i D odcn;
Og Granen, rank og gron, som aldrig visner.
M en splintres kun a f AukthorS Tordenkil.
D e t elsker jeg, det er N atur, det hcrvcr 
M i t  B lik  t i l  Gudens blanke Hcltevogn,
O g Frcias Nok, som spinder L ivets Traade.
M en disse nydelige M yre tue r —
Bikuber, om du v il, fo r travle B ie r —

For dem er jeg en starblind Svend, tilstaaer jeg; 
M en, reeut ud ta lt, m in B lindbed huer mig.

H  a m u n d.
G id  denne T ro , gid denne Tamkemaade 
M aa evigt vare ved; men. Hagbarth! Hagbarth!
Jeg frygter, det er Uerfarenhed,



Som taler af din M in d .  D »  est fo r ung,
Est end ci stilet K lipperne forbi,
Hvor sledfke H avfru  lokker Skipperen 
Med Elskovsvistr i  sin Malestrom.

Hagbarth.
Dcsbedre! Den, der overseer sin Fare,
Kan nndgaae den, i  Tide styre Roret.

End du?
H a  m u n d .

Jeg er ei smuk, og mine Skrammer 
Bortskrcrmme Owiudens B lik . Desuden er 
Jeg kold, og fcrnger ei saa let ;  i  S tr id e n  
Opluer kun Valkyrien m it Hierte.
D u  svrermer med en Skia ld? letrorte B lod,
Og synger varmt om din formeeute Kulde,

For at bevist ret, hvor kold du est.

H a g b a r t h .

Jeg elsker Asa-Thor og H ildurS Leg;
Men derfor kan man gierne vcere varm.
Kun Kulden har sit H icm i  N ifstlheim .
Jeg scgter ci af Hcvn, og ci af Had;
Kun for at ove Krasten og m it M od,
Og for at vikle Krandsen om m in T ind ing .

H a m u n d .

Saa lcenge som jeg fa  ad an kicnder dig.
D u sinde skal en Broder tro i  Hamund.
Gaaer du en anden D ci —  Farvel, ung Hagbarth!

H a g b a r t h  forna-rmet.

Farvel, Farve l! Gaa alt, i  Fald du v i l !
Der holder ingen paa dig, Ungersvend!



H a m u n d.
A lt  vred?

H a g b  g r  t h.
H ils  dine Framder hist i  T rondh iem !

H a  m u nd .
Hagbarth! hvad nu?

H a g b a r t  h.

D rag  bort kun med d it S k ib ! 
Jeg skal vel giore fyldest her med m it.

H a m u n d  venlig.

S aa veer dog ikke strax saa brusende!

H a g b a r t h.
E l hvad! du strtter S to len  mig sor Doren.

H  a m u u d.
V is t ei! Naar v i har overvundet A l f  
Og Alger her, gaac v i t i l  Drkenocr,
A t lrrmpe med den tappre Angantyr,
Med F rith io f.

H a g b a r t h .
Nci, naar denne Kamp er endt,

S aa  bygger jeg mig strnr et Jom frubuur,
Taer S a r  i Haand, og sommer hvide Lun,
Baldyrer H io rt og H ind i Silkcvcevcu,
Og synger Viser med i  Fruerstuen.

H a m u nd .
Fra  Orkenoer gaae v i t i l  Venden; derpaa 
T i l  R urik i D u b lin . —  Nu, >ee dog pna m ig!
Kan du ei taale Skiemt?

H a g b a r t h
ryster hans Haand.

Jeg haabcr, aldrig



A t giore mig uvcrrdig t i l  d it Benskab,
M in  gode Hamnnd!

H a m n  n d.
Lad det Galskab fare!

M in  M ening er: Kamplysten var det Baand,
Som sammenholdt os. Den, som elsker, Hagbarth 
Har ikkun lid t tilovers for en Ven,

Hvis man skal troe, hvad den Erfarne taler.
H a g b a r t h .

Og jeg har hort, at Elskov tvccrtimod 
I  reent og crdclt Venskab speiler sig.
Som Blomsten i den klare Solverkilde.

H a m u n d .
T ilg iv  m ig!

H a g b a r t h .
Venner!

H a  m u n d .
Venner t i l  vor G rav !

E i kives meer!

H a g b a r t h .
D e t  kan jeg ikke love;

Men at ei S o l gaaer ned med Hagbarths Vrede, 
Det kan han love dig.

H a m u n d .
D et kan han Holde. 
H a g b a r t h .

Der kommer Nogen, lad os gaae tilside!
Del var det. Freden blev saa hurtig  sluttet;
Det havde vcrret a lt for underligt.
Hvis Fjenden havde tru ffe t Vennerne 
Selv i en heftig S tr id .



H a m u n d .
Nu, hvorfor det?

S lig t  Undervcerk har mau vel tiere ftet.
De gaae.

A l f  kommer med Ertst.

A l f
mork og alvorlig.

Lad Hagbarth vide strar, hau er velkommen;
M en v iis  ham hid! M in  M oder onsker ei 
A t see ham hist i Salen. M an  v il mode 
Ham her, og rakke ham t i l  Velkomst Hornet.

Erik qaaer.
A l f

gaaer med langsomme Skridt hen for et stort Troe.

M ig  bares for, at denne D ag v i l  ende 
M in  dybe Tungsind, skienke S ia le n  V inger,
Og samle mig med dig, o m in G yrithe !
I  Dag —  just nu i Dag —  er hendes Dodsdag. 
Tre hnndred stir og tredsindstyve Furer 
I  Barken staae —  nu skaner jeg den sidste.

Han ridser i Trccet med sin Daggert.

O , gid det Var den sidste! —  D u  har seet 
F ra  Freias S a l din Beilers Trofasthed.
Han har kun levet i Erindringen.
D i t  B illed  svaved for ham, nsorkranket 
I  al sin M ands og Skionhed. Red jeg hiem 
I  sene V in te rqva l, da stod d it G ienfard  
Ved Borgelrdet, rankt og svobt i  M aa r,
Og gik i Mode mig i Maanestinnet.
Naar S igne rakte Hornet —  var det d ig ;
Jeg greb om hendes Haand, og trykte den 
Med nforstaaet I l d  t i l  dette Hierte.



I  Sommer svceved du saa yndigt her 
I  Bogeskoven mellem disse Blomster;
I  hver en rank, en letbevceget Skygge 
Jeg troede vist at kiende dig. O , F re ia !
Da jaae jeg dig igien paa Dodens Baare:
Med brustne B lik , de hvide Hamder lagte 
Paa Brystet, Kinden murehvid, og D ie t 
Tilbagesiunken i sin dunkle Hule. —
Nu har du seet, at A lf  kan elske dig.
A t ei hans Dmhed var et Feberblus,
Der dunsted bort a lt med den aarle Morgen.
Udstaaet har din Ben sit Proveaar;
Nu ynkes Freia, samler mig med dig,
Dg denne unge Helt, som troer at drives 
A f egen W relyst —  er en Herold kun 
Fra hendes S a l, som i en venlig S tr id  
Det rode Tegn skal trykke paa m it Bryst,
Der skaffer Adgang mig t i l  hendes Himmel.

K lger
kommer bevcrbnet fra Isse tit Fodsaal, i et nyt og glimrende Harnisk,

med nedstaaet Hielmgitter.

A l f
gaaer ham i Mode, uden at kiende ham.

Hvo est du. Fremmede? D i t  skionne Harnisk 
Forkynder mig, at du est D ro tten  selv.

A l g e r .
Ja. jeg er D rotten.

A l f .
D et er A lgers Rsst!

A  l g e r.
Hvad! Alger?



A l f .
D e t er A lger selv!

A l g e r
staaer leende Hielmgitteret op.

U m u lig t!

H vor fik vel Alger flige Vaaben fra?
A l f .

Ved O din , jeg maa selv forundre m ig.
A l g e r .

D u  veed det ei?
A l f .

S a a  ganske nye, saa smukke! 
A l g e r .

S aa  stanke! See engang den hvalte H ielm ,
D g hvor den flu tte r mageligt om Hagen!
K un H ielm cgittret er en S m u le  trangt.
Og Svandet gaaer lid t vanskeligt a f Balgen.

Han drager det.

A l f .
D e t blinker k lart i  Solen, som en Flamme.

A l g e  r.
Og bider skarpt i S triden , som en V in d .
Jeg kan ci faae det r ig t ig t ind, det gaber 
Ved H ia lte t. Lad saa vane! det skal vamnes 
T i l  Sm idighcd ved Brugen. —  M en hvad siger 
D u  om m it Skio ld?

A l f .
E n  prcrgtig Maane.

A l g e r .
F o l dog,

Hvor let at bane! Kobberknop i M id ten ,



Saa Salhundskind, og uden om en Guldrand, 
Der sattes kan fo r M unden, naar man stormer 
T i! S tr id  og synger Bragamaal, saa Lyden 
Kan hvisle grum t fo rfa rbe lig t tilbage.
Og gyde F ryg t i rerdde Fjenders Hierter. 
Saaledes er det A l t ;  Armskinnerne,
Brynhoserne —  som stobt om mine Lemmer,
L g  A lt  forsynet vel med blanke Spander.

Han staaer paa sit Skiold.

E i Thor i  Thrudvang har en bedre Rustning.
Synger:

V i slaae med vore Svcerde,
Og svinge gyldne Skiolde 
H o it i H ildu rs  Lege,
I  Eyrasund paa Snekken.
Med B lod  v i farve Bolgen. 
S v o ln irs  Hatte klinge 
I  Skedeluens Trcette.
D e t er, som smukke Skioldmoer 
I  kicelen A rm  at kryste.

A l f .
Men siig mig dog: hvor fik du A ltin g  fra?

A  l g e r.
Hver gaaer sin egen Vei i dette Liv.
Mens A lf  i Skoven gik, hvor den var morkest. 
Og sukked for en M o . som var hos Freia,
Gik Alger t i l  den gamle F io ln ir  Smed.
D u havde sielden T id  at tale med mig 
For dine D rom m erier; sidde hiemme 
Og tomme Horn i Hallen, gad jeg ikke.
Hvad var at giore da? —  „G od Aften, Sm ed!



V i l  du vel tage A lger i  din Lcrre?"
—  „H vorfo r ei, S o n ? " —  Jeg gik hos ham et Aar, 
H ia lp  ham, han underviste m ig ; og mens 
D u  gik og grubled mellem Bogene,
S to d  A lger nede ved den klare Kilde,
O g hamred S ta a l, og svalte det. Saaledes,
L id t efter lid t, blev denne Rustning faerdig.
O g Aaret lob for m ig snclt, som en Slange,
M ens det for dig krob langsomt, som en Snegl.

A l f .
Heel vel, m in B roder! at du nu har Vaabcn;

Her kan dn bruge dem.
A l g e r .

Hvad mener du?
A l f .

H ar du i  Fiorden seet de norske Skibe?
A l g e r .

Nei, reeut ud ta lt, jeg har den hele B c i 
Kun seet paa mine Vaaben og m it Skio ld .

A l f .
Forfængelige Fug l, som kroer sig stolt 
A f  sine F irer!

A l g e r .
Nei, a f sin K lo , sit N-rb.

A l f .
Ung Hagbarth, Konning Hakcs S o n , fra  Trondhicm 
E r landet her, og crsker os t i l  Kamp.

A l g e r .
T i l  Holmgang?

A l f .
J a ! med tyve tappre Svende.



Han byder stolt os mode ham paa Ncessct 
Med dobbelt S tyrke.

A l g e r .
D e t var klippckicrkt.

Hngkiarlh
triner frem uden Vaaben og Kappe.

Tilg iver denne Dristighed, I  Herrer!

E r det vor Fiende?
A l f .

Uden T v iv l.

A l g e r
drager sit Svcerd halvt ud.

Forvovne!
Dn drister, nden Barsel, riden O rlov ,
D ig  paa den danske S trand?

H a g b a r t h  rolig t!l Alf.

Jeg har jo O rlov
T il denne Landgang? Har jeg ikke?

A l f .

J o !  —
M in  B rodér! overiil dig ei.

A l g e r  fatter s,g.

Jeg vilde
Kun prove Svcrrdek, om det gik af Skeden. 
Det er lid t nyt, l id t t rangt endnu.

Hagbar th
med et siolt B lik  paa Alger.

D et tramgcr

Formodentlig t i l  Dvelse.



Til Alf.
D in  Svend

H ar sagt mig Beras B illie . Jeg kommer.
S o m  fremmed M and sig sommer, uden Vaaben 
D g uden Kaabe, staacr for eder her 
Fem S k rid t i  Afstand, med m in hotte Haand 
D m  venstre Haandled, rogter saa beskedent 
M i t  W rinde. Hvad har I  mcer at krcrve?

A l f .
S le t In te t .  D g  v i vecd d it W rin d  alt.
Kun hvad der angaaer dobbelt M ag t, sorskaan os 
V i skal vel vccrge os, skiondt enkelte.

H a g b a r t h .
Hvad agter du paa m in Forvovcnhcd?

A l f .
Jo , meget.

H a g b a r t h .
Neqter du —

A l f .
D in  Fordeel smiilte,

T i l  hvilken K ant saa Lykkens Veegtskaal hang. 
V andt v i —  hvad kinder? v i var To om Een; 
M en seired du —  ha, hvilken Heltcgierning!
D g  dog v i skulde sattte, mener du,
E t dobbelt L iv  paa denne slette Tcrruing?
Hvor egennyttigt!

H a g b a r t  h.
Ved m in Faders Aske,

D u  est den Forske, som beskylder m ig 
For Egennytte, danske S vend!



A l f .

D i blamdes
Ei her i  Dalen a f det Prcrgtige.

H a g b a r t h .
Du taler stolt.

A l f .
D e t kan man, tcrnker jeg.

Selv i et Land, hvor der er ingen Fielde.
A l g e  r.

Fortrcefligt, B roder! Hagbarth er en Tronder, 
O, han kan vist sortcelle dig om Hunden,
Svin Eisten satte over Trsnderne,
Som talte tre O rd, naar han gloede eet.

H a g b a r t h .
Man seer, at B arnet ny lig  sluppet er 
Fra Ammestuen; han kan Eventyr.

A l g e r .
Nu, ved m in Faders hoie Bautasteen,
Nu est du Dodens M and. Hent dine Baaben! 
J i l  —  hent dem!

H a g b a r t h .

A lger! jeg skal hente dem.
V il gaae.

A ls
holder ham tilbage.

B liv , Hagbarth! —  Alger!  jeg tilsteder ei.
At Kampen skuffes. Fatter eder! —  Alger!  
B iid  ei din Lcebe. D u  var forste M a n d ;
Hvad Andet var for Hagbarth vel at svare?
Fy, Alger! egge sig t i l  Harm, for derved 
A t fole mere Styrke? det er Feighed!



Kun Finnen, Lappen drikker stcrrke Drikke,
F o r at saae M od i K r ig ; men D d ins  W t  
Besiacles kun a f Hofmod. D e t er usselt.
B lo t at forncerme for at faae en Kamp.
Betragter da hvert Brcdesord som usagt!
Ung Hagbarth stride skal med Een as os,
De Andre med hans Kcrmper; saadan sort,
T i l  tyve M and mod tyve. Hvo a f os 
D er skal bekacmpe Hagbarth, det bestemmer 
M in  Forstcfodselsret —  og det er mig.

H a g b a r t h .
Delair, jeg er tilfreds.

A l g e r .

Hvem saaer da jeg? 

H a g b a r t h .
I  Fald du v il, den Helt, som kommer der,
M in  Vaabenbroder Hamund.

A l g e r .
E r han D ro t?

H a g b a r t h  smilende.

Ja , det sorstaaer sig; D ro t paa sine Skibe,
S om  du og jeg.

A l g e r .
E r han as Kongeblod? 

H a g b a r t h .
Jeg skulde ncrsten trve det. Ham uud! har du 
D in  Stammetavle med?

Hamuud.

Lcrs disse R uner!
Hcm drager sit Sveerd, og rcekker det t il Alger.



Hagbarth og Signe.

A l g e r  lceser:

„M in  B y rd  er god; jeg bares 
I  Odelsbierget,
Og B lod a f D ro tte r blandte 
M in  B iornetnnge."

Rcekker ham det tilbage.

Hvem skrev d it Svcerd den Noes?
H a m u n d  tor.

I  cg selv. en
Da Skrcrping havde fccldct sire Ja rle r,
Og nogle Kongesonner, ubcregnet.

A l g e r .
Jeg hevner dem, du S to lte !

H a m n  ir d.
Megen LEre,

At dn mig sinder vecrdig, unge Herre!
At slide Krccmmereggen a f d it Svcerd.

A l g e r .
Man horer tydeligt, du est en Bonde.

H a m u  n d.
S lib  S taa le t forst paa denne grove Sandstcen, 
Saa kan det siden hvcrsses paa den fine.

Man horer Trommer og Floiter.

A l f .
Vor Moder, D ronn ing  Bera, Soster S igne 
S ig  ncerme hist fra Gaarden, for at bringe 
D ig Velkomsthornet efter Skik. T ilg iv ,
At ci de byde dig t i l  H o ie lo ft!
Du indseer felv —  en M oder og en Soster —

H a g b a r t  h.

Jeg indseer A lt, og skicnkte gierne dem



S e lv  d e nne  Hoflighed, hvis ei jeg frygted.
A t D ronn ing  Bera missorstod m in Bortgang.

Drabanter og 8 jM em lM d. Derpaa Dronning Nera med 8igne, 
fulgt af Dmnder. Naar Bera staaer for Hagbarth, be­
tragter hun ham med et stolt Blik.

B e r a .
Est du den unge norske D ro t fra Trondhiem,
S om  cesker mine S onner t i l  en Kamp?

H a g b a r t h .
Ja , D ronn ing  B era ! Hagbarth Hakeson.

B e r a
vender sig t il Alsi

Hvordan er Kampen afg jort?  Een mod To?
D e t v i l  jeg ikke haabe.

A l f .
Nei, m in M oder!

D er strides Een mod Een.

B e r a .

V e l! O g hvor mange?

Als .
Ung Hagbarth stiller tyve M and i Marken.

B e r a  smilende.

S aa  mange Maager flyve daglig jo 
F ra  Kattegattet, at forterres a f 
De danske D rne. Hvordan v i l  I  hugge?

A ls .
Paa baade Hcrndcr; Skioldcne paa Ryggen.

B  e r a.
Hvor mange Hug?



Hagbarth og Signe.

A l f .
Jeg tcenter, som man pleier 

Tolv stccrke S la g , fo r hver a f Aserne.

H a g b a r t h
med Blikket paa Signe.

Dg tre endnu for F re ia !
A l g e r  lystig.

D et var femten!
A ls

med et B lik  t i l Himlen.
Ja, tre for Fre ia!

B e r a .
S igne ! bring ham Hornet 

T il Hilsen, Afsked, og t i l  Kampens Velkomst.
S i g n e  med Hornet.

Lavard, Kong Hagbarth! H il dig.
H a g b a r t h .

D r ik  m it Held
S i g n e .

Held dig t i l  Heltedoden, som du soger!
Hun drikker.

Hagbarth
med tvungen Munterhed.

I  Fald Valkyrien m ig bringer Hornet 
I  Valhal, skion at skne t i l  som du,
Saa var vel Reisen did et Dnske vcerd.

Han drikker.

S i g n e
t i l  sine Brodre.

Jeg onsker eder In te t ;  I  forstaae 
Nel uden O rd m it sosterlige Hierte.



B e r a
gaaer imellem sine Sonner, og tager dem med Vcerdighed hver

ved sin Haand.

D et er ei forste Gang, hiertelskte S onner!
A t, revne fra det moderlige Bryst,
Med Sang og K lang I  Faren gaaer i  Mode.
Thor vinker eder; folger Haminerguden!
E rindrer eder, at det gamle Sicelland 
Staaer fu ld t af Bautastene; lad den S to rm ,
S om  hvisler over disse Stenes Nuner,
M ens Egeskoven skieelver, liig  en S kia ld  
Oplue Kraften, som I  fik fra S k io ld !
A t d e t t e  Hierte skieelver —  det er Svaghed.
Jeg er en Qvinde, jeg er Moder. —  Al f !
See mig i D ie t. Alger!  slaa d it G itte r 
L id t meer i  Veiret. Saa !  —  D an  M yk ila tis  
Hoitidelige Faderskygge stiger 
F ra  Kampekisten, han omsveever eder.
Gaaer I  t i l  V a iha l —  vel! —  E e n  i det Mindste 
Hiemvende sejrende, som R igets A rv ing .
M in  A l f  —  dig gav Naturel! forste Net —
Dog, Moderhjertet bor jo elske lige.
M in  A lger! du est nforsagt. —  O , A lf !
See ei saa morkt, d it D ie  maner Doden.

Hun fatter sig, og vender sig til Hagbarth.
E i sandt, det er behageligt, det kildrer 
Den unge Helt, at boie O vindens S to lthed?

Med stigende Kraft.
M en Aserne v i l  hore Beras Bonner,
Og blodende for disse Keempers Svcerd,
B i l  du i  Aften, strakt paa dunkle Balp lads,



Med store brustne D ine  stirre fra

D it  Grces mod Stjernerne, mens Navnen flagrer
Fra D vist t i l  Q vist, forsandet for d it L iig ,
Men hungrig efter Kiodet a f d it H ierte! —
Kom nu, min D a tte r! Alger, A lf, Farve l!
Jeg qvaler Graadcn —  qvaler I  den S to lte !

Hun ganer; alle folge, uden Hagbarth og Hamund.
H a IN N N d.

Hvad O rd der dog kan siges a f en O vinde!
T il Nastrond ile du med samt d in Spaadom,
Du blege H e l!

H a g b a r t h
stirrende efter Signe.

O , lad du hende tale!
Hvi jog du hende bort? H v i gik hun alt?

H a m n » d.
Hvad? v il du hore fleer Forbandelser?

H a g b a r t h .
Jeg har slet In te t  hsrt, jeg har kun seet.

H a  m u n d .
Da saae du noget Sm ukt.

H a g b a r t h .
Ja , saare S k ion t.

H a m u  n d.
Et Nattespogelfe med skumle B lik .

H a g  b a r t h.
En Dagens A ls med lysegule Lokker.

H a m u n d .
Jeg taler om F rn  Bera.



H a g b a r t h .
Jeg om S ig n e !

H a m u n d.
Hvad sattes dig? D u  drammer, trcekker Veiret? 
D i t  D ie  svommcr? Kinden brcrnder? Hagbarth! 
E r det en Tilstand fo r den stanke Helt,
S o m  gaaer i  Kamp?

H a g b a r t h .
S tra x , strax. Hent mine

H a m u n d .
S p ild  T iden ei, fs lg  med!

H a g b a r t h .
Gak du foran;

E t D icb lik  kun lad mig fatte m i g !
H a iN U N d  leende.

Hvorefter?
H a g b a r t h .  

E fter h iin  Forbandelse; 
D u  siger jo, hun har forbandet m ig.

H a m u n d .
Hagbarth! har a lt Havfruen vcrret her. 
D g manet ned dig i  sin Malestrom?

H a g b a r t h .
O , In te t !  Skynd dig kun! Jeg kommer efter.

HaiNUNd alvorligere.
M in  Broder! jeg v i l  haabe, selv du indseer. 
S lig  Kianlighed kom a lt fo r ube le jlig :
Forst crske Brodrene, og saa forelske 
S ig  strax i Sosteren, i Dieblikket,
D u  skal bekcrmpe dem —



H a g b a r t h .
D e t gaaer ei an.

Jeg veed m in P lig t, gaaer ikke fra m it O rd.

H a m n n d .
Saa sslg mig da!

H a g b a r t h .
Ja , vakkrc V en ! strax, strax.

Hamund gacier, rystende pcia Hovedet.

H a g b a r t h
ene, gaaer hen paa det Sted, hvor Signe har staaet.

Her stod hun, rank og skisn, og rakte M isden.
O, aldrig smagte den mig fo r saa ssd!
De hulde Laber snskte Hagbarth Doden,
Og aldrig frygted mere han sin D sd.
Er A lt  forvandlet? Disse lave Hsie 
M ig synes frygtelige Filesield,
Og siden jeg har seet i hendes D ie ,
Jeg glemmer Sarpen for et K ildevald.
Hvad drak jeg? T ho r! hvad smeltede mig Modet? 
Hun saae paa mig, veemodig, stille, m ild  —
Da strsmmed mig fra Bageret i  B lodet 
En ubekiendt, en ssd, en hellig I ld .
Jeg foler det, den v i l  m in K ra ft fo rtåre .
Jeg er et andet Vasen, Taagen faldt.
Nu ligegyldig, lunken for m in LEre,
Jeg hader Thor —  og S igne  gaaer for A lt.
Hvad har jeg g iort?  Udasket hendes B rsd re !
T il Doden jeg med A lf  og A lger gaaer.
Nu hader mig den stolteste blandt M sdre,
I  Nat maaskee ei meer m it Hierte slaaer.



Og falde de —  hvad kan m in Sm erte ligne?

M in  S o l bedcrkkes af en evig S k y ;
Kan jeg som deres M order staae for S igne,
Og v i l  hnn ei den grumme Hagbarth flye?
O , S k i elme! du har styrtet m ig i B lin d e ;
En Time fo r kun seet, hvad n u  jeg saae,
Jeg kommen var som Beiler, ei som Fiende.
Nu skal paa Holmen m it B lo db ry llu p  staae.
Hnn hader mig —  vel. Guder i det Hoie! —
Jeg visne v i l  med dig, m in glose der!

Han tager dm af sit Bryst, og betragter den.
D n  saared mig saa sodt, som hendes D ie,
Forb i jeg voved mig din Knop for ncer.

M en kicrrt er Saaret.
Han kysser den. 

kommer bevcebnet.
H agbarth! hvis dig lyster,

S aa er jeg rede nn t i l  Kampen.

H a g b a r t h .
B ra v !

M en —  hvis jeg falder, Danske! —  h ils  din Ssster, 

Og lccg mig denne Rose paa m in  G rav.

A l f .
Hvo falde stal, beroer paa L d in s  V illie .
Jeg onsker heller ingen Bautasteen;
Lov mig, at dn v i l  plante mig en L ilie ,
I  Fald jeg blegner, over mine Been!

Hagbarth.
D et loves dig.



Afsted!

H a g b a r t h .
Nu Svccrd fra Bcclte!

V i strider uden Had.

A l f .

S om  S d ius  Helte.
De gaae Arm i Arm.



Anden Handling.

Middag.

8igne. R inda.

R i n d a .
Ak, crdle J o m fru ! see, der kommer Skibet.

S i g n e .

F a t d ig !
R i n d a .

M in  H ara ld !
S i g n  e.

Hvad skal jeg da sige, 
H v is  Dsden m ig har rovet mine Brodre?

R i n d  a.
D e t var vel tu n g t; men, ccdle J o m fru ! ak! 
Hvad er to Brodre dog imod en Elsker?

S i g n  e.
Nu, den som ingen har, kan ingen savne.

R i n d  a.
Og finder heller ingen hist hos Freia.

S i g n  e.
Den, jeg beklager meest, er dog m in Moder. 
See, hvor hun gaaer derinde dybt i  Lunden,
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Med lange S k rid t, og skotter ofte frygtsomt 
T il S tranden; skiondt det kongelige Hierte 
E i vane v i l  sin S o rg  bekiendt.

R i n d a .
H vor langsomt

Den sale sorte Snekke narm er sig.
End vecd v i ei, hvad Tidende den bringer;
Saa meget veed vi, at den bringer Dodsbud.

S i g n e .
Det er ei sagt.

R i n d a .
Jo , Jo m fru ! det er sagt:

Det sorte Skio ld hoit svaver a lt i  Masten.

S i g n e  gyser.
I  Sandhed? —  Fa t d ig ! Tyve M and mod tyve. 
Da er det rim e lig t, at N o g e n  falder;
Men hvorfor just din Beiler, kiare R inda?
Hvi mine Brodre? hvorfor Beras S onncr?

R i n d a .
En D r o t  er falden! See, den gyldne R ing  
H oit glim ter over Skjoldets sorte Bule.

O, R inda —
S i g n e  fortvivlet.

R i n d a .
W dle S igne ! tab ei Modet. 

Dist O din v i l  beskytte dine Brodre.
Det er den stolte, den forvovne Hagbarth, 
Som selv er falden —  tro dn m ig !

S i g n  e.
T i, Grum m e!



R in d a .

Har du Medlidenhed?
Signe.

Trver du da ikke.

A t ogsaa han har Sostre hist paa K lippen,
En elsket M oder og en kicrr Veninde,
S om  grcede v i l  og vride deres Hcrndcr?

R in d a .

D e t er hans egen S ky ld ! H v i drog han Svcrrdet?

S ig n  e.

E r det da forste Gang, en tapper Krrmpe 
H ar L'sket fremmed Helt? H ar A lf  og Alger 
E i g io rt sig skyldig i den samme Brede?

R in d a .
D e t er en grusom Skik, og den kan aldrig 
Behage Guderne. Kun B a ld u r ynder 
Den Kcempe, som beskiermer Fædrelandet.

S ig n  e.
O g hvis nu In g e n  angreb, skulde Helten 
D a  sidde som en Trael i  Arnens Aske?

91 i n d a  forundret.

Ha, S ig n e ! du forsvarer ham.

S i g n e  fatter sig.

Jeg tilstaaer
Ham kun hans R et; den skylder jeg m in Ficnde.

Fyrig.

Og er han dod, saa er han ei m in Fiende;
T h i Doden bor forsone vore H ierter,
Og intet b itte rt Had kan boe i  Graven.



N in d a .
Men b ittert bor du hade ham, i Fald han 
Har drcrbt d in Broder.

S ig n e .
S til le , R inda ! stille!

Wngst ei m it Hierte. D u  har selv jo spaaet.
A t Skibet bringer os den drcebte Hagbarth.

R in d a .

Det standser a lt, og under Lurens K lang 
Udstige Heltene. Den gamle S kia ld  
Halloge, som saalcrnge var i  Skotland,
A lfs Ben, d in crldste Broders, gaaer foran.
Med Harpen egekrandfet paa sin Skulder,
Med Blikket imod Jorden. —  S igne, S igne !
M in  Harald er der ei —  han er ei meer.
See, M oer og S v inde r favne deres Mcend 
Og Beilere. M in  Harald er der ei.
Der er han! V in g o lfs  evige Gudinde!

M in  Harald lever.
Hun iler hen, og omfavner ham.

S ig n e .
Lykkelige R in d a !

Her staaer jeg Skicclvende. —  Nu, gamle S k ia ld ! 
Scet dig paa Stenen, og oplad din M und,
Lad Digtekunstens skionne S lo r  bedcckke 
Den grcrsselige T idende /du  bringer;
Liig Brombcerrankens G ro n t Gravstenens Rune. 

Syng Sicclen t i l  sin R o ! Maaskee du rover 

M ig  evigt m in.



8k ia lden
kommer. Han scetter sig paa Stenen ved Gyrithes Trce, og 

synger ved Harpen, omringet af Mcengden.

D u , som din B o lig  har imellem Skjolde,
S om  hamger ho it i  Beras S a l,
S t ig  ned, o Harpe! lad din Stemme lyde,
V i  Valen t i l  Einheria.

A f Heltens D ine  blinkte Sierlen strid ig.
S tank stod han, som den lyse K l in t ;
Omkring hans Skuldre Stormene sig stodte —
De vifted kun den tunge Lok.

D a  saae han den sorterede G yrithe ,
Og M ocn smclted Heltens Bryst,
S om  Foraarssolen, naar dens B lik  forvandler 
Sncebarken t i l  en Taareflod.

M en, ak! hun blegned, som naar Solen silde 
I  Hosten, svobt i Taagers D ra g t,
Besoger Jsefiordens dunkle Bolger.
Folkvangur tog den Åndige.

Nu higed A l f  at folge sin Veninde,
M en skyede hcrderlose D o d ;
Han frygted, at i Taagerne paa Graven 
Kun skulde viste T idslens Skiecg.

D a  stormed Hagbarth, liig  en Geierskagel,
Med D rnevinger paa sin Hielm.
Hans Skio ld  var blodigt, som den fulde Maane, 
Bag Svcrrdet trued skumle D od.



De stcovned stem, ho it bolged deres G lavind,
Som  Markens Ax i Hostens V ind .
Stcrrkt Jernet sang, fra  Buerne flo i P ile ;
Guulbenet R ovfug l glcedte sig.

Lceg Hjortens Takker nu ved Gravens Side,
Lceg Svcerdet under Askens K ru u s !
En Steen skal reise sig med M os, og tale 
Om A ls t i l  Oldingsegene.

V i vandred tid t i  Sigarskov tilsammen,
A t feelde morkebrune H io rt.
Nu hyle den henfarne Jaegers Hunde,
Og doe as Troskab paa hans G rav.

D ug dcekker snart den gronne H o i; den glindser.
Som  D ie t giennem Taareskiccr.
Men hist paa Skyen A lfs , G yrithes Aander 
T il  Freia svceve, Favn i  Favn !

Hera,
som er traadt ud af Lunden, og i heftig Bevoegelse har hort paa 
Slutningen af Skraldens Sang, triner bleg og opbragt imod ham,

og raaber:

Ti, gamle D aare! B o rt med denne Harpe!
Hun river den af hans Hoender, og roekker den t i l  Erik.

Hug den i Stykker, brcend den! Landssorviist 
T il Nastrond vcere denne solvgraa D rom m er!

E r ik .

Forsynd dig ei, m in cedle D ro n n in g ! mod 
Den alderstegne S k ia ld ; hans Kunst er hellig.



B e ra .

En Svcrrmer er han, eller meer maaskee:
En kisbt Forrader. Sandhed er ham In te t ,  
In d b ild n in g  er ham A lt. Med lumske Toner 
Han veed at lokke Hiertet, hvor han v il.
En skamlos V ik ing kommer hist fra  Klippen, 
Anfalder Danmarks D ro t ;  en Times Leg 
T ilin te tg is r en O lds, en Moders Haab.
I  Asken burde Folket scrtte sig,
D g Avuer stroe paa deres Hovedhaar. 
Fortvivlelsen har som en v ild  Berscrrk 
Vendt Svcrrdet draget mod sin egen In d v o ld ; 
D g denne sledske Gubbe ved sin Harpe,
I  Stedet for at skildre Landets Harm,
Vellystig famler kun i Stramgene,
Besynger os et Elskovseventyr.
Paa lid t ncer takker han selv Morderen,
S om  kom og drcrbte. S iig ,  Halloge! siig os, 
Hvor meget G u ld  gav Hagbarth for d in Vise?

H a llo g e .
Jeg bruger in te t G u ld , m in cedle D ro n n in g ! 
Jeg er en gammel M and paa Gravens Bredde. 
T ilg iv  mig, hvis m in S ang sortornte d ig ;
Jeg sang den med et reent, uskyldigt Hierte.

B e ra .
F ly  fra m it Aasyn!

H a llo g e .
D u  forviser m ig?

B e ra .
Ja , for d in Nidingsvise.
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H a l l o  ge.
Lad mig doe

I  Fcrdrelandet! D et har hort m in S ang 
I  femti Aar —  jeg bleven er saa vant 
T il Leireskvven og t i l  Isesiorden,
Jeg kan ei leve uden dem.

B  e r a.
S aa do!

H a l loge .

Dig rorer In te t?  Del —  saa lad mig vandre 
Da i Landslygtigheden. S n a rt v i l  B ra g i 
Forbarme sig. M en giv mig dog m in Harpe! 
Den Den, den Trsst i mine sidste Dage 
A il dn dog ei berove m ig?

B  e r a.
Den skal

Ei meer forssre Hierterne.
Til Erik.
D rag  Svccrdet,

Og overskår Guldstrcrngene!
E r ik .

Nei, a ld rig ! 
B e ra .

Du vover?
E r ik .

Lad mig drcrbe, hvis du v i l ;  
Men mens jeg lever, skal m in A rm  bestytte 
Den fromme Sanger. Gaa, Halloge! gaa 
T il Skotland, hvor man agter Skraldene. 
Du est den Forske ei, blier ei den Sidste,
Et utaknemligt Fcedreland forskyder;

. i <
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M m  dine Sange overleve dig,
D i t  Navn forglemmes ci, og seent i  Nord 
V i l  Danmarks P iger synge dine Viser.
T illa d  mig. D ro n n in g ! lad m ig solge ham.

V e ra .

Gaa, svage M g l in g !  jeg foragter dig.
E r ik .

Kom, Fader! lad mig boere dig d in Harpe!
V il gaae.

V e r a  raaber:
B lie r begge! —  Jeg veed ikke, hvad jeg handler; 
Forbittrelsen fo rv irre r mig. B liv ,  O ld in g !
Jeg troer d ig ; det var kun Enfoldighed.
M in  Harm  ei drages skal paa dig fra  Hagbarth. 
Ham er det, h a m ! —  O , bringer m ig A lfs  Liig 
O , bringer mig t i l  A lf, at sidste Gang 
Jeg skue maa hans Aasyn! E r hans Ansigt 
Forhugget as det morderiske S ta a l?

E r ik .
Nei, ocdle D ro n n in g ! Konning Hagbarths Svoerd 
Har ene gicnnemboret Heltens Bryst.

B e ra .
D e t sonligt-smme H icrte ! O , m in S o n !

Hun ganer; Alle folge uden

S ig n e .
H v i standse mine Taarer? S igne, S ig ne !
D in  Broder fa ldt, og dn est ei fo rtv iv le t?
M in  A lf, m it Hiertes inderligste Ven!
D in  Soster grocder ikke ved din D od?
Jeg aander let, som var der falden m ig 
En Steen fra Brystet. —  O , det er n a tu rlig t!



Beklage ham? En elsket M o  forlader 
S in  rmge H e lf gaaer t i l  et bedre Land,
Hvor der er evig Baar og evig 'Roser;
Der venter hun, saa sender hun ham B u d :
Kom med! her er m in Karm, saa let som Skyen; 
En Hest med V inger, som kan bringe dig 
Igienncm Luften i et D ieblik.
Agt ikke Kudsken i den sorte Kaabe,
Som sidder foran med det blege A nsig t! —
Han stiger i  ben gyldne H immelkarm ;
Dg Sostren skulde groede ved hans F ryd?
Seer hun ham ei igien?

Efter et Diebliks Taushed.

Ig ie n ?  Nei, a ld rig !
Thi de Forelskte boe i Freias S a l,
Men Gefion kaaret har de unge M oer,
Som doe ukiendt med Kiocrlighed. Ak, A lf!
Saa skal jeg aldrig mere see m in Broder?
Nu komme Taarerne, nu kan jeg groede.

Hogliorth kommer hurtig.

Her er hun! O , jeg trceffer hende ene.
Frei voere lovet!

S i g n e .
Ha, m in Broders M order!

H a g b a r t h.
Hans Bane, S igne ! ei hans M order. Svcrrdet 
Har blinket over Begges Hoveder.
See her m it Pandsers dybe Skaar og B u le r! 
Blvdnornen svcrved over A l f  og Hagbarlh;
Hun vinkte hun, maaskee i M orgen kaldes 
Hans Banemand.



S i g n  e.
Forlad m ig, grumme Hagbarth

H a g b a r t h .

Ja , S igne ! jeg forlader dig for evig.
K un Eet er saa nsdvendigt mig t i l  Reisen,
S om  Vinden i m it S e il;  og faaer jeg det.
Ak, T h o r! da blier det m ig et Anker meer.

S i g n e .

Hvad v i l  du?
H a g b a r t h .

S ig n e ! —  din Tilgivelse.

S i g n e .
Hvad tramger du t i l  den, dn stolte Helt?
Hvad crndser dn en Piges S u k  og Taarer?
Dem har du oste seet, de har ei ro rt dig. 
W rgierrigheden er din G u d ; d it B ryst 
E r haardt og koldt, som S taa le t i d it Pandser. 
En W ts  Lyksalighed, en Arnes F ryd  —
Den oiner du ei paa din D rnc flu g t.
D u  styrter paa d it Rov, og det maa blode.
H v is  ei, da bloder du. O , det er b il l ig t !  
Naturen har jo flab t den stcrrke B is rn ,
Den vilde U lv  og Hsgen t i l  at myrde.
Dem elsker Thor, og det er stolte D y r .
M en Hyrden lukker dog sit Led fo r dem.
Den lykkelige Hob flyer dem som Pest,
Ved deres S y n  forstummer S p i l  og Dands,
Og A lle  onfle dem lang t bort igien 
T i l  Skovens skumle Ly, for ei at flue 
Den skarpe hvide Tand, som leer ad B lod.
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H a g b a r t h .
Troer du. at Hagbarth er en saadan U lv?

S i g n e  fotter sig.

T ilg iv  en Sosters S o rg , en Piges Kum m er!
Du fulgte Landets Skik, saa mine Brodre,
Og jeg har In te t  at tilg ive  dig.
Forskaan mig kun for din Ncervcrrelse,
Og overlad mig t i l  m in stille Sm erte!

H a g b a r t h .
Ja, S igne! Lu stal a ldrig see mig mere.
Men hvi begrcrder du din Broders D o d ?
Han onskte Doben, ban er lykkelig.
Han er i Freias S a l, hos sin G yrithe.
Jeg lovet har at plante ham en L ilie
Paa Hsien. Jeg er vadet ud i Fiorden
T il Basttestedet; ncrrved var jeg druknet
Imellem Sivene. D e t hvide Bcrger
M ig forekom saa smukt. T illa d  m ig nu
At plante den paa Heltens G ra v ; saa gaaer jeg,
Saa seer D u  aldrig Hagbarth meer.

S i g n e .
Forlad os!

M in  Moders S o rg  er fryg te lig . Hun hader,
Og hun v il sikkerlig forsolge dig.
S tig  paa d it Skib, og drag igien t i l  Norge,
B liv  hos din Moder, Soster og d in B rud ,
Og gior ei Fleer ulykkelige!

H a g b a r t h .
S igne !

Hagbarth har ingen Moder.

j

*
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S i g n e .
In g e n  M oder? 

H a g b a r t h .

O g ingen Soster.
S i g n e .

H a g b a r t h .

O g ingen B ru d ! 
S i g n e .

E i heller?
H a g b a r t h .

Jeg staaer ene. som en G ran 
Udsat for V inden paa den golde K lippe.
De opdrog mig t i l  Hcervccrk og t i l  Vaaben. 
Jeg sad i morke, stille Bioelkestue,
O g higed efter Verdens Lyst og Larm.
M ig  Skjaldene sang for om V a lha ls  Glcrder; 
Dem onskte jeg. m it L iv  var mig t i l  Byrde.
I  Kampen sogte jeg at miste det.
For at faae V inger t i l  m it tunge Bryst.
Naar Svcrrdet klirred, glemte jeg m in Lamgsel, 
Og Doden forekom mig som en P o rt 
T i l  den Lyksalighed, som her jeg savned.

S i g n e .
D et er den.

H a g b a r t h .
Nei, jeg var en daarlig Drom m er, 

E n  uerfaren Svend, som b lin d t foragted.
Hvad ei han kiendte. F re ia ! hade Livet.
D et stionne L iv . og onske Doden? S pringe  
F ra  Vuggen hen i  Graven, over al den



Lyksalighed, som spirer, og som trives?
Hvad fodtes jeg da t i l?  Kun elske Guder,
Og hade Guders V ark?  O , dumme Svcrrm en!
I  Valhal ouske sig Va lkyrier

Med Drikkehorn ved O d ins Giestebord,
Og gaae den skisnne Kongesal forbi,
Hvor M sen blussed, og hvor Freden smiilte? -  
O, jeg har stormet, som en starblind Ugle,
Der flagrer kun i  M u lm , hvem Dagen blander.
Nu spraller jeg for dig i  S teve t her
Med mine Ficrr, og hader al m in Stolthed.

S i g n  e.
Ak, Hagbarth!

H a g b a r t h .
S igne ! jeg har vundet Krcmdseu. 

Den kosted dig din Broders Dod, og Hagbarth 
S in  jordiske Lyksalighed. T ilg iv  
D in Broders Bane! G iv  mig Egeqvisten,
Du barer om d it H aar! D et er den sidste,
Jeg vinde v il i  Verden. Skionne S igne !
Den har bersrt d it Hoved, dine Lokker.
Den Hauge skal i Hagbarths Hal, paa S v a rd e t; 
Hver Asten skal han see paa den, ved Harpen,
Og siunge sin ulykkelige S e ir.
Og naar jeg blegner, som jeg haaber snart 
(Thi Blomsten uden S o l og D ug  maa visne). 
Da skal den slynges om m in Askekrukke.

S i g n e  staaer raadvild. 

H a g b a r t h .

Nu —  heller ikke det! Fa r evig ve l!
Han v il gaae.

V I. 13



S i g n e .
B liv .  Hagbarth! den tilkommer dig med Rette.

H a g b a r t h .
Nei, ei med Rette! G iv  mig den af Naade!

I  det hun v il lose Krandsen af sit Haar, kommer Dronning 
Rera med L lger og ckolge.

B e r a
streng t il sin Datter.

H vi staaer du her? H v i famler du i  Krandsen 
Om  Lokkerne? —  D u  lssner den? Hvad seer jeg?

S i g n e  forvirret.

M in  Moder —
B e r a .

I  en venlig Tale med
D in  Broders Drabsmand? Gaa, Uvcrrdige!

S i g n e
med et omt B lik paa Hagbarth.

Farvel for evig!
Hun gaaer.

H a g b a r t h .
S ig n e !

B e r a
standser ham.

Nok, m in H e lt!
Her er d it B a rk  fuldendt for denne S inde.
Mcrrk nu m it O rd ; th i jeg er D ronn ing , veed du,
Paa denne De, og handler, som jeg taler.
D u  kom med Ufred, uden mindste G rund,
D u  vilde dråbe A lf ,  og forvred Kamp —
Den var jeg tvungen t i l  at unde d ig ;
Jeg maatte fslge Landets gamle Skik.



Nu har du drcrbt m in S on . Jeg hader dig 

Som Nastronds vcerste S lange. D et er b illig t.
Det har du sorudseet, det har du attraaet.
Thi Modrene i Norge, tcrnker jeg,
Ei heller kaste deres W g , som G isgen 
I  fremmed Nede, uden Omsorg for 
Hvad siden hamdes. —  D u  har drcrbt m it B a rn ; 
Jeg negter ei, jeg kiender ingen Lyst,
Saa stor som den, at vie dig t i l  Hel.
Dog jee, du har m it O rd, du har m it Leide,
Og M e n  gaaer m ig over selv m in Hevn.
Det stedes dig da f r i t  i  denne S tu n d  
At gaae fra Landet ud t i l  dine Skibe.
Det skylder jeg m it Lofte, in te t meer!
Hvor jeg herefter trcrffer dig, om her,
Om i d it eget Land med Herreskjold,
Da est du Dodsens M and. I  Fald jeg kan.
Da overvcrlder jeg dig uden Skaansel,
Og lader, som h iin  vcrrste T yv, dig hcrnge 
I  Skovens Green med tvundet Hamp. N u veed du 
D in  Skiebne. M u lig t  kommer du med M a g t 
T il ncrste Vaar, og overvcrlder m ig.
Det takker jeg dig fo r; th i heller Dsden,
Den smerteligste D sd  af Fiendehaand,
End ingen Hevn. Nu gaa, forhadte Hagbarth!
Alfs Skygge crngste dig paa dine Veie,
Og styrte dig, som du har styrtet ham.

H a g b a r t h .

13*

Ti l lad mig kun
B e r a .

Dvccl ei et D ieblik,



H ar du d it L iv  kicert. See, end est du f r i ;
Med ncrstc stcrrke Bolgeflag fta  Havet 
Jeg loses fta  m in  Eed, og du est min.

H a g b a r t h .

S a a  grum t du higer ester Hagbarths Dod?
V e r a .

J a  —  In te t  var m ig mere kicert, end hist 
A t see dig svccve bleg i  Egetrccet.

H a g b a r t h .
Grusomme D ro n n in g ! du opirrer m ig.
M en et huldsaligt B lik  mig bandt m in Tunge. 
Skield, ras !  Jeg flyer dig. Ve l det sommer sig 
En M and, at flye en opbragt Qvindetunge.
M en Skisnhed lokker Helten, som paa Grcesset 
D e t hvide L iin  en Nattergal fta  Trcret,
Om end maaskee det vorder Dsdens Snare —
Og rorte H ierter kiender ingen Fare.

Han gaaer.

V e r a
stirrer ester ham.

Og rsrte  H ierter kiender ingen Fare,
Naar Skisnhed lokker dem i Dodens Snare?
H a! hvilken Skionhed, Hagbarth? —  S ignes?

Med en vild Glcede.

Tak,

V a lkyrie ! du med den sorte H ielm ,
I  rustenbrnne K io rte l, Kinden bleg.
Og D ie t funklende —  du stille H e v n !
D u  aabner m ig en Udsigt giennem Hadets 
Bcclmorke S kov; du laaner m ig en Angel, 
Hvormed jeg sange kan den slupne Fisk,



c g  Madingen er S igne. H e rlig t! he rlig t!
D en  Knnst er let. Cmaadrenge ove den;
Kun stroe lid t Korn imellem fire Tegl.
Den usorsigtige Graasidsken styrter 

I  Fcrlben snart —  og sprcrllcr i sit Fcengsel.
Hun betragter sm Son.

Nu, Alger? saa forstenct og saa taus?
Naar pleied fo r d it B lik  at ssge Jorden?
Du saae i  Stiernerne.

A l g e r .
D er boer nu A lf,

Men D ie t er fo r svagt, at see ham der.

B e r a .
Du sorger for din Broder?

A l g e r .
O , m in M oder!

B e r a .
I  Sandhed?

A l g e r .
Kan du tv iv le?

B e r a .
Tviv le , Alger?

E i tvivle meer, fo rd i du fcrlder Taarer?
Fordi d it S in d  er ror t? Jeg kiender Hjertet,
E i Skinnet kan bedrage den Erfarne.
Det er na tu rlig t, at du nu est blod:
Det var en god, en k irrrlig  B roder; sikkert!
Han elskte dig. M en —  han var dog den W l d s t e ;  
Han spilled dig et Puds ved Fodsclen.
Saa ncrr ved Thronen, og saa langt derfra.
Det var en p iin lig  Trost. Hans Levetid
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Laae mellem dig og R iget, som en Kampe,
D er stumrer udstrakt i sit stcrrke Harnisk.
Den Afstand var han nu saa ssielig 
A t have ved sin D sd. Hans snare Bortgang 
S lo g  dig en sikker B ro  hen over Svcelget 
T i l  S icellands Hvistol. D u  har arvet Kronen —  
D e t er en Taare va rd t.

A l g e r .
O  fy, m in M oder!

Troer du, jeg grader G ladestaarer ved 
M in  Broders L iig?

B e r a  heftig.

N u —  hvis du elsker ham,
B e v iis  mig det!

A l g e r .  
Hvorm ed?

B e r a .
S vc rrg : hevn hans D sd ! 

A l g e r .
Ved Asten i  m in Faders Krukke, ved 
Den adle Rust, som gnaver Heltens Sporer,
Ved O dins Horn a f G u ld , ved H lo rridas M io ln e r!

B e r a .
S v a rg  mig, at hade Hagbarth u forson lig t!

A l g e r .
Ha, det er haardt, men du befaler det;
Jeg lyder dig, og svarger dig, at hade 
A lt  hvad m it Hierte kan.  D e t svanger jeg!

»



28 H.
A f In te t  rokkes, ei at rores as 

En jordisk Taare fra din strenge P lig t. 
H vo der saa grader den —  svang det!

A l g e r .

B e r a .
Ved O d in !

Og at. naar Hagbarth er i Beras Vold. 
Med ingen Bsnner, Overtalelser 
Du joge v i l  at rokke m in Beslutning.

A l g e r .
Vel. ogsaa det!

B e r a  venlig.

D u  est m in gode S o n !
Kom nu, og lad mig stille dig for Folket 
Som lydig S on . god Broder, vcerdig Konge!

De gaae.

8igne
kommer tilbage med Egekrandsen i sin Haand.

Han er der ei! M in  M oder drev ham bort.
Det tunge Aareslag i Bvlgen lyder.
Saa svinder i sin Skov den raske H io rt,
Naar vilden S to i dens Eensomhed afbryder.
Han er der ei! S n a rt Maanen staaer i  Qvceld, 
Og ender —  klar —  den morkeste blandt Dage. 
Her har han sagt mig evig sit Farvel,
Og aldrig kommer Hagbarth meer tilbage!
Hvi saae jeg ham? Nu lyde mine S uk !
O, A l f !  du vilde dele S ignes Smerte.
Her grced din Banemand. Han er saa smuk!
Kan Grumhed enes med et venligt Hierte?



Og denne Krands —  han bad saa sm t derom —  
H vor kunde jeg ham negte disse Blade?
Han fik dem ei; den strenge Moder kom.
M en H iertet kan ei tvinges t i l  at hade. —
Saa skiller jeg da Egekrandsen ad.
O g ingen meer skal S ignes Hamder binde.

Hun sondernvec Krcindsen.

Jeg plukker —  tans, taalmodig —  B lad fra B lad. 
Far hen, m it Haab! sar hen i  Nattens B inde!



Tredie Handling.

Sildig Aften.

Hagbarth og Hamund komme fra Stranden.

H a g b a r t h .
O, hvilken Glcrde! jeg er her igien.
M in  Fod betroeder atter disse S traae,
Som hendes spoede Fodder traadte paa.

H a m u n d .
O. hvilken Glccde! Gloed d ig ! du skal hamges,
I  Fald man trocffer dig.

H a g b a r t h .
Naturen smiler.

Og Freia funkler Elskov sra sin H immel 
I  maaneklare N at.

H a m u n d .
For at man bedre

Opdage kan vo rt S k ib  og os. —  O , Grene!
Hvor kicerligt strcckker I  de hulde Arme 
Im od os. Ha, jeg seer os a lt i  Aanden 
At svoeve under Eders Egeblade!

H a g b a r t h .

Jeg frygter ei.



H a m u n d .
Jeg heller ei. Ved Thor,

I  S n o r at qvoeles i et saadant Trcr,
D e t er en crdel Dod. Den blege Pande 
E i klage kan paa S avn  af LEreskrandse.
Og Jorden er fo r ringe t i l  at giemme 
E t saadant S to v ;  det hcrves hs it i  Luften.

H a g b a r t h .
Gak du tilbage t i l  vo rt Skib, og vent m ig!
Jeg dvcrler helst alene her, og du 
E i dele stal m in Fare, som ei deler 
M i t  Glcedeshaab.

H a m u n d .
S aa  har du fast besluttet

A t vcrre taabelig?
H a g b a r t h .

Jeg elsker hende.
Og Dsden ene stiller mig fra S igne.
O , Hamund! hvis du kieudte K icrrlighed!

H a  m u n d .
Jeg kiender den: det er en Lygtemand,
S om  leder Vandreren i dybe Sum per.
Den lokker ham med Haabets G ro ilt, og qvceler 
I  et fo rtv iv le t Hcrngedyud. —  S k iou  Fre ia! 
D e t er en A lf, o Dronningen for A lfe r!
Hun svcrrmer helst om Natten i  et H a lv lys ,
T h i Dagens S traa lepile  gieunembore 
Den a lt for spcrde Krop, saa at man seer.
M an  har flet In te t  seet. Hun klcrder sig 
I  Regnbufarver; saare deilig —  lang tfra !
M en hvor hun staaer, er Dunster. J i l ,  grib t i l



Og hun forsvinder. Hendes M a g t er Lamgsel,
Og T v iv l og Fare hendes Andigheder.
Feilflagne Haab og vaagnc Ncrtter, Taarer,
Det er den bittersode F rug t, hun skienker.
Veer lykkelig —  og hendes Trolddom  svcrkkes.
See daglig —  og med hvert et S y n  afmattes 
D in Glcrbe meer. O , smukke Drom m ebilled!

H a g b a r t h .

Hvad kan v i meer end dromme vore Guder?
Hver har s in  D rsm . D u  svcrrmer efter W re n ; 
Hvad er den meer? En Krands, et broget Navn, 
For M ord og B lod. E r d in  Valkyrie 
Vel dannet as et mere jordisk S to f?
Og hun er grum, hun bringer Had og D ra b ;
Men Freia sammensoier Hierterne,
Og Dsden selv er kicrr af hendes Hcender.

H a m u n d  lystig.

Velan, saa lad os dse!
H a g b a r t h  alvorlig.

D u  skal det ei.

Du deler ei m in Fslelse. O , hor m ig !
Miskiend mig ei! D in  Fare crngster m ig.
Hvad v il du med? V ent mig paa S k ibe t; der 

Du vcrre kan t i l  stsrre N ytte  mig.
End her i Skoven. D u  har sagt i  D a g :
Gaaer du en anden Ve i —  Farvel, ung Hagbarth! 
Jeg gaaer den Vei. D u  ynder ei m in Gang.
Du spotter m ig ; d it S pog  mishager mig.
Det kramker m ig, med Tungen at forsvare.
Hvad Hjertet foler mere dybt, end Ordet 
Formaaer at tolke. Overlad mig t i l
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M in  egen Skiebne! Jeg skal a ldrig glemme, 
Hvad du har vceret m ig.

H a  M U N d  langsom.

Nu —  reent ud ta lt —  
D a  selv du finder det, saa v i l  jeg heller 
E i dslge dig, at denne N a tte lu ft —

H a g b a r t h
afbryder ham hurtigt.

Thor signe d ig ! Farve l! vent mig paa S kibet! 
D u  seer mig enten der om svie T id  
Med S igne, eller a ldrig meer.

H a m u n d .
V e la n !

I  Fald du ei miskiender mig —

H a g b a r t h .
O , nei!

Skynder paa ham.

Farvel, m in V en ! Farve l!
H a m u n d .

Farvel, ung Hagbarth!
Han bliver staaende.

H a g b a r t h .
D u  dvcrler?

H a M U N d  alvorlig.

For t i l  Assked at fortcrlle 
D ig  end en D rom , m i t  Ungdomsliv har havt. 
Og som forsvinder nu i dette Maanskin.

H a g b a r t h .
D u  synes r o r t !

H a m u n d .
M in  Faders Biailkehuus



Laae ved en stsrre G aard; der leged jeg 
Som Dreng a lt tid lig  med vor Naboes S on .
Han var lid t yngre, mere vild , end jeg.
Jeg vcente mig. som celdre. t i l  at vccre 
Raadgiveren; han horte mine Raad 
Taalmodigt nd, og gjorde, hvad han vilde.
Og laadan gik det herlig t Aar for Aar.
En A lf  bessgte os da mangen Aften 
I  Msrkningen. naar A rm  i  A rm  v i sad 
I  Vaabenskuret paa de gamle Kister,

Og stirred hen. med Sang, paa Kongens Harnisk, 
Som sort og rustent hang i Bicrlkehallen.
Erindrer dn den smukke Juleqvceld.
Da Prcrsten havde offret Heste. Hunde 
Og Haner ho it paa Fjeldet, fo r ved Bonner 
Snart at bevccge Soleir under Havet 

T il Atterkomst? Den gamle S kia ld  fortalte. 
Hvorledes fo r man offred Mennesker.
Da stivede vore Hccnder sig paa een Gang 

Med dobbelt K ra ft og Dmhed i hinanden.
Hvad Mennesket er Mennesket, det f^ lte  
Di dybt. Den gamle S kia ld  blev hiertcglad;
V i lagde vore Hccnder paa hans Harpe.
Og svor en evig Troskab. See, da qvad han 
En herlig Sang. som runged ho it i  Hallen,
Og dirred giennem Kongens hule B ryn ie .
Det var ret smukt. E i sandt? Den Venskabsalf 
Var heller ei aldeles at foragte?
Dog. du har Ret :  det var en D ro m ! Den D rom  
Er atter dunstet bort fo r andre Drsmm e.
Jeg veed en Seng. hvor ingen D rsm m e meer



Urolige den trcctte Vandrers Hierne.
Fa rve l! jeg gaaer t i l  den.

H a g b a r t h  omfavner ham.
O , elskte Ham und! 

H a m u n d .

Trolsse Hagbarth!
H a g d a r t h .

Kieere, bedste B roder!
H a  m u n d .

S aa  koldt du kunde give m ig m in O rlov . 
Forvise mig for evig fra  d it Hierte?

H a g b a r t h .

Nei, der er evig Rum  fo r dig, m in V en!
H a m u n d .

A lvo rlig t?
H a g b a r t h .

Evig, ved m in S ignes S ide. 
H a m u  n d.

Begriber du da, at m in Skiebne knyttes 
Med Troskabs faste Knude tcrt t i l  din?

H a g b a r t h .

H a m u n d .
Og at jeg dele v i l  din Skiebne?

H a g b a r t h .
I  Freias N avn!

H a m u n d
lcegger sin Haand i hans.

I  B a ldu rs  N avn ! —  V e lan ! 
Jeg lover dig, ei meer at spage med 
D in  Kicrrlighed. Jeg lover, ei at vane 
Nidkicrr paa S igne, som berover m ig



En stor Deel a f det Hierte, jeg besad.
Jeg lover ei at spoge meer med A lfer.
Det hulde Venskab, Kicrrlighed og W ren 
Skal socrve paa vor S t i ;  v i fslge dem. 
TilGlceden eller Graven? Lige meget!
Di gaae den s k i s n n  e Vei —  det er vor T rsst; 
D i dele Faren —  og det styrker os!

De gaae ind i Skoven. 

R m da kommer med Fylla .

R i n d a .
Dor Jom fru  kan ei sove, hendes Hierte 
Er underlig u ro lig t og bedrsvet.

F y l l a .
Jeg kiender S ignes Hierte, gode R inda !
Og har vel mcerket, hvad der trykker hende.

R i n d a .
Hun elskte A lf  saa in d e rlig t; hans D sd  
Maa smerte hende.

F y l l a .
H ar jeg mocrket ret,

Saa er hun saaret a f den Sammes D ie ,
Hvis Arm  har saaret A lf.

R i n d a .
Ha, du formoder —  
F y l l a .

At ei man sukker saadan fo r en Broder.
R i n d a .

Hun kommer —

8igne kommer med sine Maer.

S i g n e .
Denne N at er saare flis n .
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S aa klar som Dagen, ncrstcn a lt fo r k lar;
M a n  kan ei sove. Naar Naturen vaager,
M aa  S icrlen med. E i sandt, m in vakkre F y lla?

F y l l a .
Ak, S ig n e ! al Naturen synes mig 
Nu dod, og Maanen som den stille Lampe,
D er lyser bleg i Gravens Hvcelvinger.

S i g n e .
Ja , jeg sorstaaer dig, du har tabt din Beiler,
D u  arme F y lla ! Hvilket b itte rt S avn ,
S aa b itte rt ncesten, som en Broders D o d !
Kom, jeg v i l  troste d ig ! G iv  m ig din A rm !

R i n d a .
H v is  du tillader det, m in oedle Jo m fru  —

S i g n e .
Hvad F lu g t hos B inden? Blcrser det sra S y d ?

R i n d a .
D er v ifte r ingen Vinde, det er stille.

S i g n  e.
M ig  tykkes og, at Bolgerne derude 
Bevcrge sig kun svagt.

R i n d a .
Ja , det er Havblik. 

S i g n e .
Saa er ei vore norste Fjender langtfra .

R i n d  a.
End for en Time siden saae jeg Skibet.

S i g n e .
Hvor lang T id  bruger vel et S kib  t i l  N orrig  
I  M edvind?



R i n d a .
N u —  to Dage. h s it kun tre. 

S i g n e
glad forundret.

To Dage kun? og det er dog saa lang tfra !
Du >kionne Solverso! du fierner b lot 
For at forbinde; dine Dover bruse 

Kun med en indb ild t Harm, som var det M ure. 
Der skilte m ilevidt. I  lette B o lge r!
Ei Freias Karm  har mere snelle H iu l,
End I .  E i nogen Slcrde gaaer saa hurtig  
Paa Snee. som K io len over Bolgerne.

R i n d a .
Hvis du tillader det. saa v i l  v i dandse 
Lidt for dig her i Maaneskin.

S i g n e .

S om  Alser
Dm Elletrceet? D e l! M a n  siger jo.
Den. som seer A lfer dandse. doer om kort T id .

R i n d a .
Men du maa ikke sorge.

S i g n e .
Sorgen trsster.

Fsrst naar det msrknes, dufter Natviolen.
R i n d a .

O. tcenk dog ei Paa D sden!
S i g n e  i Tanker.

Har m in Moder
Ei svoret, han skal dse i  Trcrets Green?

R i n d a .
Hvem?

v i.



H agbarth !

S i g n e .

R i n  da.
H v is  han kommer her igien —  

S i g n e .
D e t er b illig t. —  F o r nu Dandsen op!

Hun scetter sig under Gyrithes Bog. Pigerne dandse.

F y l l a .
Hun manker In te t .  Seer I ,  hvor hun stirrer?

R i n d a .
Behager dig ei Dandsen?

S i g n e .
Jo . m it B a rn !

Gaacr ind i  B u re t nu. I  gode P iger,
I ,  som har dandset! gaaer t i l  S engs! Jeg takker 
For eders Venlighed. Gaaer! horer I ?
D u  ogsaa. R inda!

T il de Efterblevne.

H vorfo r stod I  stille?
Hvad fattes eder?

F y l l a .
W dle J o m fru ! R inda 

E r lykkelig, hun forte Dandsen op.
D in  F y lla  grcemmcr sig med disse M o e r;
V i misted. hvad der var os mere kiccrt.
End Livet, vore tappre unge Helte.
T illad  os her at synge dig en S a n g !
Maaskee du foler mcer ved vore Toner.
End ved de Andres a lt fo r muntre Dands.



S i g n e .
Maaskee. S yn g , F y lla ! Gierne horer jeg 
Det clskovsfulde Kluk, den oinme Lcrngsel,
Eom Nattergalen lcerte vore Skialde,
Og som behager med sin sode G if t
Langt meer, end kolde Trost. S yn g , kicrre B a rn !

P i g e r n e s  S a n g .
Nn Maanen giennem M rilm e t 

S aa mcegtigt bryder;
M en Dcemringen hendrager 

V o r t B lik  paa Doden.
D og lover klare Lue,

S om  ro lig t lyser.
A t G im le skienker Glcrde,

Naar Graven brister.

Paa Sky de kicrre Skygger 
Nu hisset svcrve,

I  L iin  og blege B ryn ie r,
Med brustne Blikke.

De sukke. Fryden savne,
M ens D roslen synger.

Ak! Fuglen finder B irken 
Forlad t, alene.

M en nceste Gang, naar Nyet 
I  Natten tcrndes,

S ka l M o  huldsaligt slumre 
Bed Beilers S ide.

Forfcrrdes ei. Forelskte!
F o r Skovens Gienscrrd.



V o r Elskov svcrrmer evigt 
I  Mmeskyggen.

Naar Sangen er endt, vinker Signe, og de forlade hende.

S i g n e  alene.

D er ligger nogle Blade, nogle Oviste 
A f  strandsen, som jeg sonderrev i A ftes! —
Nu svaver han derude, v ild  og lystig.
Og har a lt glemt m ig. M o n  han staaer i S tavnen,
O g sender hen sit raske Falkeblik
T i l  S ia lla n d s  Kyst? M o n  han sig onsker her?

O , F re i —  jeg taer ei fe il —  der staaer hans Fodspor!
Hun knceler ned derfor, og betragter det; derpaa reiser hun sig 

pludselig.

Her er dog In g e n ?  Jeg er ikke klog.
O , sode Maane, hvor du skinner ven lig t!
M en hvorfor vakker du saa dybe Langsler,
Naar du dog ei kan tilfredsstille dem?
Han havde noget V ig t ig t paa sit H ierte 
A t aabenbare mig —  da kom min Moder.
O , det var vel! L id t sukker hau i  Nat,
I  M orgen er han fro, i Overmorgen 
E r A ltin g  glemt —  og inden otte Dage —

Standser, og siger derpaa:

Med k v in d e n  er det anderledes; hun 
Udbrnser ikke med sin Folelse,
Den tier, og siaaer dybe Hierteredder.

Hun seer ud t il Stranden.

S aa  i i l  afsted, letsindigskisnne F u g l!
Spred nd for V inden dine lette V inger,
Og syng d it S va rm e ri paa andre Kyster.
Den stille Blomst staaer tro igien —  og visner.



Rort har den ly tte t t i l  din kicrlne Tone.
Nn nager Ormen i dens Rosenkrone.

H n m u n d
tccedec hurtig frem.

H il dig. dn skionne Kongedatter!

S i g n e .

F re ia !
En fremmed Kcempe!

H a m u n d .
F ry g t kun ei!

S i g n e .

En Norm and!
H a  m u n d .

Ung Hagbarths Ven.

S i g n e .
O . T h o r! jeg er sorraadt.

H a  m u n d .
Hvem frygter du?

S i g n e .
H vor er han. den Forvovne? 

H a  m u n d .
Du hader ham?

S i g n e
med heftig Angst.

J a . ja. jeg hader ham.
Og Doden svcrver over ham. Bed A lt.
Hvad helligt er. jeg beder dig, m in Herre!
Forman ham. tv ing  ham, drag ham med tilbage. 
Hvorledes kommer han i Natten her?
Ha. frygter han ei Beras Hevn? S taser Skoven



E i med de sorte S tam m er fo r hans D ine, 

S om  Retterstedet?
H a m u n d

med en forstilt Medlidenhed.

Ak, den stakkels Hagbarth! 

H a n  frygter In te t  meer.
S i g n  e.
O , alle G uder!

Hvad er der haendet ham?
H a m n n d .

Veed du det ikke.

A t han er saaret dodeligt?
S  i gne

slaaer sine Hcender sammen.

O, F re ia ! 
H a m u n d  rolig.

Just som han vilde gaae fra  Land, just fom 
Han steg i Baaden —  tra f en grusom Skioldm o, 
D er stod bag Trcret, Hagbarth med sin P ii l .
D e t blev hans Banesaar. A lt, hvad han onskte. 
V a r kun at vorde jordet her. D i troede.
A t ei man vilde negte Hagbarths L iig  
Den sidste Hvile. V i  har bragt ham med —

S i g n e  fortvivlet.

Hans L i i g ?
H a  m u n d  smilende.

Nei h a m  —  lid t L iv  er der endnu. 
Han er ei ganske dod. M en P ilen , S ig ne !
D y b t sidder i  hans B rys t; stal Helten reddes, 
S aa  maa den trcrkkes nd. M en see, v i Somcrnd 
H ar plumpe Hamder, du har silkeblode.



i j

As os forstaaer siet In g e n  Lægekunsten;
Det er en Qvindekunst. H v is  h e r maaskee —

S i g n e .
O, bring ham h id ! Jeg, jeg forstaaer den Kunst.

Hamund
gaaer hen, og drager Hagbarth frem fra Trceet.

Her er den Saarede. D rag  P ilen  ud.
Hvis ei, da drcrb ham ganske! —  Jeg staaer Bagt, 
At Ingen  skal forstyrre ham og Lcrgen.

Han gaaer.

Hagbarth.
Hvor frcekt, hvor d ris tig t! Uccrbsdige,
Forvovne Hamund! S igne, oedle S igne !
T ilg iv hans vilde S p s g ! Jeg svanger dig 
Bed de almcegtige Guder, jeg har ingen.
Slet ingen Deel deri.

S i g n e  glad.
Ak, Hagbarth lever!

Han lever.

H a g b a r t h .

S i g n e
deeltagende.

E r ei fa r lig t saaret?

O, S igne !

H a g b a r t h .
F a rlig t?

S i g n e .

T a l!  hvad fattes dig?

H a g b a r t h .
Jeg kan ei.



( ^ i g n e .
Hvad v i l  du m ig igien?

H a g b a r t h .
Veed du det ikke,

S aa flak m in Labe a ldrig  sige det.

S i g n e .
Hagbarth! hvad vover du? Og veed du ei.
A t du udscctter d it og S ignes L iv  
F o r Dsdens Fare?

H a g b a r t h .
S ignes L iv  —  o. H im m el! 

Udsatte S ignes L iv  —  o, gode B a ld u r!
Farvel sor evig! G iv  mig d it Farve l!
Jeg sik det e i; din M oder kom. Jeg kan 
E i leve uden dette O rd , ei doe;
M i t  Legem fandt ei Ro i  G raven, gik 
Hver N at som Giensard her i  Herthaskoven.

S i g n e  venlig.

O, Hagbarth! Guderne ledsage dig.

H a g b a r t h .
Tak, Hulde!

S i g n e .
V a r det A lt?

H a g b a r t h .
Hvad je g  to r haabe.

S i g n e .
D u  glemmer, hvad jeg havde lovet dig?

H a g b a r t h .
M in  Egekrands!



S i g n e .
D er visner den i  S ivve t. 

Jeg tvivled om at see dig meer.

H a g b a r t h .

E t B lad .
En ringe S t i lk  deraf er Hagbarth nok.

Han tager den op.

S i g n e .
Lidt nok for den. som fordrede saa meget!

H a g b a r t h .
Tillad mig kvn endnn et D ieb lik  
At see dig ro lig  i d it skionne Ansigt,
At dybt det sig maa prcrge i m in S ic rl,
At ingen Afstand, ingen T id  formaaer 
At svcekke dette B ille d ; at det svcrver *  
For mig i Dodens S tn n d , en venlig Als. 
Der vinker Hagbarth t i l  et bedre L iv .
Hvor ei du hader ham. hvor han maaskee 
Seer dig igien.

S i g n e .
J a . ja ! det g is r han vist.
De betragte hinanden lcenge.

H a g b a r t h
holder Haanden for sine Vine.

O. gid jeg nu var evig blind, at In te t  
Forstyrred dette kim e In d try k  meer!

S i g n e
drager hans Haand fra Vinene.

See kun lid t lcrnger, Hagbarth! S igne selv 

Kan ei forstyrre B illedet a f S igne.



H a g b a r t h .

O , S igne, kan du elske m ig igien?
S i g n e .

Jeg v i l  d it V e l!  Forlad m ig nu, m in Den!
H a g b a r t h .

D in  Ven?
S i g n  e.

Det  er du.
H a g b a r t h .

D u  tilg ive r m ig

D in  Broders D sd ?
S i g n e .

Ham skete, hvad han snskte. 
H a g b a r t h .

O , hvor jeg lcenges nu at folge ham!
S i g n e .

V i l  du ei glemme m ig, naar du er borte?
H a g b a r t h .

Jeg glemme dig?
S i g n e .

Naar seer jeg dig igien? 
H a g b a r t h .

A k! a ldrig , eller —  stedse, hvis du v il.

S i g n e .
Forklar d ig !

H a g b a r t h .
Vera hader m ig t i l  Dsden,

Og aldrig  giver hun sit M inde t i l  
V o r Kicrrlighed.

S i g n e .
Nei, ne i! det g iv r hun ei.



H a g b a r t h .
Hun handler ikke mod dig som en M oder;
Dn skylder Bera ingen D a tte rp lig t.

S i g n e .
M in  Moders S ynd  undskylder ikke m in.

H a g b a r t h .
O, evige T ho r! jeg vover ei at bede —
At sige, hvi jeg kom.

S i g n e .
S aa  siig det ei!

Hvis det er in te t Godt, t i  heller stille!

H a g b a r t h .
Jo, godt sor os, i Fald dn elsker m ig ;
Uskadeligt fo r hende.

S i g n e .
T a l, m in B en!

H a g b a r t h .
Folg mig paa Skibet, f ly  t i l  Norge med 
D in  Hagbarth!

S i g n e .
Hagbarth! v i! du skille Bera 

I  samme D ogn  ved to as hendes B orn?

H a g b a r t h .
Hun har en S o n  ig ien ; hun har to  Sonner, 
Som for, og en huldsalig D atte r, hvis 

Hun glemme kan sit Had.

S i g n e .
Nei, Hagbarth! aldrig. 

Jeg kiender hendes Hierte, det v i l  briste.



H a g b a r t h  fortvivlet.
S aa er der in te t Haab i Verden meer 
F o r Hagbarth da! —  Farve l!

S i g n e
griber hans Haand, og holder ham tilbage.

 ̂ O , kicrre Den!

H a g b a r t h .
D u  v i l  ei fslge m ig?

S i g n e .
M in  Troskab solger

T i l  Doden d ig ; men jeg kan ei forlade 
M in  M oder i  en saadan Hierteqval.

H a g b a r t h .
Hvad g is r v i?  T a l!  der er ei T id  at spilde.

Signe.
Kom ncrste Vaar, naar hun er mere kold!

H a g b a r t h .
Vel, dyrebare S ig n e ! vel, det v i l  jeg;
O g hvis hun da mig grusomt hader end,
S aa v i l  du fslge m ig?

S i g n e .
D er er m in Haand,

D e t v i l  jeg!
H a g b a r t h  kysser den.

Elskte S ig n e !
S i g n  e.

Kicrre Hagbarth! 
H a g b a r t h .

D e t  Kys var sodt, dog eet er sodere —
S ka l Hagbarth skilles fra  dig uden det?



Hagbarth og Signe. 2

S i g n e .
M in  Hagbarth!

De omfavne hinanden; hun kysser ham.

H a g b a r t h  henrykt.

Kom nu, D o d !  og tag m it L iv ;
Her har det skudt sin bedste Blomsterknop.

Man horer Larm bag Skuepladsen.

S i g n  e.
Ha, hvad er det? Jeg horer Svcerdeklirren!

Hagbarth
slipper Signe, og drager sit Svcerd.

Man kommer, S ig ne ! Red d it L iv ! forlad m ig !

S i g n e .
Nei! dette Favnetag mig bandt for evig 
T il dig. Nu er jeg din, og S igne  deler 
Din Skiebne.

Hamund
styrter ind, dodelig saaret, med sit dragne Svcerd, som han

stotter sig til.

Hagbarth! flyg t, fly g t med din S igne. 
Jeg hostet har som K a r l;  de laae som Ax 
Lmkring m in Lee derude. M en nu galer 
Den rode Hane ud a f mine S aar,
0g synger: Nok for denne G ang! Fordom t,
At List og S v ig  skal a ltid  spille Mester!
Du stakkels Hagbarth! vilde gierne kysses 
Lidt meer i  Lunden med det smukke Barn?
Det gaaer ei an; den sale, blege Hel 
A lt narmer sig i  Beras Skikkelse.

Han synker.



D et sortner for nrig —  men i Freias S a l —
Venlig.

Og B a ld n r boer ei langt derfra —  der sees vi.
Han doer.

Tolv NcnWer komme tre og tre, med Skiold ved Skiold, og 
ncerme sig Hagbarth fra alle Kanter.

H a g b a r t h .
Ha, lam per, har I  M o d !

N era
fu lgt af Drabanter med Hellebarder og Fakler.

V e l vogter eder

A t saare ham! I  staaer m ig inde for 
Hans L iv  med eders. D et er a lt for kostbart.

Man har bundet Hagbarths Hcrnder med Bastbaand.

H a g b a r t h .
S aa troe I  a lt at stakke Hagbarths Vinge?
Ved S ignes Kicerlighed, ved Hagbarths Troskab,
Jeg agter ikke meer din usle Hevn,
End dette Bast, som brister a f m in Haand!

Han sonderslider Baandet med K ra ft, og glor sig fri. Kcrmper 
springe til, og bemcegtige sig ham.

E n  D r a b a n t .
Den Normand har en nscrdvanlig S ty rke ;
O m  selv v i havde Kobberlænker med.
Jeg troer, han ssndersled dem.

B e r a
med en gyselig Mildhed.

Kom, m in D a tte r!
Jeg seer, du har d in S ax ved Bceltet. D u  
Har Lcenker, som kan binde ham, som sikkert



Han ikke bryder, kiender ellers jeg 
En A ng lings  E lflov .

Hun klipper en Lok af Signes Haar, og roekker den t il Dra- 
bankerne.

B inder ham med den!
Den Lccnke holder vel saa godt, som Kobber.

H a g b a r t h .
O, vise Bera! Tak! din Grusomhed
Har udtccnkt mig en S tra f, som trsster, som
Hufvalcr mig i  P inen. Skynder eder!
Der, der er mine Hcender, binder dem!

Han bindes med Signes Lok.

S i g n e .
O, Hagbarth! sonderslid den, g is r dig fr i.

H a g b a r t h .
For skal de sonderslide dette H ierte !
M in  Tand skal, som en g iftig  Slangebraad,
T il Dode saare den, som vover at 
Befrie mig fra  m in lykkelige Trcrldom.
Nu vinder mig i Taarnet ned! Farvel,
M in  elflte S ig n e ! grcrd lid t over Hagbarth,
Og glem ham snart. D u  Ju te t har forbrudt.
D in  grumme M oder raser kun mod mig.
Hun v il ei som et u n a tu rlig t D y r  
Fortcere egen B yrd . O , flionne Lok!

Kysser den.

I  Fcengslet skal jeg see paa mine Hcender,
M in  Taare skal befugte denne S ilke,
Jeg trykker den imod m in hede Lcrbe,
Og ingen Trccl, saalcrnge Verden stod,
Som Hagbarth har velsignet sine Lcrnker.



B e r a .

Jndslutter ham i  Taarnet der, at han 
Kan have hendes Jom frubuur for D ie  
Den sidste N at fra G ittre t. Stakkels Hagbarth,
S om  ei fik T id  t i l  at forfore D attren ,
D a  Ssnnen myrdet va r! Lev t i l  i  M orgen,
O g svoerm paa Randen as Fortvivlelsen,
T i l  den opsluger dig. D u , A lger! selv 
M aa  holde V ag t i  Nat. Tam t Paa din E d !
Jeg kun betroer m in Hevn i dine Hoender.
M i t  sidste B a rn , m in elsktc S o n !  du v il 
E i slutte Forbund med d in M oders Fiende.

A l g e r .
S to l tryg t paa m ig; jeg mindes, hvad jeg svor.

B e r a .
Jndslutter hende forst i Jom frubure t!

D in  S tra f  er —
S i g n e  hurlig.

Doden?
B e r a .

Nei, m in D a tte r! L i v e t .  
H a g b a r t h  t i l  Signe.

D u  elsker mig —  jeg spotter al m in Troengsel.
S i g n e .

For Kioerlighed har Jorden intet Fcengsel.
Hagbarth fores bort.



Fjerde Handling.

Nat.

Asger alene.

M in  Testers Ned og Hagbarths tunge Skiebne 
Gaaer mig t i l  Hiertet, a lt som Natten viger.
Og Dagen ncermer sig, hvis Morgenrode 
Skal see hans brune K ind i  Traeet blegne.
0  fy, o fy !  V i l  Fuglene vel siunge
1 denne Lund, naar Dagen gryer? De flye 
Bort fra den skumle Skov, som grusom Hevn 
Forvandler t i l  et Rettersted. —  Og jeg?

Han grunder.
M in  Moder skyldte jeg m it L iv, men ei 
M in  M e ;  denne Ed var cereles.
Og du, m in stakkels S igne  —  du, m in Tester! 
Hvad vorder hendes Skiebne? Glemme ham? 
Det kan hun ei; th i S o rg  g ier Elskov staerk. 
Ulykke noerer den, og Andres Grumhed 
Den lader smage meer sin egen Sedme.
Nu, som en F u g l paa den forfaldne M u u r,
Der mistet har sin Mage, v il hun klynke.
T il Nattekulden qvoeler hendes Bryst, 

v i . 15



M in  M oder doer as Grccmmelse. Jeg Konge 
I  Sigerstcd? En Konge mellem Grave!
B leg v i l  jeg sidde med m it Kongespiir,
S om  Hel blandt Skygger i den skumle S a l.
E i noget Skib v i l  ncrrme sig m in S tra n d ; 
Scrlhunde, Hvaler kun og vilde M arsv iin  
V i l  leire sig hver N at om Iscsiord,
O g vare Vikingen med hceslig Snosten 
Om  ei at ankre ved den sorte Skov,
H vor Giesten myrdes.

8igne kommer.

A l g e r .
Arme S igne ! See,

D er kommer hun. Hvor bleg —  et Gienscerd liig
S i g n e .

God Aften, A lger! H vorfor aabnes Doren 
T i l  S ignes Fceugscl? H vorfor kaldes hun 
I  Hagbarths Ncerhed? V i l  I  drcrbe ham 
For mine D ine?

A l g e r .
D et er Morgen snart.

S i g n e  gyser.

S n a rt M orgen? —  Nu, saa er det N at for mig. 
Fa rve l!

A l g e r .
End guider Dagen sine D ine,

O g strcrkkcr sig paa sine dunkle Bolstre.
U ro lig  er dens B lu n d ; den skicclver bleg.
Forsandet fo r sin M vrgcndrom .

S i g n e .
T ilv isse!



A l g e r .
Jeg vidste vest du mccgted ei at slumre 
Den fccle N at.

S i g n e .
S n a r t skal jeg slumre sodst 

Naar Lundens Iloser aabne sig fo r Duggen.

A l g e r .
Dn stakkels S ig n e ! Rosens T id  er korst 
Men mere korst end Rosens, var din Glcrdes.

S i g n e .
M a a  Haqbarth dse?

A l g e r .

J a . S ig n e ! —  han maa doe. 
S i g n e .

Nu vel, fo r tv iv l ei! Dsden skrcckker kun 
De feige Sicele.

A l g e r .
S ignes S icc l er kicek.

D in  Smerte —
S i g n e .

Dsden overvinder den.
A l g e r .

At doe a f S o rg  er Svaghed.
S i g n e .

T ro  dog ei
De kolde H ierters fsleslose Tale!
Doe Svaghed? A ltid  Svaghed? Mere S tyrke 
Den skulde vise. som i  sovnig Kulde 
Seer hver Forandring a f sit Held i  Mode 
Og Undergangen a f sin bedste Lyst?
O, saa er Isen stcerk. og Frset svagt.
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S om  gicerer og oploser sig i  Jorden
T i l  bedre B lomst og F ru g t. Jeg elsker Svaghed,

O g ringeagter S tyrken, er det saa.
A l g e r .

D u  elsker Hagbarth —  ak, du arme S ig ne !
Og A lger svoret har din Undergang.

Han kaster sig paa Knce, og bedcekker hendes Haand med sit 
Ansigt.

O , A lger! utaknemmelige Broder !
V a r det d in Tak for al d in Kicerlighed?

S i g n e .

D u  gode A lger!
A l g e r .

H or m ig, bedste S igne !
E e t kan jeg; derfor har jeg kaldet dig.
Eet kan jeg; det forhindrer ei m in Ed.
Bevogte Hagbarth maa jeg; see ham doe,
Og In te t  virke —  ak, det har jeg svoret!
M en —  denne sidste N at er saare skisn.
Den fulde Maane staaer saa klart derhenne, 
S om  om den vilde sige: Elskte T o !
End eengang kommer i m in Bsgefavn,
Og lad mig smile m ild t t i l  eders Elskov.
Kom, du skal see ham!

S i g n e .
A lge r! elskte B roder!

I  Fald du vidste, hvad du skienker m ig !

A l g e r .
Jeg veed: en Draabe Vand i  Torstens Hede, 
S om  jeg med Hadets S a lt  har selv forstcrrket. 
En lille  Bicrlke viser jeg dig i



Det Skibbrud, du har l id t paa G rum heds-K lippm ,
Hvor selv jeg var dm  S te m , som souderslog. —
M in  Haand er bundet, og m in V ill ie  med;
A lt, hvad jeg har igien —  det er m it Hierte.
Jeg svor at hade, hvad m it H ierte k u n d e  —
Det kan ei! F rc ia  vccre Tak, som gav mig 
Et V ink m idt i  m in Ubesindighed!
Kom, S ig n e ! du skal sce din Hagbarth.

S i g n e
grundende, som Een, der pludselig fatter en hemmelig Beslutning

B i !

A l g e r .

Hvi dvcrler du?
S i g n e .

En lille  Frrstensgave,
En Brudgomsurtekost!

A l g e r .
O , sode Svrerm en!

Nu, ogsaa det. Jeg sicrner hver en Speider, 
A t Ingen  skal forstyrre eder.

S i g n e
tager sin Broders Haand, med Hoihed.

D d in !
En grusom Skiebne har fo rfu lg t vor t  Huns, 

Den elskte Fader hviler lccngst i  Jorden,
Den skisnne Levning styrter i sit G rnus —  
Bevar Skioldungacrtten dog for Norden!
Her staaer det sidste Haab, den yngste Green 
A f M yk ila tis  kongelige S tam m e;
Hans uerfarne Sicel er skisn og rem  —
O, lad den lu ttres i m in Smertes Flamme!



Bevar ham Kronen i  et k ra ftig t L iv,
Lad ham de crdle, stanke Fcrdre ligne.
G iv  ham m in Kicerlighed, skienk ham en V iv  —
Og g io r ham mere lykkelig, end S igne !

De gaae.^

Hagkarlh og Fangesogden stige op paa Taarnranden indenfra.

H a g b a r t h
med SigneS Lok om Hcenderne.

Nu, altsaa —  det er tilla d t m ig at tage 

Frisk Lust paa Taarnet her?

F a n g c s o g d e n .
J a  vist, ja  v ist!

Saameget som I  v il,  m in V en!

H a g b a r t h .
Her staaer

Jeg H im len mere ncrr, som snart med Klarhed 
S ka l aabne m ig sin blaa, sin lyse Favn.
Seer du det store S tiernebilled hisset?

Fogden.
Ja , det er Freias Rok.

H a g b a r t h  stirrende.
D u  har ei spundet

M ig  S ilke, F re ia !
F o g d e n .

Nei, det maa I  sige.
Sagte.

Kun Hamp t i l  Halsen, stakkels S vend!

H a g b a r t h .
Her strcrkker

Jeg op t i l  dig, alnnrgtige Gudinde!
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De Hernder, som en salig Elskov bandt.
Forlad mig ikke, giv mig Krast i  Dvden!

F o g d e n .
Hvor srcrt han staacr og strcrkker sine Hccnder!
Den vanske S ynder stier man dog fra  Lcenken 
Den sidste Nat ;  hvorfor ei ham?

Hoit.

Ung Hagbarth!
Tager en Kniv frem.

Kom, lad mig overstcere disse Haar.
H a g b a r t h  vild.

Jeg oververldes let i denne S t i l l in g ;
Men —  hvis du sonderslider denne Lok —
Den ssrste B ru g , m in Haand g io r a f sin Frihed, 
Er den, at styrte dig fra  Taarnets Rand.

F o g d e n .

Han raser! Kan en L indring  —
H a g b a r t h .

Kast d in K n iv !

L p ir r  m ig ikke t i l  Fortvivle lse!
F o g d e n .

Hvad er der ved den Lok?
H a g b a r t h .

D g  veed du ei.

A t den har straalet om m in S ignes T ind ing?
F o g d e n  afsides.

Ak, det er sandt: det var jo hendes Haar.
Ha, nu forstemer jeg ham. Jeg har hort sige,
A t slig en Beiler scctter P l i is  paa A lt,
Der kommer fra  hans Hiertenskierr; lid t Baand, 
En Traad, en S m ule  Haar, et Blomsterblad,



D et kan de giemme D ag og N at paa Brystet 
I  hele Aar. Den arme, stakkels Tosse!
D et er dog syndigt, at aflive Folk 
For Galenskab. Galskab er ingen S ynd .

H a g b a r t h .

Forlad m ig nn, og lad mig ene! —  S iig  mig. 
E t det ei S ignes Iom srubuur, man skimter 
Hist mellem Trcrerne?

F o g d e n .
Jo , ganske r ig t ig !

Kom nu, og lad mig lose Hcenderne!
Jeg klummer ei et Haar paa eders Lok.
S aa kan I  bedre see, hvor smuk den er.

H a g b a r t h .
Nu, gode Gubbe! hvis d e t er d in Hensigt —

F o g d e n  loser ham.
See, der er Haaret!

H a g b a r t h  tager Lokken.
O , m iir elskte S ka t!

Han holder den ud over Taarnet.

S kin , M aane! skin paa disse gule S traa le r,
Og bland din gyldenblege G lands med dem.

F o g d e n .
Den Stakkel, lid t fornoier ham! Nu, det 
E r vel sor ham, th i meget er ham negtet.

H a g b a r t h .
Hvad hedder du, m in Gubbe?

F o g d e n .
Halfdan, Herre! 

H a g b a r t h .
Nu, lov mig, H alfdan! at naar Beras B sd ler



I  Morgen hente mig t i l  Retterstedet,
Du atter v i l  omvikle mine Hcender 
Med disse Haar, og ei med Hampereb.
Det er m in sidste Trost, det Eneste,
Som adler m in afskyelige D od.

F o g d e n .
Det lover jeg; men lov saa mig igien,
Naar I  er dod, at I  v i l  a ldrig spoge 
For mig og fo r m in lil le  Sosterdatter!
Hun er saa bange for, at I  skal rettes.
Thi hendes Kammervindve vender lige 
Mod Egetrccet.

H a g b a r t h .
Gode Gubbe! see.

Vel troer jeg, Hagbarth faaer ei Ro i  G raven; 
Han efterlader Noget her i  Livet,
Som er ham a lt fo r kicrrt. M en fryg t kun ei! 
Det blege Spogelse v il smile venligt,
Og svceve skannende din D o r  forbi.
Naar det ved M id n a t g is r sin tunge Vandring.

Fogden.
I  rorer H iertet t i l  Medlidenhed.
Selv Konning Alger ynkes over eder,
Og har tilla d t den gamle Skia ld  Halloge 
At korte jer den sidste N at med Sang.
Der kommer han just nede med sin Harpe.

Halloge kommer. 
H a g b a r t h .

O, lad mig ene med m in stille Veemod!
Hans Trsst v i l  trcette m ig ; m it rorte B ryst 
Er ikke lamger stemt for slige Sange.



Jeg doer ei stolt, som Kcrmpen i sit Famgsel. 
S kiondt Bera fy ld t m in In d v o ld  har med S langer; 
Bortblnsscr ikke. som et Heltcbaal,
Med Rog i Sky. og trodser ei med Knald.
M in  Ungdom daler, som et Stjerneskud.
D er lysner kort —  og doer i fug tig  Lust.

Forskaan m ig !

H a l l o g e ,

som har sat sig ved Taarnet, synger ved sin Harpe:

M in  H ielm  er m ig fo r blank og tung.
M i t  S kio ld  mig slet beskiermer;
Jeg soler det, skiondt jeg er ung,
A t snart sig Dsden ncrrmcr.
Lceg hen det frygtelige S ta a l 
Paa Heltens Bautastene!
I  Lunden staaer en N a tv io l;
D er hvile mine Bene!

H a g b a r t h .

H a! den Tone fandt en Gienklang 

D yb t i  m in S ic rl.
Rcekker sig over Tralværket.

Hav Tak, du gode S k ia ld ! 
M iskiend mig ei. for jeg miskiendte dig.
D u  ei formane v il?

H a l l o g e .
Nei, kurre S o n !

Jeg synger om dur S o rg , hvor smuk den er.
Synger:

Jeg Livets bedste glose brod.
Og Freia vcrre lovet!



Kom, kiare D o d !  nu i  d it Skiod 
Nedlagger jeg m it Hoved.
F lyv , ruske F u g l! fry g t Reisen ei,
S tra k  ud de D iuger speede.
D u  svcrver t i l  en evig M a i 
Og t i l  en evig Glcrde.

H a g b a r t h .

Alt ude nu?
H a l l o g e .

Nu synger jeg en anden,

Om liden Ragnhild, om den Trosteslsse.
H a g b a r t h .

O, herligt! Og jeg sidder mellem S tie rner 
Med S ignes Lok, og horer paa d in Sang,
Og kysser den ved hvert et k ia r lig t O rd ,
Som minder Hagbarth om sin egen Skiebne.
Og naar de komme for at hente mig,
Saa folger du mig t i l  m in Brudeseng.
Ei sandt?

H a l l o g e .

Jo , Hagbarth! det er Skialdens P lig t, 

At lose Smerten op i  venlig Beemod,
Og vane den Ulykkeliges Trost.

LUger
kommer til Taarnet.

Gaa, gamle V en! jeg tale maa med Hagbarth.
Sagte til ham.

Du veed m it LErind —  S igne  kommer.
H a l l o g e .

Saa

Er Gubben overflsdig med sin Harpe.



k

M in  S ang fa ld t som en Negn, og blodned H iertet; 
Nu kommer Solen, og udklækker Blomster.

Han gaaer.

F o g d e n
inde i Taarnet t i l Hagbarth.

Kom ned!
H a g b a r t h .

H vorfor?
F o g d e n .

Nu, skynd jer! Kongen venter.
Hagbarth kommer med Fogden. Den Sidste gaaer paa Algers 

Vink atter ind i Taarnet.

H a g b a r t h  stolt og kold.

Hvad v i l  du? H ar d in M oder a lt betamkt sig? 
Fandt hun, at Hagbarths L ivs tid  t i l  i  M orgen 
V a r a lt for lang? O g kommer du, for nu 
A t bringe m ig med egen Haand t i l  Dsden?

A l g e r .
N a tu rlig  er d in Vrede, trcrffeude
D in  S p o t. D u  Aarsag har at hade mig.

H a g b a r t h .
S aa  spar mig for at spilde mine O rd 
Paa den, som ei sortiener dem! Her er jeg.

A l g e r .
Foragt m ig ei!

H a g b a r t h .
O g om jeg voved det?

A l g e r .
S aa kunde det maaskee fortryde dig.

H a g b a r t h .
S aa umådeholden den, der bruste nys.

i



Som Havets Skum ? —  Dog, du har Ret :  en Fange, 
Som sidder paa sit L iv  og paa sin W re,
Kan ei fortorne dig.

A l g e r .
O , Hagbarth! Hagbarth! 

H a g b a r t h .
Dog doer jeg uden Skam. M in  D od v i l  rygtes 
I  Norden, det er sandt; men, A lger! A lger!
Ei m ig  v i l  Tidens Broendemccrke ramme.

A l g e r .
Jeg staaer fo r dig fo rv irre t, ssnderknuust,
Jeg foler dybt, hvad der er skcct, og skal skee;
Dog —  klynke kan jeg ikke, som en Pebling,
Dg trygle dum t om din Tilgivelse.
Ei heller er jeg ene S ky ld  i Ovalen.
As Nedrighed har A lger ikke syndet;
Det er m in Trost. S aa v i l  jeg heller ei 
Da spilde dig den a lt for korte T id  
Med daarlig Klyuken og med Selvforsvar.
Jeg kan ei redde dig, d in S ta v  er b ru d t;
Dog —  nogle D ieb lik  har du tilbage —

H a g b a r t h .
O, skynd dig, g ior det kort og godt! H v i v i l  du 

Seipine mig?
A l g e r .

E t D ieb lik  er ei 
Aldeles at foragte. D fte  folte 
Den Lykkelige sodt i det, hvad ei 
En mindre Lykkelig sit hele L iv .

H a g b a r t h .

Jeg har ei meer at soge her paa Jorden.



A l g e r .

Og dersom det, som du forgicrvcs sogte,
N u skienktes dig, en Time fo r d iu D od?

H a g b a r t h .

O , alle G uder! T a l, hvad mener du?

A l g e r .

D u  fik ei taget Afsked med m in  Soster,
V i  kom saa pludselig, v i overfaldt dig.

D in  S igne —
H a g b a r t h .

Enten kommer du fra Helheim, 

A t pine m ig med den udssgte O v a l;
Hvad eller kommer du, en Lysets Als,
A t  sende G im les S tra a lc r i  m it Morke.

A l g e r .

G iv  mig d in hvire Haand, d it O rd  derpaa,
A t ei du flygte v i l ;  saa gaaer jeg fra  dig,
O g efterlader ene dig med S igne.

H a g b a r t h .

Ha, A lger —  nei, du spotter ei —  d it D ie  
M ild t  svsmmcr funklende.

A l g e r .
D iu  hvire Haand! 

H a g b a r t h .
Ved S igues Kiccrlighed, ved Hagbarths Troskab, 

Jeg bliver her og doer.
A l g e r .

T ilg ive r du

En U ng lings Ubetænksomhed, hvis Ed 
Nu skiller dig ved Livet?



H a g b a r t h .
D e t var Skiebne.
A l g e r .

Sp ild  Tiden ei! den er kun kort. H un venter.
H a g b a r t h

omsavner ham.

M it sidste S uk fo r S igne, det næstsidste 
For Alger og hans Held!

Han gaaer.

A l g e r
drager sit Svcerd.

O . kunde jeg
Nu dse for Hagbarth! —  H v is  jeg drccbte m ig?
Han kunde flygte —  M en han g ior det e i;
Han holder O rd. han bliver ved sit Famgsel.
Og Bera griber ham. som Algers M order.

Fortvivlet.

Saa lev da. ulyksaligste blandt Konger!
Og see den Nod. du ikke kan forhindre.

Han gaaer.

8igne med Roser i Haanden og gule Blomster paa Brystet; 

ljagbarlh . Naar de see sig ene. synke de t il hinandens Favn.

H a g b a r t  h.
O. sode Lyst at doe for stig en M s !

S i g n e .
Hor mig. m in Hagbarth! Tiden er kun kort.

H a g b a r t h .

Hist venter os en Evighed.

S i g n e .
Ja . sikkert!



H a g b a r t h .

O  S igne, S ig n e ! elsker dn?
S i g n e .

Jeg elsker

D ig  inderlig t.
H a g b a r t h .

Den Tanke ccngster m ig,

O m  ikke b lo t M e d l i d e n h e d e n  rorte  

D i t  Hierte.
S i g n e .

Jeg Medlidenhed med den,

S om  frister hver en Helts Misundelse?
H a g b a r t h .

Nu, saa er A ltin g  godt. S aa  er m in D od 
K un Bsrneleg. Jeg venter dig hos Freia.

S i g n e .

D u  skal ei vente lange.
H a g b a r t h .
Lev, m in S ig ne !

Og tcrnk paa Hagbarth, naar om Sommeraftnen 
D u  vandrer under disse Bogeskygger,
Naar Fuglen synger. Hyldebusken dufter,
O g Maanen skinner mellem sorte Blade.
Tcenk paa den forske D ag, den sidste Nat,
D u  saae ham her. E i sandt, du v i l  ei gyse 

F o r Egetræet?
S i g n e .

Hagbarth! disse Roser —
M odtag dem, som m in Elskovs forste, som 
Dens sidste Gave. Jeg har rovet Hakken 
Hver Purpurknop. M en  naste Vaar, m in Den!
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Hagbarth og Signe.

Skal Trcret atter blomstre. D a  v i l  Bera 
For silde gramme sig. og plante Roser 
Paa Hagbarths og paa S ignes H oi.

H a g b a r t h  tager dem.

O . Rose!
Nu forst forstaaer jeg. hvi din Torn  mig stak: 
Sodt Barsel om en ulyksalig Elskov.
Men. elskte S ig n e ! hvilke sale Blomster 
Har du i  Barmen der?

S i g n e .
De er for m ig !

H a g b a r t h .
Bedsvende Skarntyder, gustengule!

S i g n e .
Foragt dem, had dem ei! Medlidende,
Trofaste Venner er de. Deres S a ft 
Skal styrke m ig.

H a g b a r t h .
O , F re ia !

S i g n e .

H sr, m in Hagbarth! 
For nogle T im er siden foreslog 
Du her din S ig n e lil at flygte bo rt;
Da var hun raadvild, modlos, havde P lig te r, 
Som nu er hcrvede. H un gav dig Haand paa 
At solge dig. naar ingen B o n  og Klage 
Var mcrgtig at bevcege Beras Bryst.

Nu holder hun sit Lofte!
H a g b a r t h .

S igne ! S igne !
vi. is



S i g n e .

H or mig, m in Elsker! Naar din Purpnrkaabe 
H o it svocver vnder Egen —  da skal S igne 
Ubdrikke Bcrgcret. L g  rode Luer 
F ra  det antcrndtc Jom frubnur skal vorde 
D e t B aa l, paa hvis hoitidelige Flammer 

To glade Sierle svinge sig t i l  Frcia.
H a g b a r t h .

O , S ig n e ! du v i l  doe? Lev, lev!
S i g n  e.

M i t  L iv

B lev kun en langsom D od. Jeg v i l  ci toeres 
As langsom Q va l, og bole, L ilien lug,
M i t  Hoved ubemoerkt og nbegrcrdt.
V o r D od skal rore Hjerterne, vor Hensart 
S ka l straale, som en HoitibSfcst. Den skal 
Erindres lernge, som et skiont B ev iis  

Paa inderlig  og trofast Kianlighed.
H a g b a r t h  

omfavner hende.

Velan, velan! v i solges ad.
S  i g ir e.

V i fo lgcs!
H  a g b a r t h.

H vor er en Elsker paa den vide Jo rd  
S aa lykkelig og salig nu, som Hagbarth?



Hagbarih og Signe.

ii
i

ii

Femte Handling.

Norgm.

Nera,

fulgt af Drabanter, gaaer urolig med nedslagne Lime; >
pludselig standser hun, og vender sig. i

Hvad v i l  I  mig? H v i fslger I  mig steds i
I  Heelene, som Fjender? B i l  I  lme? ^
Hvi kommer I  med blanke Hellebarder?

G r i m .  tf
M in  erdlc D ro n n in g ! du har selv bcfalt os 
A t sslge dig.

B e r a .  i-
G aaer! 's

De trccde tilbage. H

H vorfo r crngstes jeg?

Nu, Natten er forbi, kan Lyset skrerkke? ^
Dsthimlen flammer svin en B y  i  B rand. >
Ha, flyg te r du fo r Skygger? ij

Kalder: '

G rim !
G  r i m.

M in  F rue !
18"



B e r a .

H v i har I  sat A lfs  L iig  paa Dsdningbaaren 
I  Sovekammeret t i l  m ig i Nat?

G r i m .

D et var din egen D illie . D u  forlangte 
A t slumre med ham under Tag end eengang. 
F o r Liget blev paa Baalet bramdt t i l  Aske.

B e r a .
I  Sovekamret? F y ! jeg har ei havt 

E n  ro lig  Time den udslagne Nat.
H or. G r im ! har du i M orges In te t  merrket 

Ved Liget? en Forandring?
G r i m .

Jo , det laae

Med begge Arme ned sra Dodningbaaren,
Og Dinene stod ho it opspilede.

B e r a .

Nn, det er vel, at du har ogsaa seet det. 
S and t nok, det hcrndes ofte med et L iig ,
A t D ielaaget springer op igien,
Og Armene kan falde sra hinanden 
Ved deres egen Tyngde.

G r im .
D e t skeer tid t.

B e r a .

Jeg negter ei, det giorde m ig forsandet.
Jeg tcrnkte just paa Hagbarth og m in Hevn. 
Jeg fandt ei Ro paa Leiet. H jertet drev mig 
T i l  Liget hen; jeg knerlte ved hans Baare,
Og raabte: Als, m in S o n ! jeg hevner dig. 
D a  opsprang Dinene, han stirred v ild t



^ 3  scelt paa m ig ; og Hcenderne, som sromi 
Var foldet nys. sig vristed fra hinanden.
Jeg tilstaaer dig. jeg havde M od ei t i l  
A t lccgge hani. som for. dem over Brystet. 
Og trykke ham de store D ine  t i l.

^eg blegned og forlod m it Sovekammer.

G r im .

B e r a .
T i med hvad jeg har betroet d ig!

Han trceder tilbage.

Hvo kommer der? M in  D atter, klcedt i L iin .
Med Egelov om Issen. —  Bover hun 
At trccde mig fo r D ine  denne M orgen?

8tgne ncermer stg hvidtlcedt, med en Egekrands om gt Hoved.

B e r a .
Saa ro lig?  saa ho itide lig?  saa hvid.
Eom en Prcestinde, naar hun gaaer at offre?
Og dristigt er d it B lik . du seer med Fatn ing 
M ig stolt i  D ie t?  Ha, M a n d ig e !

Kom du som V idne t i l  din Hagbarths D sd?

S i g n e .
Jeg kom at sige dig Farvel, m in M oder!

B e r a .
Ha. tro kun ei. ved Bonner og ved Taarer 
Falsk at bevcrge m ig !

S i g n e .
O  nei, det veed jeg. 

Og derfor v i l  jeg heller ei forssge 
Paa det. fom var uvandigt og forgieves.



M in  Grand er n m d tl;  den har du ei scet.
De T ffre , som m it H icrte fly ld te  Freia,
Dem har jeg eensomt a it i  rige Skaalcr 
Hcugydt paa hendes A lte r. H un har hort m ig ; 
T h i kraftig t styrker hendes M a g t m it Bryst,
O g jeg har lcert at taale nu —  og lide.

B e ra .

Hvad v i l  du m ig?
S ig n e .

M ed faa O rd  kun forklare,

A t  jeg har In te t  handlet, m ig uveerdigt.
Jeg mistet har din Kierrlighed —  o, g iv mig 
D in  Agtelse! H v i harmes du paa m ig?
M i t  unge B ryst var koldt for Frcias S traa ler, 
S om  Knoppen, sov den aabnes. D a  kom han! 
Jeg saae ham, og jeg elskte ham. H ar H im len 
E i tegnet S ierlen klart i  S tove ts  D ie ,
Og funkler ei det omme, gode Hierte 
Jgicnnem  D ie ts  B lik?  H v i skulde jeg 
D a  blues ved m in stierrlighcds N atur,
Ford i den virkte let, og rorte hu rtig t?
E i Heller fa ld t m in Dmhed paa en Gienstand, 
S om  var den uveerd: Han er skion, er H e lt;
O g selv den Trods, den Ubctamksomhed,
D er fulgte med hans Ungdom, og som bragte 
D ig  t i l  at hade ham, var m ig  clskoerrdig.
Hvad var nu Hagbarths Brode? Han har faldet 
I  cerlig Kamp den, som var kied a f stivet.
D u  trued ham, han glemte dine T ru s le r;
Troer du, jeg skulde elske Hagbarth mindre. 

Fo rd i jeg var ham mere kiocr, end Livet?



s

Nei, n n ! den Udaad gror ham dobbelt skion. 
Og hvis dn sirtter grusomt nu i Vank,
Hvad dine morke Tanker har besluttet.
Saa v il du sce, at den. som voved kieek 
S in  Fare. kan med samme Munterhed 
Udholde Folgen. —  E i med ynksom Klage 
Jeg derfor tryg le r om m in B cile rs  L iv ;
Det var kun at fornedre kam. da dode 
Han en uvacrdig D od. Desuden rorte 
M l neppe jeg d it Hjerte. D u  har sielden 
Skienkt mig din Omhed. D a  min Fader dode. 
Da folte jeg mig cue —  o. saa ene!
A lf elsktc sin G yrithe , A lger Sverrdet.
Dg du din Hoihed. Jeg har veent mig t i l  
A t give S lip  paa Livets muntre Glerder,
Og altid anet, hvad der vented mig.
Belan! saa trcrder jeg tilbage da 
I  mine Skygger. Hagbarlh er m in Brudgom , 
Og derfor staacr jeg i  m in B ry llu p sp ra g t.
Med Haabets gronne Krands om mine Lokker. 
Miskicnd mig ei m in M oder! S igne skilles 
Fra dig med omme Taarer. ci med T ro d s ;
Og hendes sidste B on  t i l  Guderne 
Er den: at naar du hcvnet er paa Hagbarth 
Og paa hans S igne  —  at det ci f o r  m ege t 

Da maa fortryde dig.
Kysser hendes Haand.

Farvel, m in M oder!
Gaaer.

B e ra .

Var dette List? E i Listen feelder Taarer,



Og S igne tiender ei Forstillelse.
Hnn elsker ham. Hvad mcrgter unge H ierter 
E i i  den sorste Hede! —  Hisset seer 
Jeg Alger. Ogsaa bleg! Ha, blege Begge,
S om  A l f  paa Dsdningbaaren. M ine  B o rn  
H ar oplagt Raad mod deres egen Moder.

Asger
i en stcerk Bevcegelse, som han soger at skiule.

H il dig, m in M oder!
B e ra .

Tak, m in vakkre A lger!
Hvor gaaer det? M indes du den Ed, du svor,
O g har du fu ldbragt, hvad jeg dig befol?

A lg e r .
Han gaaer a lt Skoven rundt. O m  fsie T id  
V i l  dine Bodler bringe ham. Han fores 
I  Optog om, med drovelige Lurer,
Med dumpe Trommer —  standser her —  og qvceles.

B e ra .
Ret saa!

A lg e r .
D e t siger du .

B e ra .
O g du, m in  S on?

Hvad er d in  M ening?
A lg e r .

Jeg —  har ingen M en ing ; 
Jeg handler blot som Vccrktoi her, og kommer 
Nu for at hore, hvad du meer forlanger.
E r Hagbarths D od  dig nok? S ka l han kun dråbes 
I  Egens Green, og jordes? E lle r v i l  du.

l,



Hans Legem her skal svcrve flere Dage 
T il Skam for ham og Skrcek fo r Andre?

B e ra .
Nei!

Nei, A lger! Hagbarths D sd  er Bera nok. 
Naar han er dod, da kan man jorde ham.

A lg e r .
Hvor?

Under Trceet.
A l g e r  seer derhen.

E r der P lads t i l  T r e ?
O jo!

B e r a .
T i l  Tre? Hvad mener du?

A l g e r .
S le t In te t .

Jeg har jo sagt, at jeg har ingen M ening.
Nu altsaa —  derved bliver det?

B e r a .
Hvad fattes

Dig, Alger? Kicere! tung t du drager Aande.
A l g e r .

Det kommer af, m in M und  er spcerret. —  N u, 
Saa gaaer jeg da —  og scetter det i  Vcrrk.

Gaaer, men vender tilbage igien.

Tillader du t i l  Afsked mig, min M oder!
B lo t at sortcelle dig en Dcrmesaga,

Jeg selv har digtet?
B e r a .

Ta l, m in S o n !
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A l g e r .
En D m

' V a r yndet af sin M ader; men hnn frygtcd,
! A t den forvoven skulde giore M isb rug
> As sine V inger. I  et D ieblik,

D a den var svag as barnlig Kicrrlighed,
Fandt den sig i at lade Vingen stcckke,
F o r ei at friste Faren. Moderen 
Nu bragte den sin Fode tro t i l  Reden,
O g saadan gik det nogle Dage godt.
Engang, da Moderen var borte, kom 
D er en forfærdelig, rihyre G r if,
Hevngierrig, grum, og tog den yngre Soster,
S om  sad paa Redens Kant. Den unge D m  
E i kunde nu forsvare, inaatte see 
D e t elskte Hjerte drcrbes og fortceres 
For sine D ine. M en da styrted han sig 

, F o rtv iv le t ned fra  K lippen ; og da V ingen
E i bar ham mecr, saa fa ldt han tungt —  og knustes. 

^ D a  Moderen nu atter kom tilbage.
D a fandt hun Neden tom. M en dybt i Dalen 
Laae D attrens hvide F u rr  i Somrens B lod.
D a  skreg hun Jammer over alle K lipper,
O g kaldte sine B o m  —  det var for silde!

s Han fatter sig, og siger derpaa med Rolighed:

Jeg har fo rta lt m in Saga —  og jeg gaaer.

V e r a
kalder ham tilbage.

B l iv !
Ester et Vieblik, hvori hun kcemper med sig selv.

s' Hagbarth skal ei dråbes.
il



A l g e r
griber henrykt hendes Hciand.

O , m in M oder! 
B e r a

kold og stolt.

T i mi —  og hor —  og lad mig ogsaa ta le!
Thi ogsaa je g  har A ttra a ; ogsaa jeg  
Har Forstct, som ei noget Gienscerds Fagter,
Ei nogen D atte rs  Graad og S o n s  Fortv iv len  
Fik deite Hjerte t i l  at eftergive.
Han skal ei doe. M in  Hcvnlyst gik for v id t. 
Retftrrdighed kan ogsaa vrere grnm ;
Og det er Kongeveeldens storste Skionhed,
At kunne lade Naade gaae sor Ret,
Naar Loven strider med Omstamdiglieden.
Jeg skylder Hagbarth ingen Skaansel. S a n d t! 
Men Hoimod skylder jeg mig selv, som D ronn ing . 
Del! han skal ikke doe. —  D og, uden S tra f  
Skal heller ei den nnge Dovhals ile  
Tilbage t i l  sin K lippe, fo r at spotte 
Med Beras a lt for svage Ovindescepter.
Hans Hovmod har berovet mig m in S on ,
Og p iin t m it B ryst med Dodens Gystn. V e l —  
Han provc maa det Samme. Lad ham fores 
T il Retterstedet, og naar Doven lvrevcr 
I  Egen over ham, da v i l  jeg komme.
Som Lykkens Norne paa den rode Valplads,
Og skienke ham hans L iv . Forsk, som en Flue. 

Han surre skal fo rtv iv le t i  m in Haand,
Og smutte bort imellem mine Fingre,



Ford i han er fo r svag, fo rd i m in Hsihed 
E i vcrre kan bekiendt at knuse ham.

Og S igne?
A l g e r .

B e r a .
Lad ham a ldrig  tamke derpaa!

Hun straffes fo r sit Maanskinssvcrrmeri 
Med Hagbarths S avn , og det er nok for hende. 
H un folte a ldrig kongeligt. E t Hierte,
S om  fatter ei sin Storhed, giorde bedre.
H v is  ei det slog. God nok t i l  Hersepige,
Hun lever for at g reede, plukke Blomster,

Og tamke noisom-eenlig paa sin Hyrde. 
Nedstammer sligt et Hierte vel fra  F rigga?
Har det en Anelse om hvad det skylder 
D ans W t  og Asers Stamme? A lger! ti,
O p irr  m ig atter ei.

E r Helt.

A l g e r .
M en han er Konge,

B e r a .
Jeg hader denne stolte Trender.

Hvad Gavn var det fo r Danmark, hvis hun cegted 
En V ik ing fra  de nidaroske K lipper?
Harvendil, Jo tlands cedle D ro t, har beilet 
T i l  S ignes Haand. Ved dette Wgtestab 
Forbindes Herthadal med Nordens H alvs.
D et er et Wgteskab, som glcrder Aser,
Naar Oresund formcrler sig med L iim fio rd .
Ham eller In g e n !



A l g e r .
O , m in M oder!

B  e r  a.
T i !

Hvis ei, sortceller jeg nu d ig  en Saga 
Om Kcempen, som blev Dvcerg, sordi han tcenkte 
Og handlede, som Dvcrrgen. —  Omhed kan 
I  låne B cra ; tales der om Hoihed,
Da er je g  Loeremester. T i, og sslg m ig !

De gaae.

8igne kommer med sine De bcere Kurve med Linned.

S i g n e .
O, skienne M orgen! See, hvor So len skinner!
Hor Fuglene, hvor lysteligt de qviddre!
Nu svinder Sorgen med den kolde Nat.

Man horer en Sorgelyd noget borte.

F y l l a .
O, Thor! der komme de.

S i g n e  gyser.

Hvem kommer? Ha,
Jeg horer det. Retfærdigheden iler.

F y l l a .

Du stakkels S ig n e !
S i g n e .

Stakkels F y lla ! du

Har mistet a lt, hvad S igne  nu skal miste.

F y l l a .

Der ligger ei saa megen M a g t paa mig.

S i g n e .
Saa megen M a g t?  Ha, tro mig, P ige! tro  m ig:



E t k icrrlig t B ryst er Freia mere vcrrdt,
End tusind kolde Kroner.

F y l l a .
Jeg har mistet

M in  Be ile r i  en crrlig Kam p; men du —
S i g n e  hoi.

En oerlig Kamp? Hvad Kamp er mere crrlig,
End den, h vo rtil der krcrves hoiest Mod?
E t Svcrrdflag var kun T idsfo rd riv  for Hagbarth. 
D e n  D od har in te t F ryg te lig t. D a  svcrrme 
De smaae S va rta lfe r om i Kampens Leg,
Og drceber uformcrrkt med snare P ile .

Peger paa Egetrcret.

M en seer du hist h iin  frygtelige Jette
Med Harnisk a f den brune Bark, med Skrammer,
S om  tusind Aar ham gav og atter lcrgte?
Med den uhyre grouue Busk i Hjelmen?
Seer du den Hundrcdarmede, som strcrkker 
S in  Haand ud for at qvcrle ham? Ha, F y lla ! 
D e t er en Fieude, som er Kcrmpen vcrrd.
Og dog —  jeg svcrrger ved den lyse S traa le , 
S om  dcrmrer gieuuem Bladene, m iir Hagbarth 
V i l  staae fo r denne Jette som en Helt.

Musiken begynder iglen ncermere.

F y l l a .
Den ncrrmer sig, den faste Lyd!

S i g n e .
Fcrl, F y lla?

S kion  Lyden er, hsitidc lig  den toner.
Med Tcicirer.

I  tie. Fugle? ly tte  stil paa Q vist?



Ei sandt, saa smukt kan I  dog ikke synge?
Nei, F y lla ! nei, den Lyd er mig en Trost.
En Spaadom er den: S n a rt v i l  Smertens S k rig  
Lplose sig i slig en hellig Samklang.

Miskiend dog ci de stakkels Spillemcend,
Som gaae soran de frygtelige B o d lc r!

F y l l a .
Seer dn ham hisset, hvor han gaaer i  Kredsen?
En ta lrig  Skare solger ham.

S i g n e  hurtig.

H vor? hvor?
Vender sig bort.

Nei —  jeg v i l  ikke see ham sor hos Freia.
N» v il v i gaae paa Blcgen med vort  L in ts i.
Kom, mine M o e r !  —  M en jeg har In te t  nydt 
I  Dag endnn imod den aarle Lu ft.

T il Rinda.

Giv mig det M iodhorn , B a rn ! jeg lod dig fylde.
Rinda bringer det. Signe rcekker Hornet i Veiret.

Kun denne Skaal endnn for dig, m in Ven!
Hun drikker, og siger derpaa sagte:

I i l ,  Hagbarth! nu, i i l  nu, din S igne venter.
Hun kaster Hornet hen i GrocSset.

Og nu afsted, I  Terner! gaaer foran!
Jeg v il kun lukke Jom fruburet forst,

Saa solgcr jeg.
F y l l a  migstlig.

O , S ig n e !
S i g n e

venlig, men bestemt.

Gaa, m it B a rn !
De gaae.
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S i g n e  glad.

Nu v i l  jeg dog endnu engang ham see!
Hun strcekker sig op, og holder Haanden over Diet.

O , elflte H e lt! der kommer han. E i Frygten 
Har bleg formaaet at svcekke Sundhedsrosen 
Paa dine Kinder. Hvilken M o  har elsket 
S aa  skion en Helt, saa inderlig t et Hierte?
Hvo onskede sig ei en D sd , som S ignes,
H v is  hun en Hagbarth havde sig, som jeg?

Hun gaaer.

Lyden kommer ncermere. Drabanter med Hellebarder. Hagbarth 
bundet med Signes Lok.

G r i m
t i l Folket, som v il ncerme sig.

Tilbage! S laaer en Kreds om ham! T ilbage!
En Halvkreds af Hellebarder omringer Hagbarth. Hans Hcender 

loses; han giemmer den afloste Lok paa sin Barm.

Tak, gode Ungersvend! Tak! du besrier mig.
E t D ieb lik  fo r jeg skal smage Dsden,
A t jeg kan lofte Hamderne t i l  Va lha l.

Kcempen.
D et staaer dig f r i t  nu.

H a g b a r t h  afsides.
D se  er B srne leg;

M en om hun er dig t r o  —  det maa du vide. 
Om hendes Forsat, hendes rafle Lofte 
V a r meer end Dmhed, siebliklig Blussen,
Den Vished maa du tage med i  Graven.

Kcem pen.
Nu, Hagbarth! g ior din B on .

H a g b a r t h  rolig.



H a g b a r t h .

I  gode Venner! 
Forst een t i l  eder.  Ikke sandt, en Fange, 
Der har fo rb rud t sit L iv , som snart skal doe, 
Tilstaaer man en Begiering, naar den er 
Beskeden, som en qvcrgsom D rik , en Spise, 
Han havde Lyst t i l  sidste Gang at nyde?

K c r m p e n .
O  ja!  det stal ei heller negtes dig.
Kun at det strax kan stee; v i to r ei stienke 
Fleer T im er dig a f Livet.

H a g b a r t h .
Jeg forlanger

Kun nogle D ieblik. —  I  kan begribe.
Det er ei forste Gang, en Svend som jeg 
Gaaer Doden under D ine . Jeg har spoget 
Med Faren som et Legetoi fra  Vuggen,
Og Notas S pyd  har a ldrig  crngstet Hagbarth. 
Dog —  der er Forstiel paa at doe og doe; 
Jeg negter ei, at denne Maade har 
Med al sin Ro, sin S tilhed  noget Fcelt.
See, Mennesket er jo et Vanedyr;
Han vcrnner efterhaanden sig t i l  A lt,
Men studser. Hesten liig , ved ukiendt Fare. 
Saaledes bliver nu m it Hierte sky

Peger paa Egetrceet.

For denne  P o rt t i l  Evigheden, blot 
Fordi den m alt er med en fremmed Farve.
Nu vel! saa lad mig vcennes t i l  m in D sd .

Han afloser sin Kaabe.

V I. 17



I  sm ilt? mcne vel, at sligt Forsag 
Kun lykkes eengang? I  forstaac mig ei.
Scor !  tager denne kongelige Kaabe,
O g hisser, som et B ille d  paa min Ckicbne,
Ved Hampcsnorcn P urpure t i Egen.
C aa kncrlcr jeg med B o n  for Guderne.

Efter et Ophold.

D et er m it sidste Duske. Negtes det m ig?

D r a b a n t e n .
Bel, Hagbarth!

T il de Andre.

D e ri kan v i tienc ham.
Musiken begynder igien. En Drabant fcester Snoren ved et 

Spyd, og kaster den over Egegrenen; derpaa bindes Kaa- 
ben derved, og hisses i Veiret. Musiken holder inde.

H a g b a r  t  h
kncelende i Forgrunden med foldede Hccnder.

O , gode G uder! horer nu m in V on ,
O g gyder Krast i  C ignes Pigehjerte,
A t ci hun skirrlver sor den rode Fakkel,
A t hendes La'be kysser G iftens Berger,
E om  var det Hagbarlhs M und .

Musiken begynder iglen. Hagbarth reiser sig, og stirrer, med  ̂
Hovedet dreiet over Sknldren, til SignelilS Buur. Pludselig 
seer mau det stamme bag Trcrerue.

D r a b a n t e n .
Ha, hvad er det?

D et brcrndcr! Jom frubure t staacr i  B ra n d !

H a g b a r t h  henrykt.

O , rene G lod a f crgte Kicerlighcd!



O, sta-rke B lu s  a f Troskabs A lterflam m c!
T ilg iv  m in T v iv l, d» S a lige ! Den smerter;
D en  smerter, Dodcn ci. O , S igne ! S ig ne !
Jeg seer dig hist hos Freia, hvor dn vinker.
Jeg stiger t i l  dig paa den lette Rogsky.

Han tager en Daggert af sin Barm.

Har jeg dig end, m in gamle Ven? S aa kom!
T il de Omkringstaaende.

Som Tyv —  nei, som en T yv  skal I  ei hcenge 
Den raske Hagbarth! Han har ikke stiaalet 
S in  Signes Hierte. D e t var hans, hun gav 
Det fr it, a f om, a f sod, uskyldig Elskov.
Flam, jtcerke Lue! slam! To H jerter svinger 
S ig  hoit t i l  Frejas S a l paa dine V inger.

Han stoder Daggerten i sit Bryst, og falder.

D r a b a n t e n .
Ha, han har drcebt sig selv!

E n  A n d e n .
V o r  D ronn ing  kommer. 

Fulgt a f sin V agt. Adskilles, aabner Kredsen!

ZZera
kommer hurtig, og raaber:

Red hende hisset!

G r i m .
B u re t staacr i  G lod.

B e r a .
Med Hagbarth Naade!

D r a b a n t e n .
Hagbarth er a lt dod.
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B e r a  forfcecdet.

A lt  Begge dsde?
G r i m .

S igne  ligger udstrakt 

I  Hsie loftet med sorbrccndte Lokker/
O g Gistens Boeger er i  hendes Haand.

B e r a .

Hvad bringes hisset?
Alger kommer med Figne; hun er bleg med forbrændte Lokker.

A l g e r .
S igne selv!

B e r a .
M in  D a tte r!

Assindige! hvad har du g io rt?  Del os.
A t v i har reddet dig as Flammerne.

S i  gne.
Hvad seer jeg! Hagbarths Kaabe? H vor er Hagbarth?

Hun opdager ham.

Ak, i  sit B lo d !
D r a b a n t e n .

Han bad os hccnge Kaaben 
I  Grenen, og da hist han Flammen saae.
D a  drcrbte han sig glad med egen Haand.

S i g n e .
A k! var det for at prsve S ignes Troskab.

Kioerlig.

D u  stemme Hagbarth! kunde du dog tv iv le?
M en det er fleet i  Dodens Vildelse,
Og jeg har a lt tilg ive t ham.



B e r a .
M in  D a tte r!

Der seer du Ubesindighedens F rug t.
Jeg kom ined Naade fo r ham, men fo r silde. 
Han er sin egen M order.

S i g n e  forskrækket.
V ilde  du

Benaadet ham, m in M oder?

B e r a .
D erfo r kom jeg. 

S i g n e  fortvivlet.
O, Hagbarth, Hagbarth! —  M oder! vilde du 
Forenet ham med S igne?

B e r a
kold og mork.

D e rt il havde
Jeg aldrig i  m it L iv  fornedret mig.

S i g n e  glad.
D u havde skilt os evig ad?

B e r a .
S om  Dsden. 

S i g n e
med et let Suk.

Nei, den forbinder!
Kysser hendes Haand.

Tak, m in elskte M oder! 
Tak, Tak fo r d in ubsielige Strenghed!
Ak, uden den var S igne  dsd fo rtv iv le t.

B e r a .
Hvad mener du, m in  D atte r?

«



S i g n e .
Ogsaa m ig

Har Dodens A l f  bedugget med sm Aande.
D u  redded mig fra Flammerne, m in B roder!
M en G iftens uudslukkelige Flamme 
D y b t brcender og fortcrrer dette Bryst.

B e r a .

Hvad har du g io rt?
S i g n e .

Fuldendt m in O va l. Tak, A lger!

M in  B roder! for dn rev mig ud a f I ld e n .
Nu kan jeg med m it sidste Krampetraek 
D og favne Hagbarth. Ikke sandt, m in M oder!
D u  ei forbyder S igne  nn at aande 
S i t  sidste S uk paa disse blege Lccber?

O , sod er denne D o d !
Hun synker ned ved hans Liig.

D e t er saa tungt

A t skilles ad, naar man har clskt hinanden.

Hun omfavner Hagbarth, og doer med Hovedet paa hans Bryst. 
Der hersker en dyb Tavshed; derpaa siger

B e r a .
E r hun a lt borte? —  Strcckker hendes L iig  
Bed Hagbarths S id e !

A l g e r .
O , m in M oder! foler

D u  endelig —
B e r a .

Hvad jeg har a ltid  fo lt. 
Hvo foler ei Beundring fo r det Store?

Hun trccder hen for Ligene, og siger med en usædvanlig I ld :



I  Fald jeg havde vidst, at denne Elskov 
Var saa steerk —  nei —  ved O dins evige Krone! 
Jeg havde ikke S igne skilt fra Hagbarth 
For N vrrig  og for Danemark.

A Id
M in  M oder!

B e r a .

I  Lunden stal der kastes dem en H oi,
I  Kildens Nrrrhed, tcrt ved W mctrocet,
Hvor Nattergalen aarlig har sin iltede.
Med gloser skal man rnndt vinplante Graven,

Dg udenom skal lcrgges Bautastene.
Een Urne kun skal giemme Begges Aske.
Den Green af.Egen hist, som stra-kker sig 
Med Hagbarths K iorte l. skal I  ogsaa sirlde.
Og lcegge ned i Hoien. Heltens Sporer 
Og Pigens Smpkker skal man giemme der.
A t det kan graves op om tusind Aar,
Og give Folket S t o f  t i l  smukke V ijc r.

Begejstret.

T id t v i l  —  jeg forndseer det a lt i Aanden —
I  N a tens M o rte  Io m f  »buret lyse 
For Bondepigen, naar hun gaaer alene.
Da seer hun S igne, som med bortvendt Ansigt 
Udreder sine gule Haar i Flammen,
Mens Bera sidder som en lille  Fugl,
Og vipper uden No paa Bautastenen.
Ja, ja, det er n a tu rlig t —  man v i l  ikke
Forglemme Beras G ru m h e d ---------

Hun holder inde med qvalt Slemme, og vinker med Haanden.



A l g e r
til de Omkringstaaende.

Gaaer tilside!
V o r D ronn ing  er ei vel.

Kæmperne  forundrede.
H un salder Tsarer? 

A l g e r .
M in  M oder!

Han understotter hende.
V e r a  med Omhed.

Laaner du m ig dog d in  A rm ?
Omfavner ham heftigt.

O, A lger! du m in  Eneste, m in S to lte !
Sagte.

Troer du, din Ssster hist tilg ive r m ig?

A l g e r .
G ra d  ikke. M oder! hun er glad hos Freia.
Hvad her hun sogte, har hun sikkert fundet.
D e t var kun os, som tabte, hun har vundet.

B e r a  med Hoihed.
J a , vundet! O g m in Strenghed styrket har 
O g lu ttre t deres E lflo v . R o lig  Medgang, 
Lyksalighed og Lykkens lunkne Vaner 
H ar ei den Veemod, denne I ld ,  som smelter.
Ford i den sammentranges; denne S tro m ,
S om  faaer sin hvide Skumblomst, hvor den knuses 
A f Modgangs haarde Klippe. Bera var 
Den Skygge, som gav deres Elskovs Lys 
Den rette S kum ring ; h iin t Fortryllende,



Der rev dem hen, og gjorde deres D od 
Langt mere salig, end t i  tusind L iv .
A f lykkelige P a r har Jorden fleer;
Men disse to Ulykkeliges Lykke

B il mindes i  Aarhundreder, naar hines
Aarlange Lyst er siunken hen i  Glemsel.
Og som det lyse S tie rnepar paa Him len,
Der altid folges ad, og straaler bedst,
Naar Natten sortest er, v i l  Hagbarths M inde 
Staae klart med S ignes paa E rindringshim len, 
Saalcrnge Harper klinge, H ierter staae.









M s 1 : Hugo von kheinberg sr skrevet I ^.arst 1813,
0A u6kom ksrsts 6ang tr^kl (^.) i 8sptsmbsr samms 
^ar. OiAtsrsn 1>s8srAs6s tre ssrisrs I76Aaver, nsmli": 
(8) i 1 'rs A s d is r , IV , 1832, (6) i V ra A s d is r ,  
V II, 1842, oZ sv) i V ra Z s -6 is r , IX , 1849. Vsrsts 
II6Zavs kar IslAsrids VilsAnsIss:

Videnskabens Dyrker. Kunstens Ven,
D igterens Velynder,

H e r m a n  W e d e l  Greve a f J a r l s b e r g
helliger

Hoiagtelse og Taknemmelighed 
dette Sergespil.

Forsmaa ei, gode J a r l  i  Norden!
E t S p il,  som de r ei forefa ldt;
D e t Skisnnes Fcedreland paa Jorden 
E r overalt.

M en crgte nordisk Aand forbinder 
D e t Skisnne med sit Fcedreland;
Og selv i  tydske Flok du finder 
En H elt fra  D an.

>



I  Fald m in Harald dicerv og oedel 
Ind tage r, naar han viser sig.
D a , v iid  det, vakkre Herman W edel! 
Han ligner dig.

Lad Hngos G ran d it Hierte saare,
Naar Lynet styrter den i D y n d ;  

Skirrnk Kunigundes D yd  en Taare,
D g Bcrthas S y n d !

O g hvis Normannens Drnevinger 
D i t  Hierte fylder end med F ryd,
S aa  bifald og den Ckialb, som bringer 
S i t  S prog  mod S y d !

Normannen t i  sit Norden svigter,
Ford i han strejfer udenlandsk;
Og selv ved Rhinen danske D ig te r 
E r stedse dansk.

Oebl.'o U r i n O r i n Z o r ,  I I I ,  1850, 8i6s 36:

M ere N ilkn in g  ssncl O r r n k i ' i k n F l o n  0 A ^b!r- 
l i A b s d  VNI'S I' i W N F s t f  gjorde Tragedien Hugo 
v o n  R h e i n b e r g  (skrevet 1813), ski ondt den hverken 
er serdrelandsk eller historisk. Her var A llin g  anlagt 
paa Effect i den a f mig selv opfundne tragiske Huns- 
scene. Ridder Hugo og F ru  Bertha flyve som Nat- 
sommerfugle i det Lys, som en ulykkelig Skiebne hen­
stiller for dem. Kunigunde og Ridder W alther ere, 
trods deres dydige Egenskaber, ved Uforsigtighed og



s
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Saerhed selv S ky ld  i deres Ulykke. Hun bringer ube­
tænksom Bertha paa Borgen t i l  Hugo, efterat W alther 
har forladt Bertha for at gaae paa Eventyr. I  dem 
alle gaaer noget Godt t i l  G runde, som rorer. En 
D on Dvixote fra M iddela lderen, M o r i t s ,  og hans 
plumpe Fader Nuprceht kaste i humoristiske Scener 
Lysparticr ind i det morke M a le ri. Dgsaa de gaae 
t i l  Grunde ved egen S ky ld ; den Ene i forfamgestgt 
K lammeri, den Anden a f blodig Hcvnlyst. Den danske 
Harald er den mcest Fornuftige. Den Scene, hvor 
han leeser i S n o rro  S tn rleson, og Harnisket falder 
ned. g io r a ltid  D irkn ing, skiondt man vced forud, hvad 
der v il skee. Nogle have syntes, at han burde leve og 
vende tilbage t i l  Fcedrelandet; men han er dog ogsaa 
eensidig lidenskabelig i sit Benskab, og onsker selv sin 
D od for at folge sin eneste Ven. Saalcdes gaae da 
alle de heroiske Personer t i l  Grunde i dette M a le ri af 
stanke Lidenskaber; kun idyllisk Lykke, grundet paa be­
skeden, v iis  Noisomhcd, viser sig som trostende M o d ­
sætning hos deres Ticnestctycnde.

ItemrorkninFor til I I  u § o von lik o in b s rx :
8icts 14, Uinis 17:

Den Bise, Trengott, har en K e i s e r  g io rtl 
viFteron loisi- bsilil 6sn .̂nmesi-IrnmA: „Keiser Henrik 

den S ie tte . Sce de tydske M inncsangc." (L-Iinno-

Linie 12: gior altid Virknings I  Oedl s l e v n e t ,  livor det samme 
Lted lindes II, Lide 305—306, staaer lier: gior altid stcerk 
Virkning.



l ie d e r  au8 6ein 8 eli^vad i8eli6n ^ e ita lte r , neu 
deardeitet und lierau8§eAel)6n von 1̂ . lieelr. Lerlin 
1803. 81de 1.)

8ide 23, Linie 22-23:
O g  N a rre  m aa  m an  tugte

M e d  K o lle r l
Her 8iAt68 til et ilrlre ine^et delr êndt Ord8pro§ (k. 
8^v, I. 60): Narren 8kal Î s1re8 nied Lsller.

— 54, — 29 L :
S a a le d e s  sang en h o flig  T ro u b a d o u r  
T i l  F re d r ik  B a rb a ro s s a  i  T u r in o :

7̂ /crs --rr ecrvLr/reT' //'cr-rees, 08v.^
LorkatterZ^adet til denne Oeeime till9SAA68 e11er8 al- 
inindeliAt Lrederilr Larbaro88a 8elv. 8i8niondi over- 
8Wl1er den i 8it 8lrrikt Oe la l i t t e r a t u r s  du 
rnidi 6 e l ' L u r o p e ,  I, p. 102, 8aalede8: 

d'aiine le eavaller kran<̂ oi8, 
d'aiine la darne eatalane,
La eivilite de8 Oenoi8,
La 6our1oi8ie ea8li11ane, 
d'aime le elianter proven^oi8,
Oonnne la dan8e 1revi8an6,
La taille <le8 ^ra^onoi8,
La perle 6ne Juliane,
La rnain et le vi8aA6 anAloi8,
L t le '̂ouveneeau de Lo8eane.

— 125, — 15:
S k io n  F re ia  styrter med sin D e m a n tg io rd )

H l 8lrisn L r e i a  knier Digteren .̂nnissrlrniuAen: 
„Ori0N" (l?reia8 Lolr).

— 140, — 12 L :
D a g e n  v ig e r og gaaer b o rt, E . )
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Denne ^̂ en8an̂  er Dorotliea Dn̂el̂ retsclatlei', 
ks-At i  Lsi-Zsn 1635, 6s6 sammsstslls 1716.

«Wi'VWi-sn6s klclZavss ^.kviZsIssr krn O riZ ina lsn : 
di6s 3, U in is  13: en gammel Jagcr.s— O ; ^ . :  en gammel, 

---------, ^  17-18:  Tre Biergmcrnd. s Vertens- - L ;  ^ . :  Tree
Bjergmand. s En Musikant med Flere, hvoriblandt I Lzart. 
s Vårten

--------> —  2 2 : Bjergfolk o. s. v.s L ,  6  o§ v :  Munke,
Bjergfolk o. s. v. (D e r korskommsr ilrks an llrs  N uuk« 
i  8 t^ lllls t, onL Uroclsi- ^.uZnstm, som sr nesvirl ovsnkor) 

— 9, — 12 -14 :

S to t te ,  Hielp den G a m le ,
O g  veer den U n g es  B ro d e r, v i is  d ig a lt id  
E n  god, beskeden S vend s  

---- L ;

S t o t t e !  G lcrd  den G a m le ,
Og oer den Unge! Voer en from, beskeden 
Godliden Ungersvend 

^ - 1 9 ,  —  7: ei dets — L ;  det ei
-------- , — 23 : soger Trost hoss - -  L ;  7^: soger hos
-------- , —  26-28:  uskyldig, s K u n i g u n d e .  I I  eensom

Stilheds --- O ;
uskyldig.

K u n i g u n d e .
Nei T reugo tt! Ogsaa Mennesket m aa handle.

T r e u g o t t .
H u n  b lev ei h a n s , v a r  I  end ikke t i l ;
S a a  lever R id d e r  W a lth e r  dog ; og B e rth a  
U dstilles  ved et dobbelt h e llig t B a a n d ,
F r a  eders W g te h e rre .

vi. 18



K u n i g u n d e .
D erfo r maae

V i gisre det fo r  folelige Baand 
S aa  smidigt og saa boieligt som m ulig t.

T r e u g o t t .
M ig  tykkes I  har g iort, hvad I  sormaaer.

K u n i g u n d e .

I  eeusom S tilhed

8i6s 1 1 ,L l i i is 2 :  K uu j L ;  Og
--------- , —  3 : Han Verden seert — L ;  ^4: Seer Ver­

den ham
--------- , —  4 : For Kampens Lsn at faae af hendes

Haand) ---- L ;  Fo r dog at vinde hendes S m il 

og Tak
—  12, —  27 : hansi —  L ;  ^4: sin
—  13, — 17: Desvcrrrej ----- O ; ^4: D isvanre
—  — , —  2 4 : atter jeg) —  L ;  ^4: jeg atter
— -  — 28: minnert OsIN.s l̂ clslLS OvsrLWttsIss sk

8 tM s t (8o liriktsn, V III, 1829): mimre; 4̂, L, 
O vK v : minder

—  14, —  21:  T r e u g o t t . )  — L ;  T r e u g o t t  (god- 

hiertig)
--------- , —  25 : H u g o . )  —  L ;  k4: H u g o  (smilende)
—  — , —  26-28:  m in Gubbe! j T r e u g o t t .  j Tilgiv 

mig, strenge Her re ! )  --- O;

m in  Gubbe!
Har A lbert M agnus, eller hans Discipel 
Den sieldne Doctor Thomas af Aqvino 
Opstudset dig paa dine gamle Dage 
T i l  en Skolastiker?



T r e u g o t t .
M in  cedle Herre!

M in  Skole var Naturen og m it L iv.

H u g o.
Ret jaa! Og Graven vorder d it Katheder,
Naar D u  har astraadt dine Bornestoe!

T r e u g o t t .
Jeg frygter ei m in D o d ; jeg venter den 
Med Gloede.

H u g o .
M en du er en maadelig 

Philosophus, hvis ikke D u  erkicender 
A t denne Sang er skrevet ud a f Hiertet.
M ig  oekle disse g iim , den Blomstersnak 
Om Kicerlighed, som hver duunhaget Dreng 
Troer sig fo rp lig te t t i l  at sammensatte.
(rt fadt, et vcemmeligt Spilfæ gteri,
Naar H iertet soger A lvor, cegte Kummer.
S om  om det Sode kunde lcedske Torst!
H vor finder her D u  sligt et F litte rgu ld?
D yb t hentet er den kiole D r ik  —  som Spanden 
Paa Konigstein, der synker hundred Favne 
Jgiennem Klippen, for at naae sin Bund.

T r e u g o t t .
T ilg iv  mig, strcenge Herre! 

kicle 15. ITm'e 20 : amgsteri — gveeler
---------, —. 21-22:

Og F ro  t i l  B lom ster; men hvor er m in So l?  
D a soler det ormstukne, syge Hiertej



--- L ;
Og S p iren  t i l  et Blomster. M en hvor er 
M in  S o l?  —  D a  soler det ormstukne Hierte 

8l6s t 5, lllnis 2 3 : Banken) --- L ; ^ : Q valm e
--------- , — 3 1 : S aa  kom! Hvad) L ;  Vel. Men

hvad
—  16, —  2 : F s lg  mig i) — L ;  Kom!  Op i 
 , —  7 :  Hvad Hoitidsfest man feirer her i  D ag ! )

--- 6 ;  Hvad Fest ho itid ligholder man idag?

— 18, —  10: rig tig ) 6 ;  dygtig 
 , —  16: jer) --- 6 ;  I
—  19, —  2 : P ut den kun i Lommen) —  L ;  S tik  

den i Je r Lomme
— — , —  4 : S a a  hor mig lccse den) — L ;  Saa 

hor da kun paa mig
—  20, — i :  M en v i stal lcrrc jer) — L ;  Men I  

fla t lcere det
— 21, —  4 - 6 :

Utidig er jer Spsg. A t ei t i l  Korstog 
I  vccbned jer med Keiseren, det kan 
M an ei fortryde paa)

—, o -

I  sporger i  Utide. A t I  ikke
T il Korstog vccbned Jer med Keiseren,
Kan ei fortrydes paa

--------- , —  13: Boppardt)) --- U ; Bophard
—  — , —  3 0 : store)) — L ;  crdle
—  — , —  31, t i l  8icls 22, I.iiiio 5:

Fcrdres Spor.
I  Fald v i h a r  dem —  ikke A l l e  har dem,
Thi mangen Rover malte sig et Skio ld;



M en den, der har dem, har en Eiendom,
S om  intet O p ro r kan bersve ham.
V i har os bosat paa detj 

--- 13;

Fcedres S por.
A t e ie  dem —  det er en hellig Gave,
S o m  ingen Borger kan berove os.
V i har bemcegted os det

tlills 22, I H k  7-10 :
Rom, Athen

V a r Stcrder, som engang beherfled Verden;
O g derfor bor man ei foragte Stcrder.
Jeg rs re rj 

—  L ;

Rom og S pa rta  
V a r S t c r d e r ,  hvorfra Verdens Helte gik,
S k io n t deres Ahner var en blandet Pobel.
Jeg rsre r

------- , — 20: jeri — L; Eder
—  — , —  2 2 : m itj L ;  mig
— 23, —  17-18: Svcerd og Tunge! j H u g o t  — 6 ;

Svccrd og Tunge!
D e t kalder jeg en R idder! Tabte D u  
D in  frygtelige Dyrendal, Kncrgt Ruppert?

H u g o

---------, —  22:  Og N a r r e t R e t  saa! Og Narre
— 24, —  7 : T i l  eders B org j - -  O; H id t i l  sin

Borg
— 28, —  2 0 : FieldjiMlmng.t — v ;  ^ : Hule Fieldhvoelvingcr.
— 29, —  3-4:  M ig  med en Alperose Barmen smykte!

j H o r t e n s a . j  --- O ; :



Og med en Alperose Barmen smykte!
A f  brune P orphyr hvcrlver sig en P ort,
B y g t af Naturens Haand; saa skiont, som stort! 
Kom ! Lad os stige mod den stolte Va'lde,
T i l  Ridderen paa Rhinens hoie Fielde.
H v i tover m in Veninde? D ris tig , frem!
H is t  finder jeg m in T rsst; d e r er m it Hiem,

H o r t e n s a .

8 i l l «29,  I llir is  11 : disses L ;  dine 
—  30, — 7 : Her lurer ingen Hevner-j --- L ;  D u

svcrrmer, gamle Kone!
--------- , —  10: Lygter og i sortes — L ;  Lygter i de

sorte
-------- , — 15-16: med deres Instrumenter. Tres

med bloesende Instrumenter, Cither og Triangel. Tree
-------- , —  16: med Vcrrktsis - -  L ;  med deres V-rrkts,
-------- , — 1 7 : jrcrde frem i Midtens --- L ;  troede hoi-

tideligt frem og stille sig i Midten 
--------- , — 30, t i l  8i<1s 31, I , i l l is  1 : Haandvcrrk. Jeg

lcrnges inderlig t efter denne S ang. s F o r s t e  B i e r g -  

mand .s  — 6 ;

Haandvcrrk.
S t i g e l e n .

Sangen passer sig egentlig ikke her. D et er en 
Vise, vor Vedsvorne har d igtet! En virkelig T i l ­
dragelse, om en u tro  Svend der hemmelig steeg i B je r­
get, for at rane, og som fik sin Lon af den giftige 
Dunst. Folkene have godt a f at synge slige Sange; 
det opmuntrer dem, mens de arbeide, og aabner Hjertet 

for een eller anden ny ttig  Forestilling.



B e r t h a .
J e g  lcrnges in d e r lig t!

(Musik)

F e r s t e  B i e r g m a n d .

8icls 32, D in is I :  forbundet) D ; forbunden 
--------- , —  2 : fundet) —  L ;  funden
— — , —  4 : kommen) ---- L ;  kommet
--------- , —  14: frygtelige) —  L ;  frygtlige
— — , -  — - Darselsang?) Varselsang? )

(Tappet falder)
— 33, —  2 : Hauge) —  L ;  En Hauge
---------, —  14 : lette S ind ) --- O ; muntre Sicel
--------- , —  2 1 : svagere) —  L ;  tyndere
— 34, — 18: D e t var hans eget Ord) —  L ;  D e t

har han selv mig sagt
---------, -  24-25 :

Je r det og mange flere smukke T ing ,
M en forudseer, at)

--- L ;

Je r den og endnu mange fleer Sentenser;
S aa  vist, jeg troer, at)

— 35, —  2 3 : D a tte r) - -  L ;  P ige
—  36, — 2 8 : kosteligt) — 6 ;  glcedeligt
— 37, —  5: hsrt) —  L ;  seet 
---------, —  1 0 : staaer) —  L ;  er
— 38, —  3 -4 : De gaae. j M  andet Sted i Hangen.) — L ;

(De gaae)

Hugo. En cklok SpilkemEnd.

H u g o .
Det glcrder m ig at see J e r, mine Venner! M u -



fiken »ar mig a ltid  en kicer Kunst. I  ere Tydstere, 
komne fra  Ita lie n ?

E n  M u s ik a n t .
Fædrelandet har fy ld t vore H ierter med Folelser 

og I l d  strcengc Herre! I  det muntre Velstland lcerte 
v i at forbinde H iertets Rest med flisnne Toner, og 
det Vanskelige i  vor Kunst med en smuk Enfoldighed.

H u g o .
H v is  saa er, maae I  vcrre Mestere i  Eders Fag. 

Hvad hedder det unge Menneske der, med det aabne 
Ansigt?

F s r s t e  S p i l l e m a n d .
V i  kalde ham O  z a r t ,  Eders Strcrnghed! Han er 

fsd t med Musikken paa Vuggen. D a  man forst ncevnte 
hans N avn , der har noget lignende med denne Lyd, 
raabte Ekkoet: „O  z a r t!"  S iden den T id  hedder han 
ikke andet mellem os.

H u g o .
Hvad spiller D u  fo r et Instrum ent, m in Ven?

O z a r t .
Violoncel, H err R idder!

H u g o .
D u  er m i n  M a n d ! H v is  du forstaaer at bruge din 

B ue , saa er D u  hersker over mine Taarer. Det er 
mig kicrrt, at jeg har dig her. See, O zart! Det er 
m ig om at g iore, i  et O jeb lik at vcekke Erindringen 
om lcengstforsvundne, fode Dage; om i et N u , at til-  
bagetrylle de forsteme S o lg lim t as m in Vaarhimmel. 
D et er um ulig at bringe denne S tem ning tilbage ved 
det svage Redstab, som man kalder O r d .  Kicere Ozart! 
Her staaer et Troe i  Nccrheden, hvor jeg har staaret et



N avn! Om kring Navnet hoenger en Krands. M l  D u  
scrtte D ig  bag Lsvhcekken? Og naar jeg kommer med 
en Veninde —  v il du da vcrre m in Nattergal, Ozart? 
m in sode D ro m  om svundet, utilbagekalbelig Lyksalighed?

O z a r t .
I  forlanger fo r meget, Herr R idder! M en jeg v il 

gicerne spille, hvis I  tillader mig at tage et P a r 
Instrum enter med, for at underststte m it.

H u g o .
G io r ,  som D u  v i l !  Jeg bruger Eder alle mine 

Venner! Eders Trompeter og Pauker skal fslge mig 
over Rhinen t i l  S lage t i  M orgen, naar Solen staaer 
op. Eders V io le r og Oboer skal fylde Salen i Asten, 
med M unterhed og Liv. M en nu bruger jeg Eder 
ikke! I  kunne gaae hen i Herberget og lade Eder 
bevcrrte! Jeg beholder kun O zart tilbage med et P ar 
Valdhorn og Fagotter! Ikke sandt?

O z a r t .

H v is  I  tillader det, skal jeg nok indrette a lting 
paa det Bedste.

H u g o  (til den gamle Musikant)
E r han virkelig stig en Troldmand, som D u  siger?

M u s i k a n t .
Stram ge Herr R idder! M a n  fortcrller om den 

hellige Jom fru  Ccecilia, at naar hun sang ved sit O r ­
gel, lyttede alle de skionne Engle fra Himlen og smilte 
de rtil; stråledes gaaer det ogsaa Denne, kun at det 
istedet for Engle, er deilige Piger.

O z a r t .

Lad det D r il le r i vcere, R udo lf! T ro  ham ikke, 

Herr R idder!



H u g o .
Han er smaattalende.

M u s i k a n t .
M unden er ikke h a n s  Instrum ent stroenge Herre! 

Han tcrnker i  Toner, og beviser Eder sine Meninger i 

Harmonier.
H u g o .

Destobedre! Folger mig. mine Venner!
(De gaae)

E t  a n d e t  S t e d  i H a u g e n .

Kicle 40, Dinis 10: kommer stirrende til Jordens ----- O; kom­
mer med Vinene dybt hceftede paa Jorden

—  — , —  12 :  her̂ ) ----- O ; selv
--------- , — 31.- Mener du endnu) L ;  Troer Du

endnu a ltid
—  41, —  24 : forbundet) ----- L ;  forbunden
--------- , —  2 5 : fundets -----L ;  funden
—  42, —  10 : drcebe) ----- L ;  qvcrie
—  — , — 1 3 : v ild  og) L ;  ty rk ifl
—  — , —  1 4 : snedigt) — L ;  snedig

—  43, — 10 : os) ----- L ; ^  : mig
— — , - -  23-26:  En Violoncel-Adagio spilles, j H u g o ,  ! 

naar den er ophort. > D u  tier) ---- L ;
(En Violonceladagio udtrykker de Forelskedes Folelser. 

mens de sidde Haand i Haand. Lidt efter lidt 
ophorer den. Hugo og Bertha reise sig, og be­
tragte hinanden henrykte)

H u g o .
D u  tier

—  44, —  18: Hentcere) ------L ;  Forbrcende



8id6 45, Dlnie 2: Hvad) — U ; Hvem
— — , —  16: see dig,  tale med dig? In g e n  Keisers - -  

L ;  see D ig , tale D ig ?  E i Keiseren
— —  21 : bitters — L ;  bitter
— — , — 25 : U m u lig t --- U ; Um ulig
— 46, — 29: Knceler for hendes — U; Kaster sig paa 

et Knce)
— 47, —  3-6:  Lceber. j Nunigunde j kommer i dette Die­

blik; da hun seer dem saaledes, raaber hun fortvivlet: § 
Ha, Utaknemliges --- L ;  Lceber. I  dette Dieblik 
kommer Kunigunde; da hun seer dem saaledes, standser 
hun bestyrtet og raaber fortvivlet) j K u n i g u n d e .  j Ha 
Utaknemlige

--------- , — 2 7 : hiin) --- L ;  m in
— 48, — 2: Klcede) — L ;  Tsrklcede
-------- , - -  19: Taal'modighed.) — L ;  Taalmodighed

fo r det Forste.
-------- , — 26: ad) — L ;  af
— — , —  27 : Harmes — 6 ;  Harm
— 49, — 17: svoret Blodhevn) --- B ;  svoret en 

Blodhcevn
---------, — 2 0 : skal kalde Broder) - - - -L ; skal sige det

t i l  Broder
—  50, — 1 : r ig tig t) ---- L ;  H.: rig tig
— — , -  7: Selskab) ---- O ; Omgang
— 5 1 , — 14-15: griber med Keiten efter sit Svcerd, der 

hcenger paa Vceggen; men) --- U ; griber efter sit 
Svcerd der hcenger paa Vceggen med Keiten; men

— — —  26: overdreven prcegtig Dragt, med) U ; 
overdrevet prcegtig Dragt fra de Tider; med

— 52, —  10: over) ---- L ;  ene



8i6s 5 2 ,1.11116 2 5 : S l ig  hoistforblommet Tale) ----- 0 ;
Den scere Tale

— — , —  27 : Kan) —  11; Tale!  Kan
—  53, —  26: paa en Stol) ----- L ;  paa Stolen
— 55, — 2 : eatnlnna) L , O o§ O : Ontellnnn
—  — , —  4 :  eonrt) L ,  O OK D :  O o u r
—  —, — 6: trevisnnnl L, O OK O : Diin^^nnn
— — , —  10: loseana.) 11, O o§ D : 1u86nnn
---------  ̂ —  1 9 : Grillenfamgen) — L ;  Grillenfcrnger
—  56, —  2 2 : blodet —  V ;  blonde
—  57, —  7 : Thurns) --- L ;  Thurn

— — 7 —  15 : ind i Skranken fortes — L ;  7^: forte
ind i Skranken

—  58, —  14: saa) — L ;  os
—  59, —  13 : i de varme) ----- O; i varme
— 60, —  2 : Johanniter- og) ----- L ;  Johanniter og
—  62, -  8 : Ja ) --- L ;  Jo
--------- , —  2 2 : lade) ----- L ;  lader
—  63, —  2 : treven) --- L ;  tradsig
--------- , —  9 : Hellige — ) ---- L ;  Hellige, rc.! —
—  65, —  15-16:  M en Q vind fo lk , V e n !  er et letsindigt 

Folk, j Og tid t —  som) ---- L ;  M en Qvindefolket, 
Ven, er en letsindig j N ation , som

— 6 6 , —  7 : Fjendens) ------ L ;  Tyrkens
—  — 7 —  12: magre) ---- L ;  mavre
— 67, —  5 : ove, hcerde) ----- H ; hcerde, ove
--------- 7 —  7: d it D rvm m ebilled) ---- L ;  d it flionne

B illed
--------- 7 — 8 : koltes) O ; gyste
--------- 7 —  15-16:  derved. > Vcer du, som jeg! En Mand

bsr ei fortv iv le .) ----- L ;



d erved !
Jeg drager med en Skat tilbage t i l  
M i t  Fcrdreland. —  Hvor kan da D u  fortv iv le? 

8i6s 67, T inis 2 1 : H a r a l d . i — L ;  H a r a l d  (venligt 
bebrejdende og med Fslclse)

-------- , —  26:  H a r a l d . )  ---- L ;  H a r a l d  (fyrig)
— 68, —  8 : H a r a l d . )  — L ; : H a r a l d (kysser ham)
— 69, — 8 : bevoebnede.)- - - L ; bcvoebnede og i Harnisk. 
-------- , —  1 2 : stride) --- L ;  mergle
— 70, —  3 : snart ogsaa at ile fra) — L ;  snart

at svinge sig t i l  D ig . fra
-------- , —  9-10:  th i ikke b lo t D s d e n ,  ogsaa L iv e t skiller

dig evig  fra  d in ) —  U ;  th i D s d  og U lyksalighed  
staae som gabende K loster m ellem  vo rt H a a b s  lyse 
B ierg e . ) D i n

---------, — 15: ind) — L ;  ud
- - - - - - , —  18-19: D e t  er u m u lig t. D i t l e v !  ) D o g  —  du

har ganske R e t)  - -  6 ;
D et er um ulig D it le v !

H u g o .

Hvor ride mine Svende?
T r e u g o t t .

H isset nede
Bag Mslledammen. strcenge Herre; den Bei 

E r noget kortere.
H u g o .

M e n  her er sva lt!
D e t  er fu ld b ra g t. M e d  S e ie r  drage v i  
J g ie n n e m  denne friste Bsgeskov.
De tunge Grene gynge; deres Blade 
T ilv if te r  os taknemmeligt en K is ln ing .



Ford i v i freded om dem. —  Treugott! D itle v ! 
H vor herligt ligger dog min B org  deroppe 
Paa Fieldet, klinet som en Svalerede 
T i l  K lippen! —  M en hvad seer I  efter Born?

T r e u g o t t  (til Ditlev)
Nu troer jeg D u  har Ret

18166 71, I 6 n i6 6 : as) — B ; fra
------- , —  1 3 : og hilser ham.) ---- B ;  og gior ham en

Hilsen.
—  73, —  14 : Ganger) ---- L ;  Hest
—  — , — 1 6 : Fama) — L ;  M inerva
—  74, —  21: O , Glwde) ---- 13; Juchheisa 
 , —  2 2 : Frue) --- B ; F ru '
— — , —  23: Borgestue) ---- H ; Borgestu'

—  75, —  8 : Ja ) B ; Jo
—  15-16: gaaer j En) ---- L ;  gaaer sig ! En

— 76, —  1 0 : B ly ) 13; Jern 
 , —  14: fra) - - - -L ; i
—  77, —  13: H an e r  fravcrrende —  han er —  o, Gud!) 

----- 13; Han er ei her —  Ak G u d ! maaskee i 

dette —
— 78, —  4: Sadelhug) ----- L ;  Sabelflag
--------- , 2 2 : Hans Salighed kan ei bedrove mig) ---

13; Hans Lykke kan ei giore mig bedrevet
—  84, —  15: D icrvel) ---- B ; Dcemon
—  85, —  3 : dette) ----- L ;  mig det
— 87, —  18 : helder) ----- L ;  hcenger
— — , — 22-23:  Gt Mrelse i Vrrtshnsrt Dnnkholderbrslid.  ̂

Walthers) — n ; Vrertshusei i Knnktioiderlirgnd.  ̂ (El 
Voerelse. Walthers

—  — , —  23 : med Lys) — 13; med et Lys



8i4s 88, D in is 1: stal vcrre) - -  B ;  71.: stal r ig tig  nok vcere
—  —, —  14: kommens ^  L ;  71.: kommet
— 89, —  3: Danske fik D l)  - -  B ;  71.: Danske bar

jeg maattet skaffe Dl
— 90, —  4 : er mod i Hu) — O; er slet tilmode
— 91, — 1, 4 OA 11 : U ngv i) - -  O ;  71.: Yngve
---------, —  12 : falder med Gny ned af Knagen paa Gulvet.)

—  D ;  falder ned af Knagen paa G ulvet med G n y )
—  — , —  1 6 : leenge og) - -  6 ;  71.: loenge forfkroekket og
—  — , — 25-26:  Paa Sovekamret. Varsle vilde han

—  ! Hans Harnisk) ---- L ;  71. :

Paa Sovekamret, (rort) Men han ncenner ei 
At amgste mig. Dog loved han et Varsel!
Hans Harnisk

— 92, —  4 : undgiclde) 71., L , 6  OA D :  giengielde (i
v iA tsrsris  t^OsIrv Ovorsssttslss slrrusr )>sv: blitzen)

—  9 3 , —  z :  aaben; man) L ;  aaben, saa man
------- , —  4 : V-rrelse.) —  L ;  71.: Voerelsc i Baggrunden.
— — , —  10 OA 18, 8 i6s 94, D in is 3, 8, 13, 24, 28,

8i6s 95, D iv io  1 VA 8 :  B y g m e s t e r e n )  --- L ;  71.: 

B y g m e s t e r
---------, —  17:  ordentligt) — L ;  71.: ordentlig
— 9 5 , —  22: bleven) —  L ;  ^ . :  blevet

—  96, —  1 4 : Tale) --- L-, O rd
_  9 7  —  3 . 4 : M o r its  ved S iden a f Cathrine) --- L ;

7̂ .: Morits og Cathrine 
------- , - -  6 :  D e  gaae.) - - -  L ;  w u v A ls r i  71..
- 9 9 , - 1 2 :  viser) - -  L-, 71.: prcrker
—  102, —  2 : kan) —  L ;  71.: v i l  
 , —  3 : G ruber) - -  O; 7 l:  G rotter
__ -  , —  11: at Hugo seer ham .)---lS ; 71.: at bemcrrkes.



8 i 6 s 105, I^ iv is  1-2:  R erlha   ̂ kommer hurtigt, og gior en) — 
O; B e r t h a  gior en

—  106, —  7-8: laae s Jeg hen ad) — L; laae jeg 
j T i l  hen paa

—  — , —  9 :  Feberdrsm) — L ;  Feberflum
— 107, — 6: Bleendvcerk) — 6; Blindvcrrk
— 108, — 2 0 : H jertet) —  L ;  S icrlen
— 109, — 2: sin Finger.) — L; sin)
—  — , —  9 :  M ig  med min) — L ;  M in

—  — , —  I I :  Forvovne Hugo) --- L ;  Hugo, for­
vovne Ridder

—  — , —  2 4 : gierne skicnker) —  6 ; L .: efterlader
—  —  —  2 6 : M ed) -  L ;  Ved
— 1 1 0 , —  2 8 : ingen Lcrnke binder) —  L ;  intet 

Ferngsel trykker
— 111, — 17: Skygge) — L; Kobold
—  — , —  26: Hvad v i l  han? Giekke) --- L ;

Hvad vil han mig? Jeg er en Aand, som han. 
Troer han at gicrkke

—  — , —  29, t i l  8 i 6 s 1 1 2, I, in is  1 :

Saa er han kun et Spogelfe fra Helved.
Jeg flammer mig ved dette Svcrrmeri,
Der dybt er under Mandens Vcerdighed.)

--- B ;
Saa er han et Gespenst fra Helvede!
Ha, stal en Aand af mindre Adel end 
Min egen, faae mit Hierte til at flicelve.

—  1 1 2 , -  1 0 : M odtog) - -  L ;  M odtag
—  113, —  1 1 : Hvert Vaflen) - -  L ,  A lt  Vaflen
^  —  >5: Forbindelser) ---- L ;  Tilsammenstod
—  — , —  17: Som ) --- L ;  O g



8 i6 s 113, In n is  17: stromme! — L ;  strommer
— 118, —  9 : engang den! —  L ;  den eengang
—  119, —  8 : gaae>1 —  L ;  er
—  — , —  10: koldt! - -  L ;  kold
— — , —  19: ophidses! —  L ;  oprores
—  121, — 25-26 :  H u g o  ! med! —  L ;  H u g o  

tfatter hende med
— 123, —  7 : drcrbende! —  L ;  qvcelende
— 124, —  5: lykkeligt! - -  L ;  lykkelig
—  — , —  6 : falde! — L ;  vcere
— — , —  16: sikkre-! - -  L ;  sikkre fra Borgen a f!
—  125, — 7: herlig! ^  L ;  himmelsk
—  — , —  16 -17 : imod Jord. ! O. Walther! — 6 ;

imod Jord;
Og Droslen synger ned fra Troeets Krands.
Den Stoltes Fald — og Salighedens Glands!

O Walther
— — , —  17: hvor om Som m eraftnen tid t! 

hvor v i mangen A ften, t i t
—  — , —  18 : Ad Dcrkket begge v i med lange S krid t! 

— L ;  7 .̂: Ad Dcrkket op og ned med korte S k r id t
—  — , —  2 0 : S in  sortblås Hvcelving over M idd e l­

havs —  L ;  D e t sortblaa M u lm  om Jordens 

M iddelhav
—  — , —  2 1 : hist! ^  L ;  saa
— — , —  27-29:

Men Stiernen hist saa selsomt paa mig seer,
Som sagde den: du seer ham aldrig meer!
Nu Harald!

--- L ;
O Walther! Stiernen saa veemodigt leer,

19



Jeg soler det, jeg seer Dig aldrig meer!
Din Harald

—  126, —  2 -3 :

Hvor er du, cedle, bolde Riddersmand?
Har David mistet alt sin Jonathan?s 

- -  O;  L . :
Som David er den arme Riddersmand 
Berovet Dig, sin Walther-Jonathan.

—  — , —  S-7:
sra Slaget ei?

Hvad bliver der da vel igien for mig?
At savne, lamges — og at hevne dig! s 

-  6 ;

fra Slaget ei.
Dit Venskab, — Phillip, det dit Hierte veed — 
Erstatted Harald Qvindens Kicrrlighed.
Hvad er — hvad er der nu igien sor mig?
Kun at begroede Dig, — og hoevne Dig!

—  127, —  1-6 : vor Helt! > Men hevne skal jeg dig, 
min elsite Ven! I Fred med dit Stov! I Han kysser 
ham, trykker hans Haand, betragter den, og siger, § i det 
han springer op: ! O, hellige Georgs — 6 ;

Vort Helt!
Hans Ansigt, det var mildt, som Maanens Ansigt, 
Nu er det blegt og guult som hendes. — LEngster 
Jer dette Liig? O det kan ei sorscrrde!
Han er en salig Aand! Jeg turde ligge 
Med Liget i min Seng ved Midnatstids;
Han gier os intet! Men man har forncrrmet. 
Forfærdelig forncrrmet ham. Og Brsdre,
Det vil vi hoevne. — Arme Broder Walther!



S aa lykkelig udstaaet en sarlig Reise,
Og lide Skibbrud m idt i  Havnen? Fred!
Fred med d it S ts v !  Farvel.

(Han kysser hans Lceber, og tildcekker hans Ansigt; 
derpaa gior han nogle Skridt fra Liget; men ven­
der tilbage igien)

Endnu et Haandtryk a f d in hsire Haand,
S o m  trykte m ig saatit med Brodervarme,
M en scrlt og rcrdsomt i  den sidste Time.
Endnu et T ryk !
(Han blotter hans Haand, betragter den og siger for­

færdet i det han springer op)

O  hellige S t .  Georg

8icls 1 2 7 , 1 0 - 1 2 : R ing  tilbage! j Tager Ringen af L i­
gets Finger. j T ilg iv  mig dette R a n ! Paa Dom m e­
dag) —  6 ;

R ing  tilbage

Og saaet s in ! Den sidder loselig 
H enflytte t paa hans Pegefinger.

(Tager den af)
T ilg iv

M ig  dette K irkeran! Paa Dommedag 
—  —  15-18 : Han reiscr sig. j Naar mandeligt jeg

hevnet har din D od, j D a  kommer jeg for at begrave 
dig. j Svendene gaae, paa hans V ink, med Liget ind i 

Krattet.) - -  6 ;
(Han reiscr sig)

Gaaer! Hcrver denne B aar anstcrndigt stille,
I  var hans Kammerater, bcerer ham 

Hist bag den vilde Rosentio-rn, derhenne.



Lad Lovet fliu le  ham for Nattens D ine  —
De kunde groede, og forraade os.

(De gaae med Liget)
Lists 129, D in is  25 -26 : med en sonderrcvet Seddel, hvoraf han 

lcrser: ) „ M in  elskte Broder) — L ;
med Gistflasken i den ene, og en Seddel i den anden 

Haand.

T ilg iv  m ig cerlig og velbyrdig M and,
Herr Hildcbrand, m in gode Stammefader!
T ilg iv  din W t,  ifa ld han bruger G iften  
Engang fo r Svoerdet. Begge droebe sikkert; 
Sam vittigheden agter ingen Fordom ;
O g hvis m in Hustru har f o r t i  e n t  sin Dod, —  
D s d s m a a d e n  er as ringe Vigtighed.

(Laser Seddelen)

„ M in  elstte Broder

—  130, —  3 : Tager Gistflasken af fin Lomme.) --- L ;
(Ryster Gistflasken)

—  — , —  20-21:  Loverne, s Han gaaer.) —  L ;

Loverne!

(Seer veemvdig paa Bageret)

Jeg straffer D ig !  M en uden Harm  og Vrede. 
Naar Synderen gaaer hen t i l  Retterstedet 
I  hviden Scrrk, med sorte Kors paa Brystet,
O g folder sine Hcender, medens Choret 
A f Skolcbsrnene med Psalmeboger 
Gaaer foran, og den gyselige Træstol 
I  Sandet venter ham; —  ak da er Vreden 
F o rb i! D a  sticrnkes ham vel og en Taare.

(Han tsrrer sine Dine)



D en h a r  jeg flicenket D ig ;  —  og dette vare 
D en sidste Kummersgraad, som flyder her!
(Han laggcr en Haand paa Brystet, som for at give 

sig selv Mod og siger med start Stemme)

J a  gamle Hvoclving! D u  skal et gientage 

De dybe S uk af dette Hierte meer.
Kulskyen revner og m in Maane leer;
Jeg fluer fre id ig frem —  ei bleg tilbage.
D e t focle Spogels, som ei vilde flippe 
D en Loenke, der kun Hugo bandt t i l  S o rg .
S ka l synke ned i Graven fra  m in B org , —
O g S o l skal atter straale paa m in K lippe !

(Han gaacr hurtig bort)

8iSs 130, ko llis  2 8 : jers - -  L ; ^ : Eder
—  131, —  19: scrtte) --- D ; lcegge
—  — , —. 2 0 : bede) - -  L ;  lcese
__ 1 3 2 , —  2 3 : ssnderrev den atterj ---- L ;  atter

sonderrev den
— 133, -  9 : flued) - -  v ;  -k.- modte
—  -  2 0 : K u n ig u n d e . ) - - - L - ,  ^ : K u n i g u n d e

(svarmcrisk)
__ __ __ 2 4 : rsrte ved min Skulders — L ;  flog

m ig 'b lid t  paa Skuldren
—  —  2 6 : Paa m ig med sine store, blide Dines 

—  L ;  I  mine B lik  med stue store D ine
__ 1 3 4 , _ i :  H o r t e n s a . s  —  H ;  H o r t e n s a

(rs rt smilende)
—  ____ , —  3 : jert) - -  L ;  og
_  —  1 3 : Gak nu tils — L ;  Gak t i l

—  —  1 6 : jers - -  R ; Eder



8iSs 1 3 5 ,1.lnis 14: A ltre  ryge t i l  din Helgencere) — L ;  
Tvende A ltre  ryge t i l  din W rc

—  136, —  l i :  Beklemtel - -  L ;  Bespcrndte
— — , —  12: v il drikke, banker) --- L ;  v il scettc

Bcegeret t i l sine L«bcr, banker

—  — , —  13: Bcrgerct) — L ;  det
—  137, —  4 -7 :

O g saa paa K lippen hist 
Udsigten over Dalene. M ig  tyktes.
S om  saae jeg i det klare M aaneflin  
M in  Borg i Franken.j 

—  L ;

Og saa den vide Udsigt 
M ed Taageflsret over Engene

Hen imod Klippens Fod. Det kom mig for,
S om  saae langt borte jeg m in B org  i  Franken 
F ra  Horizonten.

—  — , —  20:  der) L ;  det

22-23:  lee mig ud, men som jeg stod 1 Og 
stirred ho it fra K lippen over S le tten) — L ;  lee:
M en som jeg stod og stirred ) H o it fra Terrassen 
over S letterne

138, —  6 : Natvio len) —  L ;  Natviolerne
—  — , —  2 2 : tale) — L ;  staddre

139, 22: (9^a)) — U ; D-'S

—  140, —  28: Jeg maa igien ud i) - -  L ;  Ak jeg 
maa atter i

— 141, —  4 : ud) - -  U ; ak

142, I I :  et rcrdsvmt) — L ;  en ra'dsom
143, 11 : Han docr.) —  L ;  mLNAlsr i

—  145, —  2 6 : G ud har) - -  L ;  har Gud



8l6s 146, Io n is 2 1 :  H u g o . )  ---- B ;  H u g o  (fortvivlet)
—  — , —  23: K u n i g n n d e . ) - - L ;  K n n i g n n d e

(trsstende)
—  147, —  10: brustne) — L ;  stive
__ — , —  16: brudt Stemme) ----- L ;  brudt og ro­

rende Stemme
—  148, —  3 : B a ij VA L :  Beg (i o  OZ v  An6su

^0i'anc1i'1n§).

8i(1s 149: Hagbart!) og Signe er korkattst IVinleisu 1813
til 1814, 0K ucllrom ksrsts Os.UA (t̂ .) i Narts
1815. viZtsrsn dsssrZsZs trs seners II6»avsr: (L) 
i^ r a x s L is r ,  I I ,  1831, (O) i 1?rnAsAisr, I I ,  1842, 
oZ (v ) i 4 ? r a Z s 6 i s r ,  I I ,  1849.

Oslil.s I 'ro m s tb  su 8, I ,  1832, 8ic1s 67 69:
H a g b a r t h  og S i g n e .  Ved at vcrlge S to ffe t 

t i l  et D ram a af den crldste T idsalder vinder D igteren 
det E v e n t y r l i g e ,  det k r a f t i g t  L i d e n s k a b e l i g e ,  
men taber i d e t  C h a r a c t e r i s t i s k e ,  og savner den 
underststtende Baggrund af det egentlig H i s t o r i s k e .  
D en poetiske D ia log  kommer ogsaa t i l  at mangle k o ­
l o r i t ,  fo rd i u ta llige  Tanker og B illeder, der opstaae i  
D ig terens Aand, ikke kunne benyttes, fordi de aldeles 
ikke passe fo r Tiden. T e g n i n g e n  kan derimod blive 
dristigere; men det er ikke T ilfa ld e t i  dette Stykke. 
D igteren har vovet meget ved at give S lip  paa meget, 
oa dersom denne Tragsdie dog gror V irkn ing , da skeer 
det ved liden H ielp as S to ffe t. T h i jeg har ikke blot 
fo rlad t den historiske Tidsalder, men jeg har heller ikke



taget m in A i l f lu g t  t i l  Phantasiens Rige. det Eventyr­
lige. Fabelagtige, som det finder S ted i  den gamle 
Koempevise; altsaa blev m ig b lo t tilbage det k r a f t i g t  
L i d e n s k a b e l i g e .  Dette S to f :  K i c e r l i g h e d .  Had 
og en h s i  F s l e l s e  —  er det Eneste, der bevcrger sig 
i denne Tragsdie uden Episoder, med Tidens. Stedets 
og Handlingens Eenhed. D e t morede m ig at prsve. 
om jeg kunde seile den franske Tragsdie endnu nogle 

Grader ncermere. end i  A x e l  og V a l b o r g ,  uden dog 
at forlade Poesiens Land og strande i det prosaiske J is . 
Her havde jeg da kun, hvad de franske D igtere havde: 
et S la g s  abstracte Personer med Lidenskaber og Fslelser. 

D e t kom kun an paa at give disse N a t u r l i g h e d  og et 
A n s t r s g  a f  den g a m l e  n o r d i s k e  T i d .  Kieudere have 
fundet, at det lykkedes. De smukke Thaarupske Linier: 

„ A f  denne crdle Lue brcendte 
De fordums Helte i vo rt Land.

S k isn d t de kun tvende P lig te r kiendte:
A t  elske —  og a t  dse  som M a n d . "  

passe aldeles Paa H a g b a r t h  og S i g n e ;  dette Stykke 
forholder sig t i l  A x e l  og V a l b o r g ,  som en Grane- 
stov i Maaneskin t i l  en Bsgelund i Aftenroden. M an 

har forekastet de tfo r megen S e n t i m e n t a l i t e t .  Men 
tag Sentim entaliteten bort a f den nordiste unge Kicer- 
lighed. uden Sandselighed. uden glodende Phantasie. 
saa blwer den et In te t .  D et Sentimentale er altid 
noget as det Smukkeste i en barbarisk T id ; det for­
binder jig  med det Hsie. og m ildner Grumheden. I

l E  16-19- „Af denne «dle Lue brcendte
I l i a a r u p s  e f t e r l a d t e  poet iske  8 kr i  kter,

8ev
I822,8ni<,>343.



de Ossianste Sange, i  de V ildes drsmmende Veemod 
finde v i den. Den nordifle Freia grcrder Guldtaarer, 
fo rd i O dnr har fo rlad t hende; S avn  og Lcengsel er 
hendes egentlige Eiendom.

—  Med Hensyn t i l  Opforelsen v i l  jeg endnu 
kun denne Gang anmcrrke, at det vel var bedre, hvis 
Halloges Bardesang blev reciteret ved Harpen, end 
siunget. Naar man ikke forstaaer A lt, hvad han siger, 
svcrkker og standser det lange Ophold Handlingen.

Osdl.s L rln Z i-in K sr, I I ,  1850, 8i<Zs 116 (sss 
UklA. vi-am. I I ,  816e 275).

Kamins Klrrilt, H I, 8i6s 82:

---------digtede jeg i V interen 1813— 14 H a g b a r t h
og S i g n e ,  et Sidestykke t i l  A x e l  og V a l b o r g .  
Uagtet de ligne hinanden deri, at begge ere nordiste 
Kicerlighedstragsdier, temmelig korte, uden Episoder, 
med T idens, Stedets og Handlingens Eenhed, sogte 
jeg dog i  det Vcesenlige at tegne disse B illeder meget 

fo rs tie llig t: A x e l  og V a l b o r g  i  den christelige M idde l­
alders, H a g b a r t h  og S i g n e  i det nordifle Heden­
skabs Aand; begge n a tu rlig v iis  idealiserede, og med 
Prceget as D igterens eget Hierte, Phantafie og Tanke. 
Den med Tapperhed og Forvovenhed forbundne K icrr- 
ligheds Lidenskab, der flaaer pludselig ned i  Hagbarths 
og S ignes H je rte r, og giver dem M od t i l  at vove 
Livet og med Heltetrods at taale Dvden for hinanden, 
var Gienstand for det ene Stykke; den as Christcn- 
dommen mildnede Fvlelse, styrket as Aar fra B a rn ­
dommen af, der har bragt Troskabens og Hengiven­
hedens Blomst t i l  Modenhed i Axels og Valborgs



H jerte r, er Gienstand fo r det andet. Saaledes ligner 
H a g b a r t h  og S i g n e  et Natstykke med Graner over 
Afgrunden, hvor Maanen bliver t i l  Syne, og stinker 
sig igien bag flygtige S kye r; A x e l  og V a l b o r g  et 
m ild t M a le r i a f blomstrende N atu r i Aftenroden. —  
I  den T id , jeg havde skrevet Smaastykker og Synge­
spil, var Ingem ann fremtraadt, havde erhvervet vel­
fo rtjen t B ifa ld  fo r sine lyriste D ig te ; ogsaa beundrede 
Publicum  hans M a f a n i e l l o  og B l a n c a .  Den Sidste 

havde g io rt Furore. H a g b a r t h  og S i g n e  giorde 

dog ogsaa Lykke.

vsmssrlrningsr til v a g d a rtli og 8igns:

8iSs 165, vinis 12 L :
V i staae med vore Svcrrde osv.j

visse vinisr srs vssssntlig Reminiscenser ak Lrake- 
m aalst eller vo<lbrogs<iva<Z et. — 8volnirs  
(OSins) H a tte  er Hjelmens; 8ks<lelusn 8vssr<l8t.

— 173, —  16:
Lavard, Kong H agbarth! H il  dig.j 

V a v a ril er: Herre! min Herre!
— 230, — 20:

J a , det er Freias Rok.j
Digteren t!linier clen ^nmssrlrning: „Srivlst.

I^ssrvWrsnds vlclgavss ^kvigslssr tra Originalen:

8iLs 151, vinis I :  Personernes - -  v ;  mangler i
—  155, —  4 :  D a n fle l --- 0 ;  Dansker
—  — , —  5 : stcrrkerej —  v ;  mere starte



8i6s 158, I> in is 2 0 : Aukthors) - -  6 ;  O d ins

' 22 : Gudens) --- O; Aukthors
— 159, — 26 : Hamund) --- L ;  mig

—  160, —  19 : H a g b a r t h . )  - -  L ;  H a g b a r t h  
(heftig).

^  ^  2 5 : H a m u u d . )  —  L ;  H a m u n d  (smi-
lende).

 ̂ 90 : ryster hans Haand.) —  L ;  (tager hans
Haand venligt, men med Selvfslelse).

— 161, —  3.- H a m u n d . )  —  L ;  H a m u n d  (ryster 
hans Haand).

— 1 6 2 , —  1: H a m u n d . ) H a m u n d  (leende).
^  "  23 -24 : Trofasthed, j Han har kun) — 6 ;

Trofasthed.
(Med dyb Folelse.)

E t A ar har So len seet hans stille Kummer.
Han har kun

^  , —  32 : uforstaaet I l d  t i l  dette Hierte) —  L ;
uforstaaede Taarer i  m it D ie  

163, —  2 5 : Forkynder) — L ;  Fast rober

? 26 : A l g e r . )  - -  L ;  A l g e r  (i en strcrng
Tone).

—  28 : A l f . )  —  L ;  A l f  (forundret).
— 164, —  23 : r ig tig t) --- L ;  rig tig
—  165, —  3 : Bragamaal) --- L ;  Bragemaal
—  — , —  9 :  Han flaaer) --- L ;  Han hopper og 

staaer

— 166, —  4 : D u  gik og grubled) ---- L ;  D u  grced 
heroppe

—  — , —  6 : det) — O; dem
—- 167, —  1 : ham) --- V ;  sig



8i6s 167, I^n io  13: halvt) --- O; halv
—  168, —  27: H a g b a r t h . )  — L ;  H a g b a r t h  

(rodmcnde).
— 169, — 14 : H a g b a r t ! ) . )  --- L ;  7^: H a g b a r t h

(foragtelig).
— —  —  15 : sluppet —  6 ;  siuppen
—  — , —  20 : I i l )  --- 6 ;  S ty r t
—  170, — 3 : D e t er usselt) — L ;

D e t er oerligt
A t kwmpe med Forucermeren, men usselt

—  — , — 14: faaer) —  L ;  har
—  172, —  9 : H a g b a r t h . )  - -  L ;  H a g b a r t h

(crrbodig).
— — , —  10 : J a , D ronn ing  Bera) ----- O; Ja, 

gode D ronn ing
— 173, —  22-23:  H a g b a r t h  ! med) ---- L ;  H a g ­

b a r t h  (bevceget med
—  175 , —  1 3 : ester S igne .) —  O ;  ester Signe, med

en m ild Stem m e.)
—  — , —  28: H a m u n d . )  —  O; H a m u n d  (lune­

fuld).
—  176, —  1: H a g b a r t h . )  —  L ;  H a g b a r t h

(sukker).
—  — , —  17: H a g b a r t h . )  ----- O ; H a g b a r t h

(forlegen).
—  178, —  20: H a g b a r t h . )  L ;  H a g b a r t h  

(fyrig bevceget).
—  - ,  —  2 4 : A l f . )  ---- L ;  A l s  (a lvo rlig  og mork).
—  — , —  26-27:  Bautasteen;  ̂ Lov mig) ---- 1>; 

Bautasteen. j (venlig og stcerk.) j Lov mig
—  — , —  29 : H a g b a r t h . )  ----- H a g b a r t h

(trykker hans Haand).



8 i6 s  1 8 0 , I - i n i s I 6 :  S i g n e . )  - - -  L ;  L..- S i g n e  (smilende.)
^  ^  l 8 :  R i n d a . )  R i n d a  (sukkende.)
— 181, —  15: I  Sandhed) ---- 6 ;  A lvo rlig
—  — , —  2 0 : falden) — L ;  faldet
— — 28: falden) - -  6 ;  faldet
—  182, -  7 : deres) - -  L ;  sine

^  ' —  16: B a ld u r ynder) - - L ;  Thor ledsager
—  — , —  2 5 : hans) - -  L ;  sin
—  184, —  5 : h o it i  Beras) —  L ;  ho it Beras
— — , —  19 : Folkvangur) —  L ;  Alfader
^  — 2 2 : Taagerne) —  L ;  Dunkelhed
—  — , —  27 : trued) —  L ;  traadte
—  185, —  2 : Markens Ax) — L ;  Engens S iv
—  — , —  9 : V i  vandred tid t i) — L ;  T i t  van­

dred v i i

—  — , —  10: morkebrune) —  L ;  dunkelbrune
— , —  15 : Skyen A lfs .  G yrithes Aander) L ;  

S ky  to arm indflyngte Skygger
—  — , —  16: i) —  L ;  mod
—  186, —  7 : Leg) - -  L ;  S p i l

— — , —  10: Hovedhaar) —  6 ;  reiste Lokker
—  — , —  11-12: en v ild  Berserrk ) Vendt Svcerdet 

draget mod sin egen In d v o ld ) ^  L ;  L .: en Tiger- 
brudt ) De svage Stcrnger, herier om i Landet

— 187, —  11 : Landflygtigheden) —  L ;  L .: E lendig­
heden

—  — , —  29: 2 i l  S ko tland , hvor man agter S k ja l­
dene) — B ;  T i l  Is la n d , t i l  det cedle D ig te rland

—  188, —  12: Forbittrelsen) ^  L ;  Fortvivlelsen
—  189, —  18: mere) — L ;  meer da
—  190, —  5 : nodvendigt) —  L ;  nodvendig



8i6s 190, L iillis  18: en Arnes Fryd) — L ;  en huslig 

Gloede
—  — , —  19: paa) —  L ;  L .: i
—  — , —  2 4 : stolte) —  O ; oedle
—  — , —  30: ad) —  L ;  af
—  191, —  2-4:  en saadan U l v ?  > S i g n e  fatter sig. )

T ilg iv  en Sssters S org) — L ;
en saadan U lv?

H ar U lven Taarer, S ig ne ?
S i g n e  (fatter sig).

T ilg iv , Konge,

E n Systers dybe S o rg
—  192, —  9 : S i g n e . )  - - - O ;  S i g n e  (rodmende).
—  — , —  12: Gran) —  L ;  F y rr
—  — , —  13 : paa den golde K lippe) --- O ; ved

det golde Bergen
—  — , —  15: morke, stille) —  L-, dunkle, kolde
—  — , —  2 6 : H a g b a r t h . )  —  6 ;  H a g b a r t h

(med stigende Fslelse.)
—  193, —  9 : blcender) — 6 ;  blinder
—  — , —  12: S i g n e . )  ^  6 ;  S i g n e  (bevoeget).
—  — , —  29 : H a g b a r t h . )  ---- 6 ;  H a g b a r t h

(nedflaact).
—  194, —  3 : H a g b a r t h . )  —  O;  H a g b a r t h

(fyrig.)
—  — , —  10: Om) —  O ;  Paa
—  — , —  2 8 :  mindste G rund) — L ;  ^ : al Anledning

—  — , —  2 9 : Kamp) — L ;  O rlov
—  — , —  30: unde) ----- L ;  give
—  195, —  10: m it Leide) —  L ;  H.: m in Leide
—  — , —  2 4 : a f Fiendehaand) —  L ;  H-: a f selv min

Fiende



8iSs 196, lu n is  29 : Hadetsi --- L ;  Fyrrens

— —  31 : F i f l i  - -  L ;  S kc rlfifl
—  td7,  —  25:  E i S kinnet kan bedrage den Erfarne-! 

—  6 ;  L , :  E i S k in  bedrager den Erfarne, A lger!
—  199, —  2 : A fJ n te t  rokkes,!— L ;  : A t in te t robe!
—  — , —  19: rokke! — L ;  vakle
—  — , —  23 : vilden! — L ;  vilde
—  290, —  7 : Hun sondcrriver Krandsen.! — L ;

(Hun sonderplukker Krandsen med stirrende Taareblik.)
—  292, —  3 : i  et saadant Trcc! —  L ;  i  en saa- 

dan S tam m e
—  204, —  16: O , nei! - -  L ;  O  aldrig
— 205, —  12 : Biastkehalleii! - -  L ;  L .:  Vaabenhallen
— 206, —  1: den! --- L ;  de
— — , —  3 : ham.! —  L ;  ham rort.)
—  — , —  5 : H a m u n d . !  —  V ;  H a m u n d  (smer­

telig hceftig.)
—  —  —  7 : H a g b a r t h . !  --- L ;  H a g b a r t h  

(bedende.)
— — , —  15:  A lv o rlig t! —  6 ;  A lv o rlig
— 207, —  4 : vor! L ;  m in
—  — , —  5 : Lige meget! —  6 ;  Lad saa vm e
—  209, —  2 4 : det! — L ;  den
—  211, —  6 : kolde Trsst. S yn g ! —  O ; L .:

kolde T rsst og tomme Taler.
D e t river S aare t op, men Sm erten kildrer 
O g skynder Doven frem. S yn g

—  __ „ 2 4 :  M en ! --- L ;  N u

— 212, —  11: Fre i! —  6 ;  Thor
—  — , —  20 : var! —  L ;  er
— 213, —  10: kun! —  L ;  D ig



8i6s 2 1 3 ,14nis 12: N o rm a n s  --- L ;  L .: Norsk
—  215, —  1 : A f  os forstaaer slet In g e n  Lægekunsten) 

—  L ;  ^ . :  As os veed ingen ret Saarlcrgekunsten
—  — , —  8 : Vagt) - -  L ;  S k ilva g t
—  — , —  2 3 : fa rlig t) --- O ; fa rlig
—  — , —  2 4 : H a g b a r t h . )  n  L ;  )4:  H a g b a r t h

(sukker med Omhed).
— — , —  2 7 : S i g n e . )  S i g n e  (undseelig).
— — , —  2 9 : H a g b a r t h . )  —  L ;  H a g b a r t h

(loegger Haanden paa sit Bryst).
—  216, -  10 : H a g b a r t h . )  L ;  H a g b a r t h  

(heftig.)
—  — , —  20 : H a g b a r t h . )  — L ;  ^4: H a g b a r t h

(trykker hendes Haand).
— — , —  21: Hulde) —  L ;  ^4: W dle
— — , —  2 2 : S i g n e . )  - -  L ;  ^4: S i g n e  (venligt

smilende).
—  — , —  28:  H a g b a r t h )  --- L ;  H a g b a r t h

(heftig).
—  217, —  22: hinanden leenge.) — L ;  hinanden

inderligt).
__ — , —  28: Vinene.) Vinene med sod Uskyl-

dighed).
—  219, —  2 : mod dig som en Moder) --- L ;  

som en M oder mod D ig
—  220, —  12: M in  M oder i en saadan H ie rteqva l)--- 

O ; M in  arme M oder i en saadan Tilstand
—  —  21 : S  i gn e.) — L ; ^ : S  i g n e (med Krast 

og Bestemthed).
—  — , —  26 : S  i gne.) "  L ; : S  i gne (med Omhed).
—  221, —  3 : hinanden; hun kysser ham.) ----- O; 

hinanden; deres Lceber modes.)



8 i 6 e 2 2 1 . 2 1 : Ax) ------ O ; Neger

—  28: falle, blege Hel) - - - - 12; sale Been- 
rad Doven

—  2 2 2 , —  8 : kamper) —  L ;  fagter
—  — , —  10: Drabanters ----- L ;  Kcemper

^  ^  — 23 : Den Normaud har en usadvanlig S tyrke) 
--- L ;  Hvad g ior v i nu? B i har ei flere Baand 

7 —  2 4 : D m  jelv v i) ------ 6 ; D g  hvis v i
—  223, —  3-4: Drabanternes ----- 12; Drabanten
^  — 7 - -  6 : holder vel saa godt) ----- O ; snorer 

vel saa starkt
— — , —  8 : vise) ---- O; cedle

—  ^ 7  - -  9-10:  troster, som j Husvaler m ig i  Pinen) 
--- 6 ; troster, og j Forsoder mig m in M arte r

—  — ? —  14 : den) — 12; dem

^  , —  2 5 : O , skionne Lok) -----12 ; ^ . :  D  sode
Lokker

—  226.

—  — , —  2 6 : den) —  12; ̂ . :  dem

—  224, —  4: G it t r e t )  - - -  42; gianden
—  225, —  1 2 : grunders —  L ;  grunder bevceget.)

—  — ? — 16: Skiebne? Glemme ham?) ---- 12; 
Skicebne vel? Ham glemme?

—  3: Kongespiir) --- L ;  stille S p ir
—  2 6 : gnideri --- 12; river
—  2 8 : skialver) ---- 12; spraller
—  12.- A l g e r s  —  12; A l g e r  (smertelig).
—  11 : S ig n e . )  — O ; S i g n e  (venlig ro rt).
—  2 5 :  S i g n e . )  ----- O ; S i g n e  (henrykt.)

—  28:  A l g e r . )  ----- 12; A l g e r  (med I ld ) .
—  2 2 : Hoihed.) —  O ; Hoihed og Folelse.)

—  12: J a  vist, ja v is t ) ----12; J o  vist, )a vist

227,
228,

229.
230.

VI. 20



8166 231, I4 n l6  3, 16, 21 OK 26, 8166 232 , I4 lU 6 9, 16, 

23 OK 28, 816o 2 33 , I^1nl6 6 OK 2 1 : F o g d e n )  ----- 

L ;  F a n g e f o g d e n
—  — , —  13:  denne Lok) ----- L ;  disse Lokker
—  — , —  1 5 : E r den, at styrte dig fra Taarnets 

R a n d )------L ;  E r det at skille D ig  ved Aandedrcrttet
— — , —  2 2 : den Lok) ----- L ;  de Lokker
—  —  —  24-25 :  Og veed du ei, > A t den har) -----L; 

^ : Veed D n  ei j A t de har
—  232, —  18: Lokken) —  )3; det
—  — , —  20 : den) — L ;  Lokken
—  233, —  3 :  Hampereb) L ;  Hampesnorer
—  234, —  6: kort) ----- O; b lid t
—  — , —  22 : Hav Tak, du gode Skja ld) ----- L ;  

Kom, gode gamle S k ia ld
—  — , — 2 4 : D u  ei formane v il) ---̂  O ; D u  v i l  

ei prccke for mig
—  — , —  26-27:  Nei, kicere S o n ! j Jeg synger om 

din S o rg , hvor) ----- O;
Nei, m in S o n .

H a g b a r t h .
E i sertte S tiv e r  t i l  m in tunge Frugtgreen 
M ed stolte Sange, for at hceve den.
S om  for, med W rens lette G ro n t i Sky?

H a l l o g e  (venlig og med Eftertryk).
Jeg synger D ig  din O v a l, hvor

—  235, —  2 1 : Fo) F a  (1)3, O OK 1) an6r6 )^oran-
6r1nK6i').

—  — , —  2 2 : Veemod) ----- L ;  Kummer

—  237, —  19 : med Selvforsvar) ----- L ;  med svage 
Ta arer



8i6e 238, f i r t is  13 : Hvad eller kommer du, en) ----- O ; 
E lle r og D u  kommer som en

—  — —  27 : A l g e r . I  ^  A l g e r  (inderlig).
—  239, —  1: H a g b a r t h . )  ----- L ;  H a  g b a r  ih

(trakker paa Skuldrene.)
—  — , —  8 : Alger) ------ L ;  Algers
—  — i —  11: Svard.) —  L ;  Svard rask og glo- 

dende).

—  — , —  14 : flygte —  M en  han gior det ei) ----- L ;
f lygte bort  —  M en gior det ei

— — , —  19: du ikke kan forhindre) ----- O ; D u  
ei kan forekomme

—  — , —  24: en M o ) --- L ;  en Skionhed
—  240, —  14-15:  m in D od j K un  Borneleg. Jeg 

venter dig hos Freia.) ------ O ;
m in D od

E n B it in g . R o lig t skal jeg vente D ig
Hos Freia, naar jeg veed D u  er m ig tro.

—  241, —  18: H a g b a r t h . )  ----- L ;  H a g b a r t h  
(smertelig).

—  — , —  20 : S i g n e . )  ---- L ;  S i g n e  (modig 
og rask).

—  242, —  1: S i g n e . )  —  L ;  S i g n e  (begejstret).
—  — , —  7 : svinge) ----- L ;  ncerme
— — , —  8 : H a g b a r t h . )  ---- L ;  H a g b a r t h  

(med Taarer).
— — , —  15: Henfart) Hengang
— — , —  20 : hende.) ---- L ;  hende henrykt.)
—  243, —  4 : med nedslagne Vine) ----- O ; med Vinene 

fastet imod Jorden



i8i6e 243, I4n ie  5: vender sig.) -----13; vender sig mod 
Drabanterne.)

-— — , —  10: har selv befalt) ----- 13; har befalt
—  244, —  7 : blev paa Baalet brcendt t i l  Askej -----

O ; blev forbrcendt a f Baalets Flam m er
—  — , —  16: hoit opspilede) --^13 ; hoitopspilede
— — , —  19: med) ----- O ; ved
—  — , —  2 2 : deres) dens ( i L ,  O o§ 1)

0i'n,n6rinA)

—  245, —  15: med en Egekrands om sit Hoved.) ----- 13;
med en grsn Krands om sit Hoved. Hun gaaer 

cedelt og langsomt imod sin Moder).
—  246, —  I5 : aabnes .  D a ) ----13; aabnersig. D a
—  247, —  5-6:  kan med samme Munterhed I Udholde 

Folgen) ----13; veed med samme Munterhed j A t 
taale Folgen

—  — , — 10: V e l neppe j e g ) - - - L ;  Jeg neppe vel
—  248, — i :  Forstillelses - - - -O;  Forstillelsen
—  — , —  3-4:  Hisset seer ! Jeg A lgeri O ; 

Hisset kommer j A lt  A lger
— — —  13 : O g har du fu ldbragt, hvad jeg dig be- 

fo l) - - - 1 3 ;  H ar D u  udrettet a lt hvad jeg befatte
—  249, —  22 : Aande) - -  13; Deiret
—  250, —  1: A l g e r . j ----L ;  A l g e r  (med stigende 

Fslelse).
—  — , —  11-12 : kom I D e r er en forfærdelig, uhyre) 

----- O ; kom d e r ! En lidenskabelig uhyre
— — , 2 2 : D attrens) ------ L ;  Datterens
—  — , —  2 5 : med Rolighed) ------ O; med fast Ro­

lighed

— -251,  —  13:  Kongevcrldens) —  L ;  Enevceldens



8i6s251 I^ini6 28: hansi — L ; ^ .: sit
— 252, —  14: Nedstammer sligt et Hierte veli ^  O ;

E r dette B ryst nedstammet vel
—  — , —  27: Herthadali --- L ;  Herthedal
—  253, —  11 : Kurve med Linnedi —  L ; Linnedkurve
—  — , —  24 : S i g n e . i  —  L ;  S i g n e  (tager 

hende under Hagen).
— §254, —  1 1 : Legi --- L ;  Taage
—  255, —  8 -11 : Kredsen? ! En ta lrig  Skare folger 

ham. j S i g n e  hurtig, j Hvor? hvor?i  --- O ;
Kredsen,

Om vunden af din Lok, som M unden kysser?
Seer D u  hvor rank og hoi han skrider frem. 
Im e lle m  Hellebarderne som blinke?
E n ta lr ig  Mcengde solger ham. Seer D u  
H vor M oer og O v inde r tsrre deres D ine,
M ed hvide Duge, holde deres B o rn  
I  Deiret op, at de skal see ham?

S i g n e  (hurtig).
Hvor?

—  — , —  15-16:  mine M o e r! —  M en jeg har In te t  
nydt > I  D ag  endnu imod den aarle Lufl.^I ----- 6 ;

mine P iger. —  M en - -  jeg har ei nydt > M in  
Frokost end —  den aarle L u ft, den knuger.

—  — , — 25 : forsti ^  O; r ig tig t
—  256, — 1 : gladi — V ;  med muuter Gloede
—  — , — 2 : endnu engang ham seei --- L ;  see 

ham engang endnu
—  — , —  17: giemmeft L ;  stikker
—  257, — 1: H a g b a r t h . ^  ----- L ;  H a g b a r t h  

(munter og venlig).



8 1 6 6  257, I . 1M 6  14 : D ie b lik )  ------ L ;  D ieb likke
—  — , — 21 : Fcrlt) ---- L ;  skrceksomt
— — , —  22 : See) ------ v ;  Ha
—  — , —  24: Hesten) ----- B ;  D y re t
—  258, —  9 0A 26, 8icl6 259, I H s  16 oZ 28, 8i6e

260, I . 1M 6 20 : D r a b a n t e n )  --- L ;  D r a b a n t
—  —  ̂ —  1 3 -1 4 : et S pyd) --- L ;  en Stage

—  259, —  4 : hos Freia) ----- v ;  fra H im len
—  — , —  9.- nei, som en Tyv) ----- L ;  Nei, som

T yv
—  260, —  5 :  Hoieloftet) ----- B :  H s ilo fte t
—  — , —  9 : 8 igne; hun er blea) —  D ;  S igne bleg

—  261, —  3 :  F rug t) ----- O ; Fvlger
—  — , —  13: Forenet ham med S igne) — O ;

Foreent ham med sin S igne
—  — , —  2 8 : dod) ----- O ; dsd t

—  262, —  25: A lg e r.)  ----- L ; A l g e r  (med qvalt
Stemme.)

—  — , —  2 8 : B e r a . )  ---- L ;  B e r a  (undertrykker 

sin Folelse med Vcerdighed).

—  263, —  4 : Danemark) ---- O ; Dannemark
_ _ _ _ _ _ _ _ _  7 : B e ra .)  ---- L ;  B e r a  (fatter sig. og

siger t i l  de Omkringstaaende med en blid Stemme).

—  — , —  13: B eg g es) ----- L ;  deres



>-

k v t t v l s « « .

816e 105, Innie 2 (o  ̂ 6et tilsvurencle 8te<1 i Varianterne): hurtigt 
Isss hurtig

— 207, — 7: os! Isss os.





 ̂ I I I .  D ram atijkr D igte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt
I Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris

5 M ;  nedsat PriS 4 Kr.

! IV . Episke D ig te : Eventyr, Fortallinger, Roveller og Roman.
! 4 B ind. Bogladepris 4 M f;  nedsat P ris  3  Kr.

! V. Dramatiske D igte: Tragiske Dramaer. 10 B ind Bog­
ladepris 8 M f 64 /3; nedsat P ris  >0 Kr.

V I. Dramatiske D igte: Romantiske Dramaer (S t.  Hansaften- 
S p il,  A laddin, Fiskeren). 2 B ind. Bogladepris 1 Rrk
64 /i; nedsat P ris  2 Kr.

V II. Erindringer. Bogladepris 2 M  24 / i ;  nedsat P r is  
S K r

Alle 7 Afdelinger (33 B ind), der tidligere kostede 29 M  
24 /Z, ere saaledes nedsatte t i l  omtrent det halve, nemlig 30 Kr., 
hvilken er den ualmindelig billige P r is  af 4 Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk v i l  der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed t i l  efterhaanden at anskaffe denne 
fortrin lige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et B ind) t i l  P r is  1 K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i  de fleste Boglader i  Danmark 
Norge og S verrig , samt hos Selskabets Hovedkommissioncrr 
Rudolph Klein, L ille  Kjobmagergade N r. 56 (efter Z u li 1875: 

Pilestrcede N r. 40).

Kjsbenhavn, i Januar 1875.

Selskabet t i l  Udgivelse af Oehlenschlagers S krifte r.
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TryN h»s I. H. Schnltz.
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